PL

CS
SK
HU
BG
RO
RU
UK
ET

LT

LV

SR
SL

HR
TR
KK
AR

Instrukcja montazu i obstugi

Navod na montaz a pouzivani

Navod k montazi a uziti

Felszerelési és hasznélati utasitas
MHCTpyKuMM 3a MOHTaX u ynoTtpeba
Instructiuni de montaj si utilizare
MHCTPYKLUMA NO MOHTaXy M 3KcnnyaTauum
IHCTPYKUiA 3 MOHTaXYy i ekcnnyaTtauii
Paigaldus- ja kasutusjuhend

Montavimo ir naudojimosi instrukcija
lertkoSanas un izmantoSanas instrukcija
Uputstva za montazu i upotrebu
Navodila za montaZzo in uporabo
Uputstva za montazu i za uporabu
Montaj ve kullanim talimatlari
MoHTaxpay MeH nanganaHy HycKaybl
Juariu¥) g s Al (5



i

it ititititi

Lttt ittt ittt

il

, 4-5-6-7-23a-24-25a-
26a-27-28

! s e %22
\ 16-17-18-19-20-21- | '4-5.6-7-23b-24-25b-

== 2.28 ' 26b-27-28

JAN































13a




13b







2x @ 3,5x6,5

4x @ 2,9x9,5

18













? @5x45mm

@8x40mm




4x@8mm

4x
@5x45mm

I




24a







©
e
N




25b




3

4x @ 2,9x9,5

26a




26b




27







30




PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowa¢ wedlug wskazéwek podanych w niniejszej

instrukcji.  Producent uchyla sie od  wszelkiej
odpowiedzialno$ci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji.

Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest

przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

* Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi aby méc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze
dotaczono do niego instrukcje obstugi.

*  Uwaznie zapozna¢ sie z trescig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza doktadne informacje dotyczace instalacji,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

*  Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych
w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

* Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdzi¢ czy ktora$ z jego czesci sktadowych nie jest
uszkodzona. Je$li tak, nalezy skontaktowa¢ sie ze
sprzedawca, i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ,,(*)” sq dodatkowymi
akcesoriami dostarczonymi tylko z niektérymi modelami lub
oddzielnymi elementami, ktore mozna zakupic.

Okap moze rozni¢ si¢ pod wzgledem wygladu od okapu
przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale
zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji i montazu
pozostaja niezmienione.

@ Ostrzezenia

* Przed kazdym  rozpoczeciem
czyszczenia lub konserwacji nalezy
odtaczy¢ okap od zasilania elektrycznego
poprzez  wyciggniecie  wtyczki  lub
odigczenie  gtownego  bezpiecznika
pomieszczenia.

+ W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
0soby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej,
czuciowej  lub  psychicznej  lub
pozbawione doswiadczenia czy
niezbednej wiedzy, pod warunkiem, ze
pozostang pod nadzorem lub zostang
poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu
urzadzenia i zrozumiejq
niebezpieczenstwa z nim zwigzane.
Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie
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bawity sie urzadzeniem.
« Czyszczenie i konserwacja nie moze

by¢  wykonywana  przez  dzieci
pozostawione bez opieki.

. Pomieszczenie, w ktorym
zainstalowany jest okap powinno

posiada¢ odpowiednig wentylacje, kiedy
jest on uzywany jednocze$nie z innymi
urzadzeniami  zasilanymi gazem lub
innymi paliwami.

* Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zarbwno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy  bezwzglednie  przestrzegac
wskazowek zawartych w  instrukcji
konserwacji. Nieprzestrzeganie zasad

czyszczenia okapu oraz wymiany |
czyszczenia filtrbw moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

. Jest Surowo zabronione
przygotowywanie positkow z ptomieniem
pod okapem.

« Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wytacznie ten rodzaj lampki, ktory zostat

wskazany W rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej
instrukci.

Uzywanie wolnego  ptomienia  jest

szkodliwe dla filtrdw i moze spowodowac
pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w
kazdym przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrola, aby unikna¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do
gotowania jest wtgczona dostepne czesci
okapu mogq sig rozgrzac.

* Nie podigczaé urzadzenia do sieci
elektrycznej  dopoki instalacja  nie
zostanie catkowicie zakorczona.

+ Jesli chodzi o normy techniczne i bezpieczenstwa, ktorych
nalezy przestrzega¢ podczas wydalania oparéw nalezy

rygorystycznie  przestrzega¢ zasad przewidzianych w
regulaminie wiasciwych organéw lokalnych.



+ Zasysane powietrze nie moze by¢ przekazane do kanatu
uzywanego do wydalania oparéw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazéw lub innych paliw.

* Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia¢ okapu pozbawionego
poprawnie zamontowanych lampek w zwigzku z mozliwoscig
porazenia pradem.

+ Nigdy nie uzywa¢ okapu bez poprawnie zamontowanej
kratki!

+ Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako ptaszczyzna
oparcia, o ile nie zostato to wyraznie wskazane.

+ Nalezy uzywa¢ do instalacji wytacznie $rub mocujacych
bedacych na wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wtasciwy rodzaj $rub.

+ Uzywa¢ $rub o odpowiedniej dtugosci, ktére sg opisane w
Przewodniku do instalacji.

« W razie watpliwosci, skontaktowa¢ sie z odnoSnym
autoryzowanym centrum obstugi lub z wykwalifikowanym
personelem.

A UWAGA!

+ Niezainstalowanie $rub i urzadzen mocujacych
zgodnie z instrukcjqg moze spowodowaé zagrozenia
natury elektrycznej.

« Nie stosowa¢ w polaczeniu z  oddzielnym
programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub
kazdym innym urzadzeniem, ktére uaktywnia sie
automatycznie.

Uwaga: wszelkie ewentualne niedoskonato$ci estetyczne sq
uwazane za szczegoine whasciwosci samego produktu.

Niniejsze  urzadzenie posiada  oznaczenia  zgodnie
z Dyrektywa Unijng 2012/19/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidiowe ztomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynia sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadow
komunalnych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu zbidrki i
recyklingu sprzetéw elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w eliminacji
niekorzysthego  wplywu  zlomowanych urzadzen na
Srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szczegdtowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowa¢ sie z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Urzadzenie zostalo zaprojektowane, przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:
+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
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EN/IEC 62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidtowego uzytkowania w celu
zmniejszenia wptywu na $rodowisko:

Wigczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wigczony przez kilka minut po
zakonczeniu gotowania.  Zwigksza¢ obroty jedynie w
przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywaé wysokich
obrotéw tylko w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby
wymieni¢ filtr/filtry weglowe, aby utrzymaé dobra skuteczno$é¢
redukcji zapachéw. W razie koniecznosci wyczyscic filtr/filtry
smaru, aby utrzyma¢ dobrg wydajnos¢ filtra smaru. Uzywaé
maksymalnej srednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w
niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajnosci i
minimalizacji hatasu.

Obstuga

Okap jest przeznaczony do pracy w systemie zamknigtym i
petni funkcje pochtaniacza zapachéw.

Zapachy i opary sa zasysane wewnatrz okapu, filtrowane i
oczyszczane przy uzyciu jednego lub wiecej filtrow
przeciwttuszczowych i jednego lub wiecej filtréw weglowych, w
ktére okap POWINIEN by¢ wyposazony.

Mozliwe jest zakupienie zestawu do czynno$ci zasysania.
W tym przypadku filtr weglowy nie powinien
zainstalowany.

Poza tym uzywanie zestawu zasysania moze wymagac
zainstalowania okapu innego niz ten przedstawiony w tej
instrukcji, w zwiazku z tym przed rozpoczeciem instalowania
okapu, nalezy zakupi¢ zespdt zasysania i zapoznac sie z
instrukcjami zataczonymi do zestawu.

by¢

Instalacja okapu

Czynnos$ci montazowe zarowno mechaniczne jak i
elektryczne powinny by¢ wykonane przez
wyspecjalizowany personel.

Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia, na ktérej znajdujg
sie naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizsza czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mnigj niz 50cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wieksza odlegtos¢, nalezy dostosowacé sie do takich wskazan.

& Podtaczenie elektryczne

Napiecie sieci powinno odpowiadaé napieciu wskazanemu na
tabliczce znamionowej umieszczonej wewnatrz okapu.
Produkt jest przeznaczony do bezpo$redniego podtaczenia do
sieci zasilania nalezy, zatem umieSci¢ wylacznik
dwubiegunowy spetniajacy obowigzujace przepisy i ktory
powinien zapewni¢ catkowite odtaczenie od sieci w
warunkach przecigzenia kategorii Ill, zgodnie z wymogami
instalacyjnymi.



UWAGA! Detal B (listwa mocowania do sufitu), jest
wyposazony w kabel (zoito-zielony), ktory nalezy
podiaczy¢ do uziomu domowej instalacji elektrycznej.
Rys. 16-17

UWAGA! Nalezy zwréci¢ szczegélng uwage na
pozycjonowanie kabla; nieprzestrzeganie tego zalecenia
moze spowodowa¢ powazne uszkodzenie urzadzenia i/lub
porazenie elektryczne uzytkownika lub instalatora.

Uwaga! Wymiana kabla taczacego urzadzenie z siecig
powinna by¢ wykonana przez personel autoryzowanego
serwisu technicznego.

Instalacja okapu

Przed przystapieniem do instalacji:

«  Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produktu sq
stosowne do wybranego miejsca montazu.

+  Zdemontowa¢ filtr weglowy (*), jezeli znajduje sie na
wyposazeniu (patrz odpowiedni rozdziaf). Filtr nalezy
ponownie zamontowa¢ tylko wtedy, gdy okap bedzie
uzywany w wersji filtrujgcej.

+  Sprawdzi¢, czy wewnatrz okapu nie pozostawiono
(z powodéw zwigzanych z transportem) dodatkowego
materialu  dostarczanego wraz z urzadzeniem (na
przyktad woreczkéw z wkretami (*), karty gwarancyjnej
(*) itp), ewentualnie wyjac je i zachowac.

Ten typ okapu musi by¢ zamontowany do sufitu.

Urzadzenie jest ciezkie. Przenoszenie i instalacja okapu

powinny by¢ wykonywane przez co najmniej dwie osoby.

Okap jest zaopatrzony w kotki mocujace odpowiednie do
wiekszosci $cian i sufitdw. Konieczne jest jednak zasiegniecie
porady wykwalifikowanego technika, aby upewni¢ sie co do
odpowiednioci materiatow w zalezno$ci od typu $ciany lub
sufitu. Sciana lub sufit musza by¢ odpowiednio mocne, aby
utrzymac ciezar okapu.

33

Dziatanie okapu

Niniejszy produkt jest przystosowany do funkcjonowania ze
zdalnym sterowaniem Elica, znajdujacym sie w jego
wyposazeniu lub dostepnym jako opcja.

Aby sterowa¢ okapem za pomocg zdalnego sterowania nalezy
wykona¢ procedure przynaleznosci.

UWAGA!
W celu rozpoczecia, nalezy odtaczy¢ i ponownie podiaczyé¢
okap do sieci elektrycznej oraz przeprowadzi¢ procedure
przynalezno$ci w ciggu pierwszej minuty od podigczenia
napiecia.

Przeczyta¢ instrukcje zataczone do zdalnego sterowania, w

ktérych znajdujq sie wszystkie informacje na temat
wykonywania procedury przynaleznosci i obstugi.
Uwaga: Za pomocg zdalnego sterowania mozna

zaprogramowac op6znione wylacznie, na podstawie aktywnej
w danym momencie predko$ci (moc) zasysania:

Predkos¢ 1 (niski poziom zasysania): 20 minut

Predkos¢ 2 ($redni poziom zasysania): 15 minut

Predkos$é 3 (wysoki poziom zasysania): 10 minut



Panel sterowania okapem

T1. Przycisk sterowania predkoscig (moca) zasysania.
Naciska¢ az do wybrania zadanej predkosci miedzy:
Predko$¢ OFF — Led L1: wytaczony
Predkos¢ 1 (zasysanie niskie) — Led L1: $wiattobiate
Predko$¢ 2 (zasysanie $rednie) — Led L1: Swiatlo

niebieskie
Predkos¢ 3 (zasysanie wysokie) — Led L1: Swiatto
granatowe
Predkos¢ 4 (zasysanie intensywne) — Led L1: granatowy
migajacy

Uwaga: Predkosc¢ 4 posiada ograniczong do 5 min diugos¢,
po czym okap automatycznie przechodzi do predkosci 2.

T2. Przycisk sterowania o$wietleniem (o$wietlenie nad plyta
kuchenna - $wiatfo tagodne)
Krétko przycisnag, aby oswietli¢ ptyte kuchenng
Przycisna¢ i diuzej przytrzymac, aby oswietli¢ tagodnie.
Uwaga: Oswietlenie fagodne dostepne jest tylko w
niektorych modelach.

Sygnat nasycenia filtra wytapujacego tluszcz - Led L1:
Swiatlo czerwone

Sygnat widoczny jest przez okoto minute po wytaczeniu okapu.
Kiedy pojawia sie ten sygnat nalezy wykona¢ konserwacie filtra
wytapujacego ttuszcz.

Sygnat nasycenia filtra z weglem aktywnym - Led L1: $wiatto
czerwone migajace
Sygnat widoczny jest przez okoto minute po wytaczeniu okapu.
Kiedy pojawia sie ten sygnat nalezy wykonac¢ konserwacje filtra
z weglem aktywnym.
Aktywacja/Dezaktywacja sygnatu nasycenia filtra z
weglem aktywnym:
Ten sygnat jest zazwyczaj aktywny, aby go dezaktywowac:
na wytgczonym okapie nacisna¢ jednoczesnie przyciski T1 i
T2 przez ponad 5 sekund.
Led L1 zapala sie na pomaranczowo S$wiatlem statym
(sygnat aktywny) i nastepnie zaczyna miga¢ (sygnat
nieaktywny).
Powtorzy¢ czynno$c, jesli chce sig ponownie aktywowac
sygnat, led L1 ze $wiatta migajacego na pomaraficzowo
(sygnat nieaktywny) zapali sie $wiattem stalym (sygnat
aktywny).

Reset sygnatu nasycenia filtrow

Na wytaczonym okapie, nacisnaé rownoczesnie przyciski T1i T2
przez co najmniej 5 sekund, led L1 przestanie wskazywac
nasycenie.

Powtérzy¢ czynno$¢ w przypadku rownoczesnej sygnalizacji obu
filtréw.

Przylaczanie pilota

Zakonczone przylaczanie pilota wyswietlane jest za pomoca
Swiecacych sie obydwu LED, ktdrych rézne kolory zmieniajq sie
kolejno.
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Konserwacja

Czyszczenie okapu

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej
plynnymi  neutralnymi  $érodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unikaé stosowania produktéw zawierajacych
$rodki $cierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Filtr przeciwtluszczowy

Rys. 28-29-30

Zatrzymuje czastki ttuszczu pochodzace z gotowania.
Nalezy go czysci¢ przynajmniej raz w miesigcu (lub gdy
system wskazujacy nasycenie filtrow — jesli przewidziany w
posiadanym modelu — wskazuje taka konieczno$¢) z uzyciem
nieagresywnych $rodkéw myjacych, w zmywarkach z niska,
temperatura, i krétkim cyklem. (Tmax: 70°C)

Po umyciu w zmywarce, metalowe cze$ci moga straci¢ kolor.
Filtr nalezy suszy¢ w piekarniku w temperaturze maks. 100°C
przez jedng godzine. Jesli filtr jest jeszcze wilgotny, powtérzy¢
operacje. Filtr nalezy wymienia¢ przynajmniej co 2 lata.
Uwaga! Po wykonaniu konserwacji filtra, zainstalowa¢ w
stosownym pojemniku NAJPIERW filtr wychwytujacy tluszcz,
A NASTEPNIE fiir z weglem aktywnym. Ten ostatni
rozpoznawany jest zamknieciem wewnatrz siateczki.
Sprawdzié¢ czy, po umiejscowieniu pojemnika, widoczny jest
tylko filtr wytapujacy tuszcz.

Filtr na wegiel ( tylko dla wersiji filtrujacej)

Rys. 28-29-30

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.
Uwaga! Filtr z weglem aktywnym rozpoznawany jest jego
zamknigciem w stosownej siateczce. Wykona¢ czynnosci
demontazu, konserwacji i czyszczenia filtra, obchodzac sig z
nim bardzo ostroznie i nie uszkadzajac lub otwierajac
siateczki.

Filtr weglowy moze by¢ myty co dwa miesigce (lub, gdy
system odczytujacy nasycenie filtra wskaze taka konieczno$¢
— jezeli taki system wchodzi w stan wyposazenia posiadanego
okapu) ciepta woda z dodatkiem odpowiednich detergentéw
lub w zmywarce w temperaturze 65°C (w przypadku mycia
w zmywarce wykona¢ petny cykl mycia zmywarki bez naczyn
wewnatrz).

Usung¢ nadmiar wody, zwracajac uwage, aby nie uszkodzi¢
filtra, a nastepnie umiesci¢ filtr w piekarniku na 10 minut w
temperaturze 100°C celem catkowitego wysuszenia.

Filtr nalezy wymienia¢ co 3 lata lub w przypadku stwierdzenia
uszkodzenia materiatu.

Uwaga! Po wykonaniu konserwaciji filtra, zainstalowa¢ w
stosownym pojemniku NAJPIERW filtr wychwytujacy ttuszcz,
A NASTEPNIE filtr z weglem aktywnym. Ten ostatni
rozpoznawany jest zamknieciem wewnatrz siateczki.
Sprawdzi¢ czy, po umiejscowieniu pojemnika, widoczny jest
tylko filtr wytapujacy tuszcz.
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Wymiana lampek

Rys. 29

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktory bazuje sie
na technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwato$¢ 10 razy
wiekszg od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzié 90%
energii elektrycznej.

Aby wymieni¢ lampy, nalezy skontaktowa¢ si¢ z
autoryzowanym centrum obstugi w sprawie cze$ci
zamiennych.



CS - Navod na montaz a pouzivani

Viyrobce odmitd prevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné
zévady, Skody nebo vzniceni digestore, které byly zplisobeny
nedodrzenim téchto predpist. Digestor je projektovana pro
odsavani dyma a par pfi vareni a je uréena pouze k domacim
aceltm.

* Je dulezité uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zdstala spole¢né
s piistrojem.

+  Predtéte si pozorné navod: obsahuje dileZité informace o
instalaci, uZiti a bezpeénosti.

* Neménte elektrickou ¢i mechanickou Upravu vyrobku
anebo vyvodniho zafizeni.

+ Pred instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze
soucasti neni poskozena. V opaéném piipadé kontaktujte
prodejce a nepokracujte v instalaci.

Poznamka: Soucastky oznacené symbolem “(*)" jsou

volitelna pfislusenstvi, ktera jsou dodavana pouze pro nékteré

modely, nebo nedodané soucéstky, které je tfeba dokoupit.

Digestof mize mit odliSny vzhled od ilustraci na

vykresech této prirucky, nicméné navod k pouziti, udrzba

a montaz zlstavaji nezménény.

@ Vyména zarovek

+ Pfed jakymkoli ¢iSténim ¢i udrZbou
odpojte  digestof z elektrické  sité
odpojenim ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

* Pii jakychkoli ukonech spojenych s
instalaci ¢i udrzbou pouZivejte ochranné
rukavice.

« Tento pfistroj mohou pouZivat déti
starSi 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi ¢ duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patfi¢nych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou
pod neustalym dozorem nebo byly
pouceny o bezpe€ném pouZiti vyrobku a
jsou si védomy rizik spojenych s jeho
pouZzitim.

+ Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

« Cisténi a udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

+ Mistnost musi byt dostatecné vétrana,
pokud je digestof pouZivana spole¢né s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn ¢i
jiné paliva.
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* Vnitfni a vnéjSi Casti digestore musi byt
Casto cistény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrZeni vyslovnych pokynd
uvedenych v navodu k udrzbé.

« Pfi nedodrZeni pokynd pro cisténi
digestofe a vyménu a Cisténi filtrd hrozi
nebezpedi pozéru.

+ Je pfisné zak&zéano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

* Pii vyméné Zarovky pouZivejte pouze
typ Zarovky uvedeny v tomto navodu, v
Casti vénovane udrzbé/vyméné Zarovek.
PouZiti otevieného ohné miZe poSkodit
filtry a zpUsobit poZary, proto oheri nesmi
byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozornost je nutne vénovat
smazeni, protoZe pfehiaty olej by se
mohl vznitit.

POZOR: Pokud je varnd deska v
provozu, pfistupné Casti digestofe se
mohou stat velmi teplymi.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukoncena.
* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,

dokud instalace nebude zcela ukoncena.
+ Co se tyce technickych a bezpeénostnich opatfeni pro odvod
koure, postupujte pfesné podle pfedpist pfisluSnych mistnich
organd.

+ Odsavany vzduch musi byt odvadén do potrubi pouzivaného
pro odtah kouf( vznikajicich pfi pouZiti spalovacich zafizeni
na plyn ¢i jina paliva.

* NepouZivejte a nenechavejte digestof bez spravné
instalovanych  Za&rovek, jelikoz hrozi nebezpeéi (razu
elektrickym proudem.

+ Nikdy nepouZivejte digestof bez spravné namontované
mfizky!

+ Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana jako opérna plocha,
pokud pro tento el neni vyslovné uréena.

+ PFi instalaci pouZivejte pouze Uchytné Srouby dodané z
vyrobkem.

+ Pokud Srouby nejsou soudasti vybaveni, zakupte spravny
typ Sroubl. PouZivejte Srouby se spravnou délkou, podle
pokynu v Navodu pro instalaci.

+ V pfipadé pochyb se obratte na povéfeny servis nebo se
poradte s odbornym personalem.



A POZOR!

+ V piipadé chybéjici instalace Sroubl a dchytnych
prvka dle pokynd uvedenych v tomto navodu mize
dojit k vzniku nebezpeci elektrické povahy.

+ NepouZzivejte s programatorem, ¢asovym spinacem,

samostatnym  dalkovym ovladanim nebo jinym
zafizenim, které se aktivuje automaticky.
Poznamka: pfipadné estetické nedostatky musi byt

povazovany za specifické charakteristiky samotného vyrobku.

Tento spotfebi¢ je oznaceny v souladu s evropskou smémici
2012/19/EC o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomiZete zabranit prfipadnym negativnim dusledkim na
zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfiloZzenych
k vyrobku udava, Ze tento spotfebi¢ nepatfi do doméciho
odpadu. Spotfebi¢ je nutné odvézt do shérého mista pro
recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi predpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Gfadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

Pristroj byl navrZen, testovan a vyroben v souladu s:

* Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

* EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouZiti s cilem sniZit dopad na Zivotni
prostredi:

Zapnéte digestof na minimalni rychlost, kdyZz zacnete s
vafenim a nechte ji bézet nékolik minut poté, co jste vareni
ukongili. ZvySte rychlost pouze v pfipadé nadmérného
mnozstvi koufe nebo pary a pouziite podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vymérite uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udrzovani U¢innosti snizovani zapachu. Vycistéte
tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrZovani jeho Gcinnosti.
PouZijte maximlni prdmér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci G¢innosti a
minimalizaci hluku.
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Pouziti

Digestor je realizovan tak, aby mohl byt pouzit ve filtrujici verzi
s vnitfni vyménou vzduchu.

Dymy a pary z vareni jsou odsavany do digestore, filtrovany a
cistény filtrem/y proti mastnotdm a filtrem/y s uhlikem, které
MUSI BYT sougésti vybaveni digestore.

Dulezité

Je mozné zakoupit vybaveni pro fungovani v odsavaci verzi.
V tomto pgipadi filtr s uhlikem nesmi byt instalovan.

Mimo to pouZiti s vybavenim v odsavaci verzi by si mohlo
vyZadovat odliSnou montdz digestoge od té, kterd byla
ilustrovana v této pgiruéce a proto pged zahajenim montéze
digestoge si zakupte vybaveni pro fungovani v odséavaci verzi
a konzultujte pgiloZeny navod.

Instalace

Jak elektricka tak mechanickd montaz musi byt
provedena odbornym personalem.

Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné plose a
nejniZsi ¢asti digestofe nesmi byt mensi neZ 50cm v pfipadé
elektrickych sporaka 65cm v pripadé plynovych & smiSenych
sporaku.

Pokud névod na instalaci varého zafizeni na plyn doporucuij
Vétsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

& Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na
evidenénim Stitku nachazejicim se uvnitf digestore.

Viyrobek byl pojat pro pfimé napojeni na sit., je tedy tfeba
(piZét bipolarni spina¢ odpovidajici platnym normam, ktery
by zajistil Upiné odpojeni od sité za podminek nadmérného
napéti ll, v souladu s pravidly montaze.

POZOR! Detail B (upeviiovaci podpéra ke stropu) je
byvaven svodem (zZluty-zeleny), ktery musi byt napojen na
uzemnéni domaciho elektrického zafizeni. Obr. 16-17

POZOR! Je tfeba vénovat mimofadnou pozornost
umisténi prebyteného kabelu, nedodrzeni tohoto pokynu by
mohlo zpUsobit vaZzné Skody pfistroji a/nebo lekektficky Sok
uZivtele anebo montazniho technika.

Pozor! Vyména propojovaciho kabelu musi byt provedena
autorizovanou servisni sluzbou.



Instalace

Pred zahajenim instalace:

+  Zkontrolujte, zda ma zakoupeny vyrobek vhodné rozméry
pro zvoleny prostor instalace.

« Odlozte filtrly s aktivnim uhlim — jsou-li dodéany (viz
piislusny odstavec). Je tfeba jejlje namontovat zpét
v piipadé, Ze hodlate pouzivat odsavac ve filtracni verzi.

+  Zkontrolujte, zda se uvnitf odsavae nenachazi (z
prepravnich dlvodu) materidl pfisluSenstvi (napfiklad
sacky se Srouby, zaruky atd.), pfipadné je vyjméte a
uschovejte.

Tento typ digestof musi byt upevnén na stropé.

Vyrobek o velké hmotnosti, manipulace a instalace

digestoie by méla byt provadéna alespori dvéma nebo

vice osobami.

Digestof je dodavana se specialnimi hmoZzdinkami, které jsou
vhodné pro zavéSeni do vétSiny stropnich konstrukei. Presto
by mél zavéeni provést kvalifikovany odborny pracovnik,
ktery rozhodne, zda jsou tyto hmoZzdinky vhodné pro mistni
typ a material stropni konstrukce. Zaroven zhodnoti inosnost
stropu pro digestor.
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Provoz

Tento vyrobek je uréen pro provoz s dalkovym ovladanim
Elica, dodavanym spolu s vyrobkem nebo samostatné
zakoupitelnym jako volitelny doplnék.

Pro Gcely ovladani digestofe pomoci dalkového ovladani je
nezbytné provést postup sparovani.

POZOR!
Na zacatku je tfeba digestof odpojit a znovu pfipojit k
elektrické siti a provést postup sparovani béhem prvni minuty
napéjeni.

Prectéte si ndvod dodany k dalkovému ovladani, ktery
obsahuje vSechny informace o jeho sparovani a o spravném
pouZivani.

Poznamka: Pomoci dalkového ovladani je mozné
naprogramovat zpozdéné vypnuti v zavislosti na rychlosti
(vykonu) odsavani, jeZ je v dané chvili aktivni:

Rychlost 1 (nizké odséavani): 20 minut

Rychlost 2 (stfedni odsavani): 15 minut

Rychlost 3 (vysoké odséavani): 10 minut



Ovladaci panel na digestofi
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T1. Tlacitko kontroly rychlosti (vykonu) odsévani.
Stisknéte opakované pro zvoleni poZzadované rychlosti:
Rychlost OFF — Led L1: vypnuta
Rychlost 1 (nizké odsévani) - Led L1: bilé svétlo
Rychlost 2 (stfedni odsavani) - Led L1: bledémodré
svétlo
Rychlost 3 (vysoké odsavani) — Led L1: modré svétlo
Rychlost 4 (intenzivni odsavani) - Led L1: modré blikajici
Poznamka: Rychlost 4 je omezena na dobu 5 minut, poté
digestor automaticky pfejde na rychlost 2.

T2. Ovladaci tlagitko osvétleni (osvétleni varné plochy-mékké
svétlo)
Stisknéte kratce pro osvétleni varné plochy.
Stisknéte a podrZte stisknuté déle pro osvétleni mékkym
svétlem.
Poznamka: Osvétleni s mékkym svétlem je k dispozici
pouze u nékterych modelt.

Signalizace nasyceni tukového filtru - Led L1: ervené
svétlo

Signalizaci je vidét asi minutu po vypnuti digestore.

Kdyz se objevi signalizace provedte tdrzbu tukového filtru.

Signalizace nasyceni uhlikového filtru - Led L1: blikajici
cervené svétlo
Signalizaci je vidét asi minutu po vypnuti digestore.
KdyZ se objevi tato signalizace provedte ddrzbu uhlikového
filtru.
Deaktivace/Aktivace signalizace nasyceni uhlikového
filtru:
Tento signalizace je obvykle povolena, pro jeji zakazani
s vypnutou digestofi stisknéte soucasné tlacitka T1 a T2 po
dobu vice nez 5 sekund.
Led L1 se rozsviti nastélo oranZové (signalizace aktivni),
pak zaéne blikat (signalizace neaktivni).
Zopakuijte operaci, chcete-li znovu aktivovat signalizaci, led
L1 z blikajici oranzové (signalizace neaktivni) se rozsviti
nastalo oranZové (signalizace aktivni).

Resetovani signalizace nasyceni filtri

S vypnutou digestofi stisknéte soucasné tlacitka T1 a T2 po
dobu nejméné 5 sekund, led L1 pfestane signalizovat nasyceni.
Zopakujte operaci v pfipadé soucasné signalizace obou filtrdi.

Zapojeni dalkového ovladani

Uspésné zapojeni déalkového ovladani bude zobrazeno pomoci
obou rozsvicenych Led svétel, které postupné sviti vice
barvami.



Udrzba

Cisténi

Pro &iSténi je treba pouzit VYHRADNE latku navihéenou
neutralnimi tekutymi Cisticimi prostiedky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTEN.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Tukovy filtr

Obr. 28-29-30

Zadrzuje ¢astice tuku uvoliujici se pfi vareni.

Je tfeba Cistit alesport jednou mésiéné (nebo kdyZ systém
detekujici nasyceni filtru - pokud je na modelu ve vaSem
vlastnictvi - indikuje tuto nutnost) s neagresivnimi gisticimi
prostredky, Ize myt v mycce pfi nizké teploté a kratkém cyklu.
(Tmax 70°C)

Pfi myti v mycce na nadobi maze dojit k vyblednuti kovovych
Casti.

Filtr musi byt vysuSen v troubé pfi teploté max. 100°C po
dobu jedné hodiny; v pfipadé, kdy je filtr jesté vihky, zopakuijte
operaci.

Vymérite filtr nejméné jednou za 2 roky.

Upozornéni! Po provedeni Udrzby filtru vioZte do prisluSné
nédoby NEJDRIV tukovy filtr, POTE uhlikovy filtr. Posledné
jmenovany je rozpoznatelny, protoZze je uzavien uvnitf
speciélni mfizkované sité.

Ovéite, jakmile umistite nddobu, Ze je viditelny pouze tukovy
filtr.

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtracni verze)

Obr. 28-29-30

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.
Upozornéni! Filtr s aktivnim uhlikem je rozpoznatelny,
protoZe je uzavien uvniti specialni mfizkované sité. Provedte
demontéaz, tdrzbu a Cisténi filtru, manipulujte filtr s maximaini
péci tak, aby nedoSlo k poSkozeni nebo otevieni specialni
miizkované sité.

Filtr s uhlikem mdze byt umyvan jednou za dva mésice
(anebo v okamZiku, kdy tuto potfebu vyznauje systém
saturace filtrd — pokud je sou¢asti vybaveni VaSeho modelu)
teplou vodou anebo v my¢ce nadobi parcujici za tempe ratury
65°C (v pfipadé myti v mycce nadobi nechte projit kompletni
cyklus myti a nenechavejte uvniti nadobi).

Viyjméte pfebyte¢nou vodu, aniz byste po3kodiili filtr, potom ho
polozte na 10 minut trouby vyhiate na 100°C, aby se zcela
osusil.

Vyméniujte podlozku jednou za 3 roky a kdykoliv se latka zda
byt poskozena.

Upozornéni! Po provedeni Udrzby filtru vioZte do pfislusné
nédoby NEJDRIV tukovy filtr, POTE uhlikovy filtr. Posledn&
jmenovany je rozpoznatelny, protoze je uzavien uvnitf
specialni mfizkované sité.

Ovéite, jakmile umistite nadobu, Ze je viditelny pouze tukovy
filtr.
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Vymeéna zarovek

Obr. 29

Digestor je vybavena osvétlovacim systémem zaloZenym na
technologii DIOD.

DIODY zaruéuji optimlni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat
delsi nez tradiéni svidtila a umoziuji Uspory 90% elektrické
energie.

Pro vyménu Zarovek kontaktujte servisni stfedisko, povéfené
prodejem nahradnich dilu.



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Viyrobca odmieta prevziat akikolvek zodpovednost za
pripadné poSkodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie
odsévaca, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto
predpisov. Odséavaé par slizi vyhradne na odsévanie par,
dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre
doméce poutzitie.

o Je doleZité uchovat si tito prirucku, aby ste ju monhli
Pouzit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postlipeni ¢i stahovani zaistite, aby zostala spolo¢ne
s odsavacom par.

*  Pozorne si precitajte ndvod: obsahuje dolezité informacie
o inStalacii, pouZiti a bezpecnosti.

*  Nemerite elektrickdi ¢&i mechanickd pravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

o Skor neZ budete pokraovat s inStalaciou zariadenia,
overte, v3etky stciastky ¢i nie s poSkodené. V opacnom
pripade obratte sa na predajcu a nepokradujte
v intalacii.

Poznamka: Prvky oznacené symbolom ,(*)* su volitelné

prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo

prvky, ktoré nie sii poskytované, na zakdpenie.

Odsavac pary moze mat’ odliSny vyzor ako je zobrazené

na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre

pouzitie, udrzba a montaz ostanu rovnakeé.

@ Upozornenia

* Pred kazdym cistenim alebo udrZbou,
odpojte odsava¢ par od elektrickej siete
vytiahnutim  zastr¢ky alebo vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

« Pre v3etky inStalatné a udrzbové
operacie pouZivajte pracovné rukavice.

« Zariadenie moze byt pouzivané detmi
vo veku nie menej ako 8 rokov a osobami
S0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skdsenosti a potrebnych
znalosti, pokial st pod primeranym

dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpeénom uZivani zariadenia a ked' si
uvedomujd s flou spojené
nebezpecenstvo.

* Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.

+ Cistenie a adrzbu nesmd vykonavat
deti bez dozoru.

* Miestnost musi mat dostatocné
vetranie, ked kuchynsky odsavac¢ par sa
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pouziva slCasne sinymi zariadeniami
spalujlce plyn alebo inych paliv. o
* Odsavac par sa musi pravidelne Cistit
ako vnutorne tak zvonka (ASPON RAZ
ZA MESIAC), v kazdom pripade
reSpektujte ako je vyslovne uvedené v
navode na udrzbu. _ o
* Nedodrziavanie  noriem  Cistenia
odsavaca par a vymeny a Cistenia filtrov
moze spdsobit poziare. Je prisne
zakazané pod odsavacom par robit jedla
na plameni.

* Pri vymene lampy pouZivajte len typ
lampy uvedeny v sekcii udrzba/vymena
lampy v tejto prirucke. _
Pouzivanie otvoreného ohna poskodzuje
filtre a mOze spdsobit poziar a preto sa
mu treba v kazdom pripade vyhnut.
Vyprazanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je vama doska
v prevadzke, pristupné Casti odsavaca
pary sa mozu zahriat. o
* Nepripajajte zariadenie do elektrickej
siete, kym inStalacia nie  Uplne
dokoncena.

+ Pokial ide o technické a bezpe¢nostné opatrenia, ktoré sa
maji prijat pre vypUStanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prisluSnymi miestnymi Gradmi .

+ Odséavany vzduch nesmie byt dopraveny do potrubia
pouZivaného pre vypuStanie vyparov produkovanych
zariadeniami spalujdcimi plyn alebo iné paliva.

* NepouZivajte alebo nechajte odsava¢ par bez spravne
namontovanych lamp kvéli moznému riziku Grazu elektrickym
pradom.

+ Nikdy nepouzivajte odsava¢ par bez spravne namontovanej
mriezky!

+ Odséavac par sa nesmie NIKDY pouZivat ako nosny povrch,
pokial nie je vyslovne uvedené

* PouZivajte len upeviovacie skrutky dodavané s vyrobkom
pre indtalaciu alebo, ak nie su sucastou dodavky, kapte
spravny typ skrutiek. )

* Pouzivajte spravnu dizku skrutiek, ktora je oznacena
v Navode na inStaléciu.

+ Ak si nie ste isti, poradte sa s autorizovanym servisnym
strediskom alebo podobnym kvalifikovanym personalom.



A POZOR!

+ Chybajuca inStalacia upeviovacich skrutiek alebo
prostriedkov v stlade s tymito pokynmi moze spdsobit
Uraz elektrickym pradom.

NepouZivajte s  programovacim  zariadenim,
¢asovacom, samostatnym dialkovym ovladanim alebo
s akymkolvek inym zariadenim, ktoré sa aktivuje
samostatne.

Poznamka: pripadne nedokonalosti v estetickom vyzore je
potrebné povaZovat za osobitné vlastnosti samotného
vyrobku.

Tento spotrebi€ je oznaceny v stlade s eurépskou smernicou
2012/19/EC o likvidacii elektrického a elektronického
zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti
odstraneny  spravnym  spdsobom, uZivatel  prispieva
k predchadzaniu moznym negativnym nésledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol mmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentécii, upozorfiuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdomécim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podla miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli dokonalejSim informaciam 0 zaobchadzani,
znovuziskani a recykléacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo
predajiiu , v ktorej vyrobok bol zakdpeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v stlade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Viykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; 1ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

* EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie,
pozn. prekl.)

Odporlcania pre spravne pouZitie s ciefom znizit dopad na
Zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost,
ked zaénete s varenim a nechajte ho beZat niekolko mindt po
ukonéeni varenia.  Zvyste rychlost len v pripade velkého
mnoZzstva dymu a pary a pouzite podpornd rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situdciach. Vymerte uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrZiavanie dobrej Gcinnosti zniZenia
zépachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrZiavanie jeho Gcinnosti. PouZite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu G¢innosti a minimalizaciu hluku.
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Pouzivanie

Odsavac pary je realizovany na pouZivanie vo filtracnej verzii
s vnitornym obehom.

Vamné dymy a pary sa vsaji do odsavaca pary, vyfiltrujl sa
asa  ocistia  prostrednictvom filtraffiltrov  tukov
a uhofného/uholnych filtraffiltrov s ktorymi odsavac pary MUSI
BYT vybaveny.

Délezité

K moZnosti je zakupit si supravu pre odsévaciu funkénost.

V tomto pripade sa nema namontovat uholny filter.

Okrem toho, pouZitie odsavacej supravy by si mohlo
vyZadovat odli$nd inStalaciu odsavaca pary od tej, ktora je
zobrazend vtejto prirucke, preto pred zacatim inStalacie
odsavaca pary, zakupit si odsavaciu stpravu a preStudovat’ si
pokyny priloZené k stiprave.

Montaz

Ako elektricka, tak aj mechanicka instalacia musi byt
vykonana odbornym pracovnikom.

Minimélna vzdialenost medzi podporou nédoby na varnej
ploche a najnizSou Castou digestora nesmie byt menSia nez
50cm v pripade elektrickych sporakov, 65cm v pripade
plynovych & kombinovanych/zmieSanych sporakov.

Pokial ndvod na inStalaciu varného zariadenia na plyn
odpori¢a vacSiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit.

& Elektrické napojenie

Napatie siete musi zodpovedat napétiu uvedenom na etikete
charakteristik umiestnenom vo vnutri odsévaca pary.

Tento vyrobok je ureny pre priame pripojenie o elektrick
siet, pouzit preto bipolarnu zéstréku v norme, ktora zabezpedi
(pIné odpojenie od siete v podmienkach kategérie prepatia Ill,
podra pravidiel instalacie.

UPOZORNENIE! Zvlastnost B (strmen upeviiovania o
strop), je vybaveny zastrékou (zlto-zelena), ktora musi byt’
pripojena k zemi (uzemnenie) domaceho elektrického
rozvodu.

Obr. 16-17

UPOZORNENIE! Venovat osobitnd  pozornost
umiestneniu  prebyto¢ného kabla, nedodrZanie sa tohto
upozornenia by mohlo spdsobit vazne poSkodenie zariadenia
alalebo Uraz pouzivatela alebo inStalara elektrickym pradom.
Upozornenie! Nahradenie kablového prepojenia musi byt
vykonané autorizovanym servisom technickej asistencie.



Montaz

Pred zacatim inStalécie:

+  Skontrolujte, & méa zakupeny vyrobok vhodné rozmery
pre zvoleny priestor instalacie.

+  Odlozte filterly s aktivnym uhlim — ak sa dodavaju (vid
prislusny odstavec). Je potrebné ich namontovat spat v
pripade, Ze hodlate pouzivat odsavac vo filtracnej verzii.

+  Skontrolujte, &i sa vo vnutri odséavaca nenachadza (z
prepravnych dévodov) material prisluSenstva (napriklad
vrecka so Sraubami, zaruky atd.), pripadne ich vyberte a
uschovajte.

Tento typ odsavaca pary sa musi pripevnit o strop.
Vyrobok ma nadmernd hmotnost’, preto je nevyhnutné,
aby ho prenasali a inStalovali aspori dve alebo viac oséb.
Odsévac pary je vybaveny upeviiovacimi klinmi vhodnymi
pre vacSinu typov stien/stropov. Jednako je nevyhnutné
poradit sa s kvalifikovanym technikom, aby vam schvalil
sposobilost materialov na zaklade akého typu je stena/strop.

Stena/strop musi byt dostatoéne mohutna, aby udrzala

hmotnost odsavaca pary.
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Cinnost’

Tento vyrobok je uréeny na prevadzku s radiovym ovladanim
Elica, vo vybave s vyrobkom alebo sa d& kipit samostatne
ako nepovinna vybava.

Aby ste odsavac par mohli ovladat prostrednictvom radiového
dialkového ovladania, je potrebné vykonat postup pripojenia.

POZOR!

Na zaciatku je potrebné odpojit a znova pripojit odsévac par k
elektrickej sieti a vykonat postup pripojenia do prvej mintty
napéjania.

Precitajte si pokyny vo vybave rédiového dialkového
ovladania, kde si uvedené vSetky informacie pre jeho
pripojenie a pre spravne pouZitie.

Poznamka: Prostrednictvom dialkového ovladania je mozné
naprogramovat oneskorené vypnutie na zaklade rychlosti
(vykonu) aktivneho odsavania v tom momente:

Rychlost' 1 (pomalé odsavanie): 20 min(t

Rychlost’ 2 (stredné odsévanie): 15 minat

Rychlost' 3 (rychle odséavanie): 10 minGt



Ovladaci panel na digestore

T1. Tlacidlo kontroly rychlosti (vykonu) odsavania.
Stla¢te opakovane pre zvolenie pozadovanej rychlosti:
Rychlost OFF - Led L1:vypnuté
Rychlost 1 (nizke odsévanie) — Led L1:biele svetlo
Rychlost 2 (stredné odséavanie) — Led L1: bledomodré
svetlo
Rychlost 3 (vysoké odsavanie) — Led L1: modré svetlo
Rychlost 4 (intenzivne odsavanie) — Led L1: modré
blikajuce
Poznamka: Rychlost 4 je obmedzena na dobu 5 mindt,
potom digestor automaticky prejde na rychlost 2.

T2. Ovladacie tlacidlo osvetlenia (osvetlenie varnej plochy-
makké svetlo)
Stlacte krétko pre osvetlenie varnej plochy.
Stlacte a podrzte stla¢ené dihie pre osvetlenie makkym
svetiom.
Poznamka: Osvetlenie s mékkym svetlom je k dispozicii
len u niektorych modelov.

Signalizacia nasytenia tukového filtra - Led L1: ¢ervené
svetlo

Signalizaciu je vidiet asi mindtu po vypnuti digestora.

Ked sa objavi tato signalizacia vykonajte (drzbu tukového filtra.

Signalizacia nasytenia uhlikového filtra - Led L1: ¢ervené
blikajuce svetlo
Signalizaciu je vidiet asi mindtu po vypnuti digestora.
Ked sa objavi tato signalizacia vykonajte Udrzbu uhlikového
filtra.
Deaktivacia/Aktivacia signalizacie nasytenia uhlikového
filtra:
Tato signalizacia je oby&ajne povolend, pre jej zakazanie
s vypnutym digestorom stlacte sicasne tlacidla T1 a T2 na
viac ako 5 sekdnd.
Led L1 sa rozsvieti oranZzovym stalym svetlom (signalizacia
aktivna) a potom zacne blikat (signalizicia neaktivna).
Zopakuijte operaciu, ak chcete znovu aktivovat signalizaciu,
led L1 z blikajicej oranZovej (signalizacia neaktivna) sa
rozsvieti stalym svetlom (signalizacia aktivna).

Resetovanie signalizacie nasytenia filtrov.

S vypnutym digestorom stlacte suc¢asne tlagidla T1 a T2 po dobu
aspon 5 sekind, led L1 prestane signalizovat nasytenie.
Zopakujte operaciu v pripade st¢asnej signalizacie oboch filtrov.

Zapojenie dialkového ovladania

Uspesné zapojenie dialkového ovlddania bude zobrazené
pomocou obidvoch rozsvietenych Led, ktoré postupne svietia
viacerymi farbami.
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Udrzba

Cistenie

Pri Cisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéend
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Protitukovy filter

Obr. 28-29-30

Udrzuje ¢astice tukov pochadzajucich z varenia.

Treba ¢istit aspori raz mesaéne (alebo ked systém kontroly
nasytenia filtra - ak je na vaSom modeli - indikuje tto
nutnost) s neagresivnymi gistiacimi prostriedkami, mozno
umyvat v umyvacke riadu pri nizkej teplote a kratkom cykle.
(Tmax 70°C)

Pri umyvani v umyvacke riadu méze dojst k vyblednutiu
kovovych Casti.

Filter musi byt vysuSeny v rdre pri teplote max.

100°C po dobu jednej hodiny; v pripade, Ze je filter eSte
vihky, zopakuijte operaciu.

Vymente filter najmenej raz za 2 roky.

Upozornenie! Po vykonani udrzby filtrov nainStalujte do
prislusnej nadoby NAJPRV tukovy filter, POTOM uhlikovy
filter. Posledne menovany je rozpoznatelny, pretoze je
uzatvoreny vo vndtri Specialnej mriezkovane; siete.

Overte, akonahle umiestnite nadobu, Ze je viditelny iba tukovy
filter.

Uholny filter (iba pre filtracnu verziu)

Obr. 28-29-30

Udrzuje neprijemné zapachy pochadzajuce z varenia.
Upozornenie! Filter s aktivnym uhlikom je rozpoznatelny,
pretoZe je uzatvoreny vo vntri Specialnej mriezkovanej siete.
Viykonajte demontaz, tdrzbu a Cistenie filtra, manipulujte filter
s maximalnou starostlivostou tak, aby nedoSlo k poskodeniu
alebo otvoreniu Specialnej mriezkovane; siete.

Uhlikovy filter mdZe byt umyvany kaZzdé dva mesiace (alebo
ked systém indikacie nasytenia filtrov - ak je su¢astou daného
modelu — na to upozomi) v teplej vode a vhodnych Cistiacich
prostriedkoch alebo v umyvacke riadu pri 65°C (v pripade
umyvania vumyvacke riadu vykonajte kompletny cyklus
umyvania bez vloZenia riadu).

Odstrante nadmern(i vodu bez poSkodenia filtra, a potom ho
vioZte na 10 mindt do pece pri teplote 100°C kvoli jeho
definitivnemu vysuSeniu.

Kazdé 3 roky alebo v pripade poSkodenia vymerite filtracnd
latku.

Upozornenie! Po vykonani Udrzby filtrov nainStalujte do
prislusnej nadoby NAJPRV tukovy filter, POTOM uhlikovy
filter. Posledne menovany je rozpoznatelny, pretoze je
uzatvoreny vo vn(tri Specidlnej mriezkovanej siete.

Overte, akonahle umiestnite nadobu, Ze je viditelny iba tukovy
filter.
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Vymena Ziaroviek

Obr. 29

Odsévac pary je vybaveny systémom osvetlenia zaloZzenom
na technolodgii LED.

Kontrolky LED zarucuju optimalne osvetlenie, trvanie az 10
krat dhihSie ako tradicné ziarovky a umoZziuji uSetrit 90%
elektrickej energie.

Pre vymenu lamp kontaktujte autorizované servisné stredisko
nahradnych dielov.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigorian be kell tartani. Az itt

feltiintetett utasitdsok be nem tartasabol szarmazé barmilyen

hiba, kér vagy tlizesettel kapcsolatban a gyarté felelésséget
nem véllal. A paraelszivé a f6zési péra és fist elszivasara
szolgal, kizardlag haztartasi hasznalatra.

* Fontos, hogy ezt a kézikényvet megérizze, hogy
barmikor tajékozédhasson beléle. Eladés, atadas vagy
koltézés esetén gondoskodjon arrél, hogy a kézikdnyv a
terméket kisérje.

* Az (tmutatisokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajékoztatasok talalhatok koztik a telepitésre, a
hasznélatra és a biztonségra vonatkozdan.

* Ne mddositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csoveket.

* A berendezés beszerelésének megkezdése el6tt
gyéz6djon meg réla, hogy minden alkatrész
sérillésmentes-e.  Ellenkezd esetben fordulion a
viszonteladéhoz és ne szerelje fel a berendezést.

Megjegyzés: A ,,(*)” jelzésii részek opcionalis kiegészitok,

amelyek csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan

részek, amelyek nem részei a csomagnak, kiiln kell ezeket
beszereznie.

Az elszivé esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen

kézikonyv  abrain szereplétél, de a hasznalati,

karbantartasi és felszerelési utasitdsok nem valtoznak.

@ Figyelmeztetés

+ Barmilyen tisztitdsi és karbantartasi
mivelet megkezdése el6tt, a készuléket
le kell valasztani az elektromos
halozatrdl! Hlzza ki a készilék
villasdugdjat, vagy A&ramtalanitsa a
haztartasi elosztodoboz fékapcsolojat
lekapcsolva!

« Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznéljon munkavédelmi
keszty(it!

¢+ A késziiléket 8 éven feluli gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi
és szellemi  képességekkel  bird
személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfelel6 tudassal és
tapasztalattal,  kizarblag ~ megfeleld
felligyelet mellett hasznalhatjak, illetve
abban az esetben, ha megfelelé
Utmutatdst ~ kaptak a  készilék
biztonsdgos hasznalatat illetéen és
megértették a készlilék hasznalataval
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jaro veszélyeket!

* Ne engedie, hogy a gyermekek
jatsszanak a keszulékkel!

* A készilek tisztitdsat es karbantartasat
gyermekek csak felugyelet mellett
vegezhetik!

« Az elszivd mas, géz- vagy egyéb
tizeldanyagu készillekkel valo egyidejl
hasznélata esetén biztositani kell a
helyiség megfelel§ szell6zését!

* Az elszivot mind beldl, mind kivil
(LEGALABB HAVONTA EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

« A kezikdnyvben feltintetett
karbantartasi  utasitdsokat ~ minden
esethen tartsa be!

¢ Az elszivo tisztitasi el6irdsainak,
valamint a szlrék cseréjének és
tisztitasanak figyelmen kivil hagyésa
tlzveszélyt okoz! Az elszivo alatt
szigorGan tilos nyilt langon késziteni
ételt!

« Az izz6 cseréjehez kizarblag az e
kézikonyv ,karbantartas - izz6 cseréje” c.
részben  megadott  tipust  izz6t
hasznaljon!

A nyilt lang hasznélata karositia a
sziir6ket és tlizveszélyt okozhat, emiatt
minden esetben kerulni kell a nyilt lang
hasznélatat!

Ne hagyja &rizetlenul a sutést, mert a
tulhevilt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap mUikodése kdzben
az  elszivd  hozzéférhetd  részei
felforrsodhatnak!

* Ne csatlakoztassa a készlléket az
elektromos hal6zatra, amig a beszerelést

teliesen el nem végezte!

+ A fustelvezetéshez szikséges miiszaki és biztonsagi
intézkedéseket illetéen, az illetékes helyi hatésagok
vonatkoz6 rendeleteit szigorGan tartsa be!

+ A Kkeringetett leveg6t nem szabad a gaz- vagy egyéb
égéstermék Uzem( készllékek fiistiének elvezetéshez
hasznalt csében szallitani!



* Ne hasznélja az elszivét helyteleniil felszerelt lampaval,
illetve ne hagyja azt ldmpa nélkil, mert aramiitést okozhat!

+ Soha ne hasznélja az elszivot felszerelt rostély nélkil!

* Az elszivét SOHA ne hasznélja taroléfellletként, hacsak az
ilyen célra val6 hasznéalata nincs egyértelmiien jelezve!

* Beszereléshez kizarélag a késziilékhez mellékelt csavarokat
haszndlja! Amennyiben a csavar nem része a csomagnak,
ligyelien a megfeleld tipusu csavarok beszerezésére!

+ A beszerelési (Otmutatéban feltiintetett, megfeleld
hosszlisagl csavarokat hasznaljon!

+ Kétség esetén kérjen tajékoztatast a szakszerviztdl, vagy
hasonlé képesitésii személyzettél!

A FIGYELEM!

+ A csavarok és rogzité elemeknek nem az Utmutatd
szerinti felhelyezése aramiités-veszélyt okozhat!

* Ne haszndlja programozéval, id6zitdvel, kilonallo
taviranyitéval vagy barmilyen méas olyan eszkozzel,
amelyik automatikusan kapcsol be.

Megjegyzés: az esetleges esztétikai hibak a termék sajatos
jellegzetességének tekintenddk.

A késziiléken taldlhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl szdl6 2012/19/EC
eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt eléirasoknak.

A hulladékka vélt termék szabalyszerl elhelyezésével On
segit elkeriiini a komyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ kdvetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon
feltintetett

mmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelheté
héaztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és
elektronikus ~ berendezések  (Gjrahasznositasat  végz6
telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitisra vonatkozd helyi
kérnyezetvédelmi eléirasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Gjrahasznositasaval kapcsolatos bdvebb  tajékoztatasért
fordulion a lakohelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartasi hulladékok kezelését végz6 tarsasaghoz vagy
ahhoz a holthoz, ahol a terméket vésérolta.

A berendezést a kovetkezd szabvanyoknak megfeleléen
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

* Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektroméagneses 0osszeférhetéség EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
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EN/IEC 61000-3-3.

A megfeleld hasznalatot és a kdrnyezetre gyakorolt kéros
hatds mérséklését el6segitd javaslatok: Az elszivét a
minimum sebességen kapcsolja be akkor, amikor a f6zést
megkezdi, és hagyja néhany percig izemelni még azt
kévetden is, hogy a fézést befejezte. A berendezést csak
akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a f6zés
kozben nagy mennyiségl fiist vagy g6z keletkezik, és csak
akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen
szilkség van. Cserélie ki a szénsz(irdket akkor, amikor a
berendezés jelzi ennek sziikségességét, igy biztosithatja,
hogy a készilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfeleld
sz(ir6képesség hiztositasa érdekében cserélje ki a zsirsz(rét
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
novelése és a zajszint csokkentése érdekében tandcsos a
jelen Utmutatd 4ltal megadott maximalis cséatmérdket
alkalmazni.

Hasznalat

A péraelszivd  belsd
lizemeltetésre készillt.

A f6zés fiistjét és gbzeit a paraelszivd beszivja, majd a
zsirsz(r6/k/én és aktiv szenes sziré/k/on atsziirve -
melyekkel a paraelszivot el KELL latni, megtisztitja.

visszaforgatasos,  keringtetett

Fontos

Az elszivos lizemmodi mikodtetéshez szilkséges készlet
kaphato.

Ebben az esetben a szénsz{rét nem kell behelyeznie.

Az elszivo készlet hasznalatan tdl sziikséges lehet egy, az
ebben az (tmutatéban bemutaott elszivotdl kiilonbozd kiirtd
beszerelése, ezért kérjuk, mielott a kirtét beszerelné,
vasarolja meg az elszivo készletet és olvassa el a készlethez
mellékelt Gtmutatot.

Felszerelés

Mind a villamos, mind a mechanikai telepitést szakképzett
dolgozénak kell végeznie.

A f6zékésziilék feliilete és a konyhai szagelszivo legalsé
része kozotti minimalis tvolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos f6zélap, és 65cm géaz vagy vegyes tiizelésl
f6z6lap esetén.

Ha a gazf6zdlap beszerelési utasitasdban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

& Villamos bekotés

A héldzati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
paraelszivd belsejében elhelyezett miszaki adattablan
feltiintetett fesz(iltséggel.

A berendezést kozvetlen halozati csatlakozasra szantak, ezért
szerelien fel egy szabvanyos, kétpolusi megszakitot, amely
IIl. tllaram-kategéria esetén biztositja a halézatrél val teljes
levalasztasat, a beszerelési szabalyoknak megfeleléen.
FIGYELEM! A B részletrajz (mennyezeti rogzitékengyel)
egy vezetékkel van ellitva (sarga-zéld), amelyet az
elektromos  haztartdsi  berendezés  foldjére  kell
csatlakoztatni. abra 16-17



& FIGYELEM! Kilénds gondossaggal jarjon el a
tobbletvezeték elhelyezésénél: ennek be nem tartasa sllyos
kért okozhat a készilékben és/vagy a felhasznalo vagy a
beszerel§ aramiitést szenvedhet miatta.

Figyelem! Figyelem! az dsszekoté kabel cseréjét csak az
engedéllyel rendelkez6 miszaki szervizszolgalat végezhetil.

Felszerelés

PMieldtt a telepitést elkezdené:

+  Ellenérizze, hogy a megvasérolt termék a kivalaszott
telepitési helynek megfelelé6 méretii-e.

*  Vegye le az aktiv szenes filtert/filtereket (*) ha van a
gépen (lasd a vonatkozd bekezdést is). Ezt csak akkor
kell visszaszerelni, ha az elszivt keringtetett
izemmadban kivanja hasznalni.

+  Ellenérizze, hogy az elszivo belsejében nem maradtak-e
(szdllitasi igények miatt) tartozékok (példaul csavarokat
tartalmazo zacskok (*), garanciaokmany (*) stb.) ha igen,
vegye ki és érizze meg.

Ezt az elszivo tipust a plafonhoz kell rogziteni.

Nagy sulya miatt a késziilek mozgatasat és ilizembe

helyezését legalabb két vagy tobb személynek kell

végeznie.

Az elszivot a legtobb falhoz/imennyezethez alkalmas rogzité

tiplikkel lattuk el. Mindazonaltal szakembert kérdezzen meg

arrol, alkalmasak-e az anyagok az adott
falhoz/mennyezethez. A falnak/mennyezetnek elegendden
erésnek kell lennie, hogy az elszivo sulyat megtartsa.
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Miikodése

Ezt a terméket Elica taviranyitoval torténé mikodésre
tervezték, a termékhez tartozik készletben vagy kilén
megvasarolhatd, opcioként.

Az elszivo taviranyitoval torténd iranyitasahoz el kell végezni
a tarsitasi eljarast.

FIGYELEM!

Ennek megkezdéséhez az elszivot le kell vélasztani, majd
ismét csatlakoztatni kell a villamos halézatra és az
aramellatas elsé percében el kell végezni a térsitéasi eljarast.

Olvassa el a taviranyitéhoz kapott hasznélati utasitasokat,
amelyek tartalmazzak annak téarsitasra és helyes
hasznélatéra vonatkoz6 informaciokat.

Megjegyzés: A taviranyitd segitségével lehet programozni a
késleltetett kikapcsolast az abban a pillanatban aktiv elszivo
sebesség (teljesitmény) alapjan:

Sebesség 1 (alacsony elszivé seb.): 20 perc

Sebesség 2 (kdzepes elszivo seb.): 15 perc

Sebesség 3 (magas elszivé seb.): 10 perc



Kezeldfeliilet az elszivon

T1. Elszivasi sebesség (teljesitmény) szabalyozé gomb.
Nyomja meg egymas utan tdbbszor a kivant sebességfokozat
bedllithsahoz. A kdvetkezé fokozatok &llnak rendelkezésre:
OFF sebesség — L1 led: kikapcsolva
1 sebesség (kis elszivasi sebesség) — L1 led: zélden vilagit
2 sebesség (kozepes elszivasi sebesség) - L1 led: sargan
vilagit
3 sebesség (nagy elszivasi sebesség) — L1 led: vilagoskéken
vilagit
4 sebesség (intenziv fokozat) — L1 led: vilagoskéken villog
Megjegyzés: A 4. sebességfokozat korlatozott ideig (5 percig)
mikodik. Ezt kovetben az elszivd 2. sebességfokozaton
tizemel tovabb.

T2. Vilagitds kapcsolo  (féz6lap megvilagitas - gyenge
megvilagitas)
Nyomja meg roviden a fézélap vilagitas bekapcsolasahoz
Nyomja meg, és tartsa hosszan lenyomva a gyenge vilagitas
bekapcsolasahoz.
Megjegyzés: Csak néhany modell rendelkezik gyenge
megvilagitas funkciéval.

Zsirsziird eltomédésére figyelmeztetd jelzés - L1 led pirosan
vilagit

A jelzés az elszivo kikapcsolasat kovetéen kb. 1 percig lathatd.

Ha ez a jelzés megjelenik, szilkkség van a zsirsz(rd
karbantartasara.

A szénsziir6 eltomddésére figyelmezteto jelzés - L1 led pirosan
villog
A jelzés az elszivo kikapcsolasat kdvetéen kb. 1 percig lathato.
Ha ez a jelzés megjelenik, szilkkség van a szénszlrd
karbantartaséra.
A szénsziird eltomddésére figyelmeztetd jelzés
Bekapcsolasa/Kikapcsolasa:
Ez a jelzés Altaldban aktiv, a jelzés kikapcsolasa a
kovetkezéképpen lehetséges:
az elszivé kikapcsolt allapotaban nyomja meg egyszerre a T1
és T2 gombokat, és tartsa Oket lenyomva legalabb 5
masodpercig.
Az L1 led folyamatosan piros szinnel vilagit (ekkor a jelzés
aktiv), majd villog (a jelzés kikapcsolt).
A jelzés visszakapcsolasahoz ismételje meg a fenti miveletet:
ekkor a pirosan villogd L1 led (a jelzés ki van kapcsolva)
folyamatosra valt (a jelzés be van kapcsolva):

A sziirdk telitettségére figyelmeztetd jelzés torlése:

Az elszivé kikapesolt allapotaban nyomja meg egyszerre a T1 és
T2 gombot, és tartsa lenyomva legalabb 5 masodpercig: az L1 led
nem jelzi tovabb az eltdmédést.

Ha a késziléken mindkét sziré telitettségére figyelmeztetd jel
megjelenik, ismételje meg a miiveletet.

A tavvezérl6 hozzarendelése a késziilékhez

Ha a tavvezérl6t sikeresen hozzarendelte a késziilékhez, mindkét
led vilagit, és a legek egymas utan tébb szint jelenitenek meg.
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Karbantartas

Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mososzerrel
atitatott nedves ruhat hasznaljon. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Keriilie a strolészert
tartalmaz6 mosészerek hasznalatat. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

Zsirsziird filter

abra 28-29-30

Visszatartja a f6zéshél eredd zsirrészecskéket.

Tisztitsa meg havonta legalabb egyszer (illetve akkor, amikor
a sz(irék eltomédését jelzé 1ampa erre figyelmeztet (ha az 6n
altal vasérolt modellen van ilyen lampa)) enyhe tisztitészerrel
vagy mosogatogépben révid programon (megengedett
legnagyobb hémérséklet: 70 °C).

Ha a sz({ir6t mosogatdgépben mossa, a fém alkatrészek
elszinezédhetnek.

A sziirét ezutn széritsa ki a sitében. A széritdshoz ne allitsa
a slitét 100 °C-nal nagyobb hémérsékletre, és ne hagyja benn
a sz(r6t egy 6ranal hosszabb ideig. Ha ezt kdvetéen a sz(iré
még nedves, tegye vissza a siitébe még egy orara.

A sziir6t legfeljebb kétévente ki kell cserélni.

Figyelem! A sz(ir§ tisztitasat kovetéen ELOBB a zsirsziirot
tegye vissza tartéba, és csak AZT KOVETOEN helyezze el a
szénszlrét. A szénsz(ird arrdl felismerhet6, hogy egy
textilréteg védi.

Ellenérizze, hogy a tartd visszahelyezését kdveten csak a
zsirsz(ir6 legyen lathaté.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra 28-29-30

Magaban tartja a f6zéshél szarmazé kellemetlen szagokat.
Figyelem! Az aktiv szénsz(ir§ felismerhetd arrél, hogy egy
textilréteg védi. A szénsz(ir§ eltavolitasat, karbantartasat és
tisztitasat végezze a lehetd legnagyobb kériiltekintéssel, hogy
a sz(irét védd textil réteg ne sériljon. Ne nyissa ki a textil
védéburkolatot.

A szénfiltert kéthavonta (vagy amikor a filter telitédést jelzd
rendszer — ha van ilyen az On készillékén — jelzi ennek
szilkségeségét) ki lehet mosni melegviz és megfeleld
mosdszer segitségével, vagy mosogatdgépben 65°C héfokon
(mosogatogéphen torténé mosogatas esetén futtasson le egy
telies mosogatasi ciklust, de mas edény ne legyen a gépben).
A filter kérositasa nélkil tavolitsa el a folosleges vizet, majd
helyezze 10 percre a siitébe 100°C hémérsékleten, ezzel
teljesen kiszaritja.

A filterpaplant 3 évenként kell Gjra cserélni, valamint barmikor,
ha megséril. ;

Figyelem! A sziir6 tisztitasat kovetoen ELOBB a zsirsz(rét
tegye vissza tartoba, és csak AZT KOVETOEN helyezze el a
szénsziirét. A szénsz(r6 arrdl felismerhet6, hogy egy
textilréteg vedi.

Ellendrizze, hogy a tartd visszahelyezését kovetben csak a
zsirsziir6 legyen lathato.
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Egdcsere

ébra 29

Az elszivd LED technol6giéra épild vilagitasi rendszerrel van
felszerelve.

A LEDEK optimdlis megvilagitast biztositanak, a
hagyomanyos lampék élettartamanal 10-szer nagyohb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos
energia megtakaritast tesznek lehetdve.

Az izz6 cseréjéhez vegye fel a kapcsolatot a hivatalos
alkatrész kereskeddkkel!



BG - MHCTpyKLMM 3a MOHTaX M ynoTpeba

MpuabpxaliTe ce CTPUKTHO KbM TyK NOCOYEHNTE UHCTPYKLN.

®upmata He  HOCM  OTFOBOPHOCT 33  €BEHTyamnHu

HEW3npaBHOCTW, MOBPEAW WNWM Bb3nnameHsiBaHe Ha ypenda,

Bb3HWKHANW B pe3ynTaT Ha HecnassaHe Ha MHCTPyKUuuTe B

HacTOAWOTO ymbTBaHe. ACTMPATOPBLT € MpOeKTUpaH 3a

acnMpupaHe Ha AWMa W napaTta, kouto Ce OTAensT npu

roTBEHE, W € NpegHa3HayeH camo 3a butosa ynotpeba.

+ CbBeTBame By fja cbxpaHsBaTe HACTOALLOTO ymbTBaHe
3a la MOXe [Jia ro 13nonasate BbB BCEKV €AMH MOMEHT.
Mpu npopax6a, oTAaBaHe Moj HaeM MNu NpemecTBaHe,
ymbTBaHeTo 3a ynotpeba Tpsibea fa ocTaHe 3aedHo C
npoaykTa.

* [lpoyeTeTe BHUMaTENHO MHCTPyKumnTe! Te CbabpXaT
BaXHAa  WH(OPMALMS  OTHOCHO  MHCTAnNMpaHeTo,
ynotpebara 1 MepkuTe 3a 6e30MacHoCT.

* 3abpaHeHo € HaHacAHETO Ha eneKTPUYeckn Wnm
MEeXaHW4eCKN W3MEHEHWs BbpXy Npoaykta W BbpXY
Bb3AyX0BOAHUTE TpBOK!

o [pean pa npucTbnuUTE KbM WHCTanMpaHETo Ha ypefa,
yBepeTe ce, Ye HAMa yBpeAeHu YacTu. AKo 1ma TakvBsa,
CBbPKETE Ce C TbProBCKMS MpeAcTaBuTen M He
NpUCTBLNBaiATE KbM WHCTanMpaxe.

3aGenexka: Yactute, otbenssaHm cbC cUMBONa “(*)” ca
OnuMA M Ce [OCTaBAT Camo C HAKOM Mogenu unu Tpsibsa fAa
6baat 3akyneHu oTAenHo.

AcnupaTtopbT MOXe fAa Ce pasnuyaBa BBHIUHO OT
YyepTexuUTe MOMECTEHN B HACTOALOTO YNMbTBaHe, HO
He3aBMCMMO OT TOBAa MHCTpyKuuuTe 3a ynotpeba,
noaApLKKATa M MHCTanMpaHeTo ca abComnoTHO ChLuMTE.

@ MNpepynpexaexns

* [pean kakeaTo M ga Guno onepauus,
CBbp3aHa C  MOYMCTBAHETO UMK
noaapbxkarta, W3KMYeTe acnupartopa
OT €n. wMmpexaTa, KkaTto wu3BaauTe
Llencena OT KOHTaKTa WNKM W3KIHYUTe
rMaBHUS NPEKbCBAY B XMMULLIETO.

* [pn N3BBPLUBAHE HA BCUYKK OnepaLmum
CBbpP3aHM  C  WHCTanupaHeto U
noaapwbkkata, W3nonseainTe  paboTHY
PbKaBULW.

* YpeabT Moxe Aa Obae wanonseaH ot
[eua Ha Bb3pacT He No-Hucka OoT 8
TOOVHM W OT JUUA C  OrpaHUYEHM
(U3NYECKM, CETUBHM UMM  YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTM Unu xopa 6e3 onut unu
HeoOXoaMMWUTEe  MO3HAHWS, HO  Mpw
ycnoBue 4ve ca nog HabniogeHue unu
cnep kato ca monyvwnn Heobxogumute
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WHCTPYKUMM 3a 6e30macHO W3mnon3eaHe
Ha ypega UM CBbp3aHUTE C Hero
OMacHOCTY.

* He nosBonsiBaiiTe Ha feuata ga c
urpast ¢ ypegal!

¢ [loynctBaHeTo ¥ nogapbxkata He
TpsibBa ga ce u3BbplwBa OT fAeua 6e3
HablaEeHNeTo Ha Bb3PacTeH.

* [MomeLyenneTo TpsbBa Aa pasnonara ¢
[oCTaTbyHa BEHTUNALMS koraTto
acnupaTopbT Ce 13Mn03Ba €AHOBPEMEHHO
C ApYTVM ypeou Ha ras wnn apyr Bug
ropyBo.

* AcnupaTopbT TpsbBa ga ce noyncTea
YeCTO KaKTO OTBbTPE Taka M OTBbH
(MOHE BEAHBX B MECELLA).

* [NpugbpxanTe ce KbM WHCTPYKUuUTE
NOCOYEHN B HAPBYHMKA 3@ NoaapbxKa!

+ Hecna3saHeTO Ha WHCTpyKUuMMTE 3a
noyncTBaHe Ha acnupatopa W 3a
noaMsiHa M MOYUCTBaHe Ha unTpute
BOAM O PUCK OT noxap.

¢ CTporo 3abpaHeHo € MpUroTBSHETO Ha
actua onambe nog acnupartopa.

+ 3a pa noaMeHute  mamnuTe,
U3rnon3Bamte camo Te3u, KOUTO ca
MOCOYEHN B pasgen
J1o40pbXKKka/noagmMsHa  Ha  namnuTe”,
KakTo € MOCOYEHO B  HACTOSALMA

HapBYHUK 3a ekcrnoaTaums.
W3nonssaHeTo Ha OTKPUT NnamMbk e
BpedHo 3a unTpute U MOXe Aa
npeamsBuka noxap, 3atoBa TpsbBa Ha
BCAKa LieHa fa ce n3bsraa.
[pUroTBAHETO Ha  MbPXKEHW  XpaHu
TpsbBa fOa ce  M3BbPWBA  Nog
HabnogeHne, Tbil KaTO CrOPELLEHOTO
OfIM0 MOXe [a Ce Bb3NIamMeHu.
BHUMAHWE: KoraTo rotBapckuaT nnot
paboTW,  JOCTBbMHMTE  4YacTh  Ha
acnuparopa MoraT fja Ce HaropeLuaT.

* He cBbp3sanTe ypega Kbm  en.
MpexaTta [OoKaTO He CTe MPUKIYUNK



OKOHYaTEeJTHO C MOHTaXa.

* lljo ce oTHacs [0 TexHW4eckuTe pasMepu M MepkuTe 3a
OesonacHocT, kouTo TpsbBa [ga mpeanpuemeTe  3a
OTBEXAAHETO Ha AMMHWUTE ra3oBe HaBbH, Bu npenopwbuBame
fAa Ce npuabpxaTe CTPUKTHO KbM npasunata, npeasiaeHn B
pernameHTUTe Ha KOMNETEHTHUTE MECTHYW BNacTy.

o AcnvpupaHusT Bb3gyX He TpsbBa Aa Ce HacouBa KbM
TpbbONpOBOANTE, KOMTO Ce W3Mon3BaT 3a OTBEXAaHe Ha
AVMHUTE ra3oBe, OTAENALY Ce NpW M3NOMN3BaHETo Ha ypeau
paboTeLyy ¢ ra3 unv Apyr BUA ropuBo.

* He n3nonaeaiTe u He ocTaBsiiTe acnupaTopa 6e3 npaBunHo
MOHTMPaHW NaMnuyKu MOPaau EBeHTyaneH puUcK OT TOKOB
yAap.

* Hukora He wu3nonseaiite acnupatopa 6e3 npaBuNHO
MOHTMpaHa peLueTkal

+ AcrimpatopbT He Tpsibea HWKOIA pa ce wsnon3sa kato
OMOpEH NMOT OCBEH ako TOBA HE € CneLnanHo ykasaHo.

* Mpu MoHTaxa wu3noneaitTe camo dukcupawmte GonTose,
KOMTO Ca AOCTaBEHN 3aeAHO C ypeaa WIn ako HAMa TakuBea,
3aKyneTe nopxoasium onTose.

* W3nonsBaitte 6ontoBe C nopxopswa Ab/DKMHA, KakTO e
MOCOYEHO B HAapbYHUKA 3a MHCTanMpaHe.

o [pn HanuuMe Ha CbMHEHWS, MOMS CBbpxXeTe Ce C
OTOPW3MPaHNS CepBM3 3a TexHWyecko obCnyxeaHe Wnm
kBanueuLmMpaH nepcoHan.

A BHUMAHME!

* HeuctanupaHeto Ha GonToBeTe W MexaHU3MUTE 3a
¢huKcMpaHe B CbOTBECTBUE C HACTOSILLMTE MHCTPYKLMM
MOXE fAa AOBEde [0 PUCKOBE OT EemneKTPUYECKO
€CTECTBO.

* He usnonsgaiite ¢ nporpamartop, TaiiMep, OTZLENHO
[OMCTaHLMOHHO YNpaBMeHne 1N KakeoTo M Aa e fpyro
YCTPOWCTBO, KOETO Ce aKTUBMPA aBTOMATUYHO.

Benexka: €BEHTyallHnTe HeCbBbPLUEHCTBa BbB BbHLUHUA
BML Ce cuuTaT 3a 0COBeHM XapakTepucTukn Ha camua
NPOAYKT.

To3u ype 0TroBapsi Ha U3MCKBaHWATA Ha :

- EBponelickata aupextusa 2012/19/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsBaitkv ce, ye To3n yped lie Gbae peuuknupaH no
nogobaBalmaT 3a ToBa HauMH, Bue ponpuHacaTe 3a
0rna3BaHeTo Ha OKonHaTa cpefa v BalLeTo 3apase.

CvmBOMLT mmmmm BBDXY Ypeda Wnu B npuapyxasalyata ro
[OKYMEHTaLWsi MOCoYBa, Ye TO3u NPOAYKT He TpsibBa Aa bbae
CUMTaH 3a AOMalLeH OTnaabk, a Tpsbea Aa 6bae npesaaeH B
cneuManHo MpefHasHayeHWTe 3a ToBa MyHKTOBE 3a
peuvKnMpaHe Ha enekTpuyecka W eneKTPOHHa TeXHWKa.
MpnabpxkanTe ce KbM MeCTHUTe HOpMaTuBK 3a npepaboTka
Ha oTnagbuu. 3a no-nogpobHa MHopmauns BbB Bpb3ka C
npegaBaHeTo,  CbbMpPaHETO M peunKIMpaHeTo Ha To3n
NPOAYKT BU CbBETBaME fia Ce 0OBbPHETE KbM KOMNETEHTHUTE
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MecTHW cnyx6u, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha [OMalUHU
OTNagbLUy UMM MarasuHbT, B KOWTO CTe 3akynumn Tow en.

ypea.

YpeabT € MpoeKTUpaH,
CbOTBETCTBME C:

+ BesonacHocT: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ PaboTHu xapakTtepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnektpomariutHa cwbBmecTumocT: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

Mpepnoxenns 3a npasunHa ynoTpeba, 3a Aa ce Hamanu
Bb3AENCTBMETO BbPXy OKomHata cpega: Bkniovete (ON)
acnupaTopa Ha MMHMManHa CKOpOCT, KOrato 3amnodHeTe Aa
TOTBUTE W TO OCTaBETe fa PpaboTu HSKOMKO MUHYTU cned
MpUKMioyBaHe Ha rOTBEHETO. YBenu4yaBaiTe CKopocTTa camo
B CMy4ail Ha ronsmMo KONMYECTBO UM M Napy 1 U3non3saite
YBENUYEHNTE  CKOPOCTW CaMO B  EKCTPEMHU CUTyaLuu.
CwmeHsitTe unTbpa/unTpute C akTMBEH BBIMIEH, KOrato e
HeoOxogumo, 3a Aa nogabpxate [o6pa eeKTUBHOCT Ha
HamansBaHe Ha MMpu13maTa. Mouncraaiite
unTbpa/dunTpute 3a MasHWHW, korato € Heobxogumo, 3a
Aa nopabpkate pobpa edekTMBHOCT Ha unTbpa 3a
MasHuHMTe. M3nonsBaiiTe MakcMManHus  AMameTbp  Ha
cuctemMata 3a OTBeXdaHe Ha Bb3fyxa, MOCOYEH B TOBa
PBKOBOACTBO 3a ONTUMM3MPaHe Ha edeKTUBHOCTTA M 3a
HamansBaHe Ha Lyma.

TecTBaH W npoussedeH B

Ynotpeba

AcnupaTopbT e npeAHasHayeH 3a ynotpeba BbB BapuaHT Ha
hunTpUpaLLa BEPCHS C BLTPELLHO peLKIvpaHe.

IWMbT W napata, KOWTO Ce OTAensT Npu roTBeHe Cce
3aCMyKBaT BbB BLTPELUHOCTTA Ha acn1paTtopa, Cnef KoeTo ce
unTpupaT ¥ npeuucTaT npes unTbpal/dunTpute 3a
Ma3HuHN U pUNTBPA/UNTPUTE C aKTUBEH BBINEH, C KOUTO
TpsibBa ga e cHabaeH acnupartopa.

BaxHo

Bb3amMoXHO € [fa 3aKkynuTe KOMMIEKT 3a MOHTax B
acnupupalLla Bepeus.

B 1031 cnyyain unTbpbT C aKTUBEH BBITIEH He Tpsibea aa ce
MHCTanmpa.

OcBeH TOBa Npu W3MOM3BAHETO Ha acnupupall KOMMMEKT e
Bb3MOXHO HAYMHBT HA WHCTAnNMpaHe Ha acnupaTopa da ce
pasnuyaBa OT  WHCTPYKUWMTE B HACTOALLOTO YMbTBaHe,
3aT0Ba € MpenopbuyuTenHoO fa 3akynure acnupupariys
KOMNMEKT W Aa pasrnefate CbOTBETHUTE WHCTPYKLMM Mpea
[a NpUCTBNMTE KbM MHCTaNMpaHeTo Ha acnuparopa.



MoHTupaHe

En. Bpb3kUTe M TexHMuyeckata yYacT MpU MOHTMpaHe Ha
acnupatopa TpsA6Ba fAa 6bgaT  M3BbpLWEHM  OT
KBanuduumpaH nepcoHan.

MUWHMMArHOTO pa3CTosHUEe MeX[y MOBBLPXHOCTTA, Ha KOSTO Ce
MnocTaBsT CbAoOBETe 3a [OTBEHE W Hail-HWCKaTa 4acT Ha
KyXHeHckus acnvpatop, Tpsibea fa 6bae He no-manko ot 50cm B
Cry4ail Ha ernexTPUYECKM NEYKM 1 He MO-ManKko oT 65cm, B criyyait
Ha ra3oBy Ui KOMGUHUPaHY MEYKN.

AKO B MHCTPYKLWTE Ha ra3oBust YPes, 3a FoTBEHe € MOCOYEHO Mo-
ronsiMo pascTosHue, To Tpsibaa fa ce UMa npensug,.

& En. Bpb3ka

HanpexeHueTo, koeTo npoTda Mo en. mpexara Tpsbsa fa
OTfOBapsl Ha HamMpeXEHMETO MOCOYEHO BbPXYy ETUKETa CbC
CbOTBETHUTE XapaKTepUCTWKM OT BbTPELHaTa CTpaHa Ha
acnuparopa.

To3n MpomyKT e MpedHasHayeH 3a [MPEKTHO CBbp3BaHe KbM
3axpaHealjata Mpexa. 3a Lenta MOHTUpaiTe [ABYMOMOCEH
MpeKBLCBaY, KOWTO OTTOBaps Ha HOpMUTE 3a BE30NacHOCT 1 KOITO
fia rapaHT1pa LANOCTHOTO M3KMio4BaHe Ha Mpexara B cryyai Ha
cBpbxHanpexeHue lll, cbracHo npasunara 3a UHetanmpatxe.
BHUMAHME! [etaitn B (nnaHka 3a oukcupaHe KbM TaBaHa),
€ CHabpeH ¢ NpOBOAHMK (KbNTO-3eneH), KoWTo TpsbBa Aa
6bAe 3a3eMeH KbM e, MHCTanaumsTa Ha xunuweto. ®ur. 16-
17

& BHUMAHME! EbeTe MHOrO BHUMATENHW, KoraTo nonarare
uanuwHus kaben! HecnassaHeTo Ha Tasu Msipka Moxe Aa
Npenv3BYKa CEPUO3HW YBPEXOaHUS Ha ypeda uiunn TokoB yaap
npu paboTa ¢ Hero.

Bhumanue! MogmsHata Ha kabena 3a MEXOMHHO CBbp3BaHe
TpsibBa fa Obde OCblUeCTBEHA OT  YMBHIHOMOLLEH CEpBM3 33
TEXHUYECKO 0BCyxBaHE.

MonTax

Mpeau Aa npucTLNUTE KbM MOHTaX::

+  YBepeTe ce, Ye 3aKyneHusT oT Bac npogykT otroapsi no
pasMepy Ha 136paHOTO MSICTO 3a MHCTaNMpaHe.

o OrtcrpaHete  unTbpalunTpute C  aKTUBEH  BbIMEH
(pasbupa ce, ako u3bpaHmaT ot Bac mMogen pasnonara ¢
TaKbB). 3a 4a U3BbPLLKMTE TOBA MpOCneaeTe onepauumute B
CbOTBETHUA Maparpad. MoHTupaitte unTpuTe OTHOBO
camo B Crlyyat, Ye KenaeTe fia U3nonasare acnvpaTopa BbB
Bap1aHT Ha uUnTpupaLLa Bepcvs.

*  YBepeTe Ce, Ye N0 BpeMe Ha TpaHCMopTa BbB BbTpeLLHaTa
4acT Ha acrvpaTopa He ca nonagHanyu apebHu npeameTy,
KaTo Hanpumep NMAVKYeTa C BUHTOBE, rapaHLMOHHI KapTy 1
[p.; ako HaMepuTe Takvea OTCTPaHETe M U v 3anasere.

Toav B acnupaTop ce MOHTVPa KbM TaBaH
Ypen ¢ MHoro ronsamo Termo G npemecTBaHeTo W
WHCTanupaHeTo Ha acnupatopa TpsitBa Aa ce M3BbLPLLIBA OT
HaiGMmarko ABama aywu.

Mpn Bce ToBa, Bu mpernopbyBame ga ce mocbBeTBaTE C
KBanMULMPaH TEXHUK, 3a Ja CTE CUIYpHM, Ye L[OCTaBeHuTe
akcecoapu ca nogxopdwm 3a uenta. CTeHaTa, CbOTBETHO
TaBaHbT, TpsibBa fOa ObgaT gocTaThyHO CTAOWNHM 3a [fda
U3[bPXKaT Ha HaToBapBaHETO.
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HauuH Ha ynoTtpeba

Tosu MpOAYKT € MpeapasnoniokeH 3a (YHKUMOHMpaHe C
[AUCTaHLMOHHO ynpaenenue Elica, focTaBeHo ¢ npoaykTa Ui
Moxe Aa 6bae 3aKyneHo OTAEMHO KaTo onuus.

3a fia Moxe Aa Gbae ynpaensBaH acnupatopa NOCPEACTBOM
OMCTaHLMOHHO YNpaBreHue, e HeoBXO4UMO Aa Ce U3BbPLIK
npoLeflypaTa 3a CUHXPOHU3UPaHe Ha YCTpocTBaTa.

BHUMAHUE!

3a fpa sanouHete, e HeobxoauMo fa u3KmouMTe M fa
BKIIOYMTE OTHOBO acmu1paTopa KbM enekTpuyeckata Mpexa u
[a U3BbPWLWTE Mpouedypata 3a CUHXPOHW3aLMs Ha
YCTPOICTBAaTA 10 MbpBaTa MUHYTa Ha 3aXpaHBaHe.

MpoyeTeTe UHCTPYKUWUTE, NPUMOXEHN KbM AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBnexue, KbAETO € NpeAcTaBeHa Lsnata MHhopmauus 3a
HEroBOTO CMHXPOHM3WPaHE 1 3a NpaBunHata ynotpeba.
3abenexka: MocpeacTBOM ANCTaHLMOHHOTO YrpaBnexue, e
Bb3MOXHO [a Ce nporpamupa BPeMETO Ha 3aKbCHEHWE Ha
13KMIOYBaHe, Cropes CKOPOCTTa Ha acnupauusi (MOLLHOCT),
KOSITO € aKTVBHA B [aflEHNSI MOMEHT:

CkopocT 1 (cnaba acnupaumsi): 20 MUHYTY

CkopocT 2 (ymepeHa acnupauus): 15 MuHyTH

Ckopoct 3 (cunHa acnupauys): 10 MuHyTI



MaHen 3a ynpaenexue Ha acnuparopa

T1. ByTOH 3a ynpaeneHue Ha CKOPOCTTa (MOLLHOCT) Ha acnupauusl.
Hatuckaiite MHorokpaTHo, JokaTo n3bepeTe xenaHata CKopoCT MeXAy:
Ckopoct OFF — Ceetn. nHankatopL1: nakniodeH
CkopocT 1 (cnaba acnupauus) — Ceetn. uHaukatop L1: 3eneHa ceetnmHa
CkopocT 2 (cpeaHa acnupauyst) — CeeTn. uHamkatop L1: xbnTa ceeTnmHa
Ckopoct 3 (cunHa acnupaums) — CseTn. wHawkatop L1: cBetno cuHs
CBETINNHA
CkopocT 4 (MHTeHauBHa acnupaums) — CeeTn. uHgukatop L1: nyncupaia
CBETNO CUHA CBETNNHA
3abenexka: [MpogbMmKUTENHOCTTA Ha CKOPOCT 4 e 5 MMH., Cried KOeTo
acnupaTopbT aBTOMATUYHO NPEMUHABA HA CKOPOCT 2.

T2. ByToH 3a ynpaBneHWe Ha OCBETNEHMETO (CBETNWHA Ha roTBapCKUs MAoT -
Meka CBETNMHa)
HatucHeTe KkpaTko, 3a Aa 0CBETUTE FOTBApCKUAS NNOT
HaTucHeTe M 3afpbxTe HaTUCHAT MO-4bNFO, 3a f[a OCBETUTE C Meka
CBETIMHA.
3abenexka: OcBeTNEHNETO C Meka CBETNMHA € HanW4HO Camo MpU HSIKOM
Mozenu.

CurHan 3a HacuwWaHe Ha PUNTBLPA 3a Ma3HNUHU - CBETNIMHEH MHAMKaTop L1:
YepBeHa CBETNINHA

CMrHamsT e BUOMM B NPOAbIDKEHWE Ha OKOMNO eAiHa MUHYTa Cried U3KMioYBaHe Ha
acnuparopa.

Mpu nosiBa Ha TO3W CUrHAN M3BBLPLIETE MeponpuATMATa MO NOAAPbXKA Ha
hunTbpa 3a MasHuHN.

CurHan 3a HacviaHe Ha kapb6oHHMA dunTbp - CBeTNMHEH MHAUKaTop L1:
mMuraia YepBeHa CBETNIMHa
CurHamsT e BUAMM B NPOABLIVKEHNE Ha OKOMNO eAHa MUHYTa Cnefd U3KMioYBaHe Ha
acnuparopa.
Mpu nosiBa Ha TO3M CUrHAN M3BBPLIETE MePONpUATMSITa NO NOAAPbXKA Ha
kapboHHWS hUnTHP.
MeakTBupaHe/AKTMBMpaHe Ha CMrHana 3a HacuuaHe Ha KapboHHMA
untbp:
Tosu curHan 06MKHOBEHO € aKTUBMPaH, 3a Aa ro AeaKTuemMpare:
npy W3KIKOYEH acmupaTop HaTucHeTe edHoBpeMeHHo OyTonn T1 u T2 3a
noBeye OT 5 CekyHau.
CBeTnuHHMAT uHamkaTop L1 ce oceetABa B HempekbCHaTa uepBeHa
CBETNMHA (AKTUBHO CUrHamuauWpaHe), W crep ToBa 3amoysa fa mura
(meaKTMBMpaHO CUTHanu3mpaHe).
lMoBTOpeTe  onepauusTa, aKko ’kenaete fAa aKTMBMpaTe  OTHOBO
CUTHanMaupaHeTo, CBETMMHHMAT MHAMkatop L1 oT muraw, 4epseH
(HeaKTMBHO curHanmMavpaHe) 3anoysa Aa CBETU C HEMpeKbCHaTa CBETIMHA
(aKTvBMpaHoO curHanuaupaxe).

HynupaHe Ha curHana 3a HacuviaHe Ha punTpute

Mpn u3knioYeH acnupatop HaTUCHeTe epgHoBpemeHHo 6Oytomn T1 m T2 B
NpOABITKEHNE Ha MOHe 5 CeKyHAaM, M CBETNMHHWAT uHaukatop L1 cnupa pa
CUrHan1anpa HacuLyaHe.

MoBTOpETE ONEpaLysiTa Npu eAHOBPEMEHEH CUrHan W Ha ABaTa (UnTLPA.

CB'bp3BaHe Ha AUCTaHLUMOHHO ynpaBlieHue

CBeTeHeTO 1 Ha [jBaTa CBETINNHHM WHOMKaTOpa, KOUTO NocneaoBaTenHo nokassar
pasnun4Hn LBeToBe, 03Ha4aBa, 4e AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHne € CBbp3aHo.
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Mopapbxka

MouucrsaHe

3a noumcteaneto nsnonssaite EQUHCTBEHO kbpna,
HaBnaxHeHa C HeyTpanHu Te4yHu nouncTeatym npenapatu. HE
U3MON3BAUTE UHCTPYMEHTM UNU NPUEOPY 3A
NOYUCTBAHE!

113bsarsaiiTe npenapaty, KOUTO CbabpxaT abpasneHn
yacTvuy. HE U3MNONI3BAWTE CMMUPT!

¢VIJ1T'bp 3a Ma3HUHU

®ur. 28-29-30

®OuUNTLPBLT 3aAbpka MasHUTE YacTULM, OTAENSHW Npw
roTBeHe.

TpsbBa Aa ce NOYMCTBA NOHE BEAHBX MECEYHO (Mnu KoraTo
c1cTemata, nokasalla HacuLaHe Ha unTpuTe - ako Takasa
e npefiBuAeHa B Mofiena, KONTo NpuTexasate - CUrHanuaupa
HEoOXOANMOCT OT NOYMCTBAHE) C HearpecuBHM NOYMCTBALLY
npenapaty, B CbAOMMSMIHA MaLLMHa MPU HACKA TeMnepaTypu
1 kpaTka nporpama. (Tmakc: 70°C)

MeTanHuTe YacTn Moxe fia ce 06e3LBeTAT Npu MUeHe B
CbAOMMSAHA MaLLVHA.

OunTbpbT TPAOBA 4a Ce NOACYLLABA BbB (hypHa Npu
MakcumanHa Temnepartypa ot 100°C B npogbmkeHne Ha
eAVH Yac; B CNyyail, Ye e BCe OLLe BRaxeH, NoBTopeTe
onepauusTa.

CwmeHsiiTe unTbpa KaTo MUHMMYM Ha BCEKV 2 TOAMHM.
Bhumanue! Cnen kato CTe M3NBLAHUAM MeponpuATMSTa no
noaapbxka Ha uUATbpa, B CreUManHus  KOHTelHep
moHTupaiite MbPBO cunTbpa 3a masHuHu, CIIEQ TOBA
kapboHHUa hunTbp. MocnenHUST Le pa3nosHaeTe, Thil KaTo
e 3aneyaTaH BbB BbTPELLHOCTTa Ha Topba.

MposepeTe Aanu UATLPBT 3a MasHMHW e f[obpe BUAUM
cnep 00paTHOTO MOCTaBsIHe Ha KOHTEHEpa.

®dunTbp € aKTUBEH BBLINEH (Camo 3a unTpupalla
Bepcua)

®ur. 28-29-30

3agbpka HeNpPUATHUTE MUPU3MM, KOUTO Ce OTAENAT Npu
nbpxkeHe.

BHumaHue! OunTbpbT C aKkTUBHKM BBINIEHW MOXE Aa ce
pasnosHae, Tbii kaTo € 3aneyataH B cneuuanHa Ttopba.
M3mbrnHeTe onepauuuTe MO [EMOHTaX, MOAAPBXKA M1
noyncTBaHe Ha unTbpa, kato 6opaBuUTe C HEro MakcuMarnHo
BHUMATENHO, 3a [la He NOBpeauTe v oTBOpUTE TopbaTa.
OUNTBLPBT C aKTUBEH BbITIEH MOXe Aa Gbae mouucTBaH Ha
BCEKM [1Ba MeCeLia Unu KoraTo MHAMKAaTOpbT 3a HacuLLaHe Ha
chunTpuTe (ako u3bpaHusaT ot Bac Mogen e cHabaeH ¢ TakbB)
ro nokasea. Mue ce ¢ Torna Boga M NOAXOAsW npenapaTtit
UNW B CbOMMSINHA MalMHA Ha 65°C. BbB BTOpUS cryvaii B
CbAOMMSNIHATA MalMHa He TpsbBa Aa uma Apyru Cbaiose 1
TpsiGBa fia Ce M3MbIHN Pex1Ma Ha U3M1BaHe JoKpa.
[MogcylweTe BHUMATENHO UATLPA, CNeg KoeTo ro noctaBeTe
BbB (pypHaTa 3a okomno 10 muHyTu Ha 100°C .

TekcTUNHUTE BbL3rMaBHWYKM Ha unTbpa Tpsbea fa ce
MOLAMEHSIT Ha BCEKU TPU FOAMHM UMM ako NMOBBPXHOCTTA UM €
yBpegeHa.

Buumanue! Crnep kato CTe M3NBLAHUNKW MeponpusTUsiTa no
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noadpbkka Ha unTbpa, B CrieuManHus  KOHTeitHep
monTupaitte MbPBO cdunTbpa 3a maskuHu, CIIEQ TOBA
kapBoHHVS unTbp. MocnesHUT We pasno3HaeTe, Thil kaTo
€ 3aneyaTaH BbB BbTPELLHOCTTa Ha Topba.

MposepeTe fanM UATLPBT 3a Ma3HWHW € f[obpe BUAUM
cnep 0bpaTHOTO MOCTaBsiHe Ha KOHTERHEpa.

MoamsHa Ha en. KpyLKK

®ur. 29

AcnvpaTopbT pasnonara C OCBETUTENHA CUCTEMA CbC
CBETOAMOON.

CBETOOWOMWTE rapaHTMpaT ONTUManHO OCBETNEHue, A0
10 mbTM NO-CMMHO OT TPaAMLMOHHWATE Namnu U no3sonseat
90% MKOHOMMS Ha eneKkTPOeHeprus.

3a ga noamMeHuTe namnuTe, MONS CBbPXETE C OTOPU3NPaHUS
CepBH3 3a pe3epBHN HacTu.



RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest
manual. Producétorul Tsi declind orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorecta si din nerespectarea instructiunilor
continute in acest manual. Hota a fost proiectatd pentru
aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma gatirii
alimentelor si este destinata doar utilizarii casnice.

*  Este important sa pastrati acest manual pentru a-| putea
consulta in orice moment. In caz de vanzare, cesiune
sau mutare, asigurati-va ca acesta ramane impreuna cu
produsul.

+  Cititi cu atentie instructiunile: exista informatii importante
privind instalarea, utilizarea i siguranta.

*  Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

+ nainte de instalarea aparatului, verificai daca toate
componentele nu sunt deteriorate.in caz contrar,
contacta i furnizorul i nu continua i cu instalarea.

Observatie: Elementele marcate cu simbolul ,,(*)” sunt
accesorii optionale furnizate doar pentru anumite modele sau
care nu sunt prevazute si trebuie cumparate.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferita fata de
cea ilustratd in desenele acestui manual, totusi
instructiunile de utilizare, intretinere si instalare raman
aceleasi.

@ Avertismente

* Inainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
retea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.

* Purtati ntotdeauna manusi de lucru
pentru toate operatiunile de instalare i
intretinere.

» Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani i persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte, daca sunt sub supravegheate
si au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului in conditi de siguranta si
inteleg riscurile implicate.

+ Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
cu aparatul.

« Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.
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* Locul in care este instalat aparatul
trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
impreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

* Hota trebuie sa fie curatatd in mod
regular atdt 1in interior cat si 1in
exterior(cel putin o data pe luna).

* Trebuie sa se respecte in mod expres
ceea ce este indicat in Instructiunile de
intretinere.

+ Defectarea capotei de curatare a
aparatului, schimbarea gi curatarea
filtrelor poate provoca incendii.

+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacara
direct sub hota este strict interzisa.

+ Pentru Tinlocuirea becurilor, utilizati
numai tipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/inlocuirea becurilor din ‘acest
manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor
si poate provoca risc de incendiu; prin
urmare, trebuie evitata in orice situatie.
Orice prajire trebuie sa se faca cu grija,
pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincalzeste si aprinde.
AVERTISMENT: Partile accesibile ale
hotei pot deveni fierbinti pe durata
utilizarii.

* Nu conectati aparatul la reteaua
electrica pana cand instalarea este pana
cand instalarea nu este complet complet

terminata.

« In ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurantd care
trebuie adoptate pentru evacuarea fumului, este important sa
se urmareasca indeaproape normele locale.

+ Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu
trebuie sa fie conectat la nici un sistem de ventilatie existent
care este folosit in alte scopuri, cum ar fi evacuarea gazelor
de ardere rezultate de la aparatele consumatoare de gaz sau
alti combustibili.

* Nu folositi si nu lasati hota fara bec montat corect din cauza
riscului de electrocutare.

* Nu folositi niciodata hota fara ca aceasta sa aiba grilele
montate n mod eficient.

+ Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca suprafata de sprijin



daca acest lucru nu este precizat in mod expres.

+ Folositi numai suruburile de fixare furnizate Tmpreuna cu
produsul pentru instalare sau, in cazul in care nu sunt incluse,
achizitionati tipul corespunzator de suruburi.

« Utilizai lungimea corecta pentru uruburile identificate in
Ghidul de instalare.

+ In caz de incertitudine, consultati un centru de asistents
service autorizat sau o persoanda cu calificare
corespunzatoare.

A ATENTIE!

+ Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivul de fixare in
conformitate cu aceste instructiuni poate duce la
pericolelor de natura electrica.

* Nu utilizati cu un temporizator, timer, o telecomanda
separatd sau orice alt dispozitiv care este activat
automat.

Nota: orice imperfeciuni n aspectul estetic trebuie
considerate ca fiind caracteristici specifice ale produsului
nsui.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeana 2012/19/EC referitoare la Deseurile de
Echipament Electric i Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului Tnconjurdtor si sanatati persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care
nsotesc produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
i reciclarea acestui produs, va rugam sa contactai
administratia locald, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati cumpérat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cand incepeti sa gatiti,
porniti hota la viteza minima si lasati-o s& functioneze timp
cateva minute dupd ce ati terminat de gatit. Mariti viteza in
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cazul cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizati viteza/ele
sporita/e doar in cazuri extreme. Tnlocuii filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima
de reducere a mirosului. Curatati filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficientd optima a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.

Utilizarea

Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea filtranta
cu reciclare interna.

Fumul si vaporii care provin de la pregatirea mancarurilor,
sunt aspirati in interiorul hotei, filtrati si depuratie de
filtrul/filtrele anti-grasime si de filtrulffiltrele de carbune cu care
hota TREBUIE sa fie dotata.

Important

Este posibild achizitionarea unui Kit pentru functionare cu
aspirare.

Tn acest caz filtrul cu carbon nu trebuie instalat.

In plus utilizarea kitului de aspirare ar putea necesita o
instalare a hotei altfel decat este ilustrat In acest manual
agadar, inainte de a incepe instalarea hotei, achizitionati kitul
de aspirare si consultati instructiunile anexate kitului.

Instalarea

Instalarea, atat electrica, cat si mecanica, trebuie sa fie
executata numai de catre personalul specializat.

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai mica de 50cm in cazul maginilor de gatit electrice si de
65cm n cazul maginilor de gatit cu gaz sau mixte.

Dacé instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distantd mai mare, este necesar sa tineti cont de aceasta.

& Conexarea Electrica

Tensiunea retelei trebuie s& coincida cu datele insemnate pe
eticheta autocolanta situata in interiorul hotei.

Hota trebuie conexata direct la reteaua de alimentare, agadar,
aplicati un Intrerupator bipolar la o priza adecvata normelor in
vigoare, care sa asigure deconectarea imediatd de la retea in
cauzele prevazute de categoria supraincarcarii lll, conform
regulilor de instalatie.

Atentie! Detaliul B (cadru de sprijin pe peretele din
apropierea tavanului) are un cablu (galben-verde) care
trebuie sa fie legat la impamantarea instalatiei electrice a
locuintei. Fig. 16-17

Atentie! Facefi atentie la pozitionarea cablului care
ramane, nerespectarea acestei indicatii poate provoca mari
daune hotei si/sau rischul de electrocutari pentru utilizator sau
instalatori.

Atentie! inlocuirea cablului de interconexiune trebuie si fie
efectuatd numai de catre un Centru de Service autorizat.



Montarea

Informatii preliminare pentru instalare:

+  Verificati ca produsul cumpérat sa fie de dimensiune si
volum adecvat zonei de instalare alese.

+  Scoateti filtrulfiltrele de carbun activ daca sunt furnizate
(a se vedea paragraful relativ). Acesta/acestea vor fi
instalate numai daca se utilizeazad hota in versiunea
filtranta.

+  Verificati ca in interiorul hotei s& nu fie (pentru motive de
transport) materiale de echipament (de exemplu: pungi
cu suruburi, garantia etc.), eventual sa le scoateti si sa le
pastrati.

Acest tip de hota trebuie fixata la tavan.

Produs cu greutate mare, deplasarea si instalarea hotei
trebuie efectuate de cel putin doua sau mai multe
persoane.
Hota este dotatd cu dibluri de fixare adecvate pentru toti
pereti/ tavane. Este necesar, totusi, s& cereti parerea unui
tehnician specialist pentru a se asigura de calitatea
materialelor si felul de perete sau tavan. Peretele/tavanul
trebuie s& fie destul de gros pentru a putea sustine gretutatea
hotei.
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Functionarea

Acest produs este proiectat pentru a functiona cu
telecomanda Elica, livratd Tmpreuna cu produsul sau care se
poate achizitiona separat ca accesoriu optional.

Pentru a putea controla hota cu ajutorul telecomenzii este
necesar sa se execute procedura de inregistrare.

ATENTIE!

Pentru a incepe, este necesar sa se deconecteze si sa se
reconecteze hota la reteaua electricd pentru a fi executatd
procedura de Tnregistrare in primul minut de alimentare.

Cititi instructiunile livrate cu telecomanda, care contin toate
informatiile pentru Tinregistrarea si utilizarea corecta a
acesteia.

Observatie: Utilizdnd telecomanda, aveti posibilitatea sa
programati inchiderea cu intarziere in funcie de viteza
(puterea) de aspirare din momentul respectiv:

Viteza 1 (aspirare redusa): 20 minute

Viteza 2 (aspirare medie): 15 minute

Viteza 3 (aspirare puternica): 10 minute



Panou de comanda pe hota

T1. Tasta de control a vitezei (puterii) de aspiratie.
Apésati repetat pana la selectarea vitezei dorite:
Viteza OFF - Led L1: stins
Viteza 1 (viteza redusd de aspiratie) — Led L1: lumind alba
Viteza 2 (vitezd medie de aspiratie) — Led L1: lumina
albastru deschis
Viteza 3 (viteza mare de aspiratie) — Led L1: lumina
albastru inchis
Viteza 4 (viteza intensiva de aspiratie) — Led L1: albastru
inchis intermitent
Nota: Viteza 4 are o durata limitatd de 5 min. dupa care
hota trece automat la viteza 2.

T2. Tasta de control a iluminrii (lumina plita - lumina difuza)
Apasati scurt pentru iluminarea plitei
Apasati si tineti apasat pentru iluminarea difuza.
Nota: lluminarea difuzd este disponibila numai pentru
anumite modele.

Semnalizare saturatie filtru antigrasime - Led L1: lumina
rosie

Semnalizarea este vizibild timp de aproximativ un minut dupa
oprirea hotei.

Cand apare aceasta semnalizare efectuati intretinerea filtrului
antigrasime.

Semnalizare saturatie filtru cu carbune activ - Led L1:
lumina rosie intermitenta
Semnalizarea este vizibila timp de aproximativ un minut dupa
oprirea hotei.
Cand apare aceasta semnalizare efectuati intretinerea filtrului
cu carbune activ.
Dezactivarea/Activarea semnalizdrii saturatie filtru cu
carbune activ:
Aceastd semnalizare este de obicei activa, pentru a o
dezactiva:
cu hota oprita apasati simultan tastele T1 si T2 timp de mai
mult de 5 secunde.
Ledul L1 este de culoare portocalie, fix (semnalizare activa)
apoi incepe sa ilumineze intermitent (semnalizare
dezactivata).
Repetati operatiunea daca doriti reactivarea semnalizarii,
ledul L1 portocaliu intermitent (semnalizare dezactivata),
devine portocaliu fix (semnalizare activata).

Reset semnalizare saturatie filtre

Cu hota oprita apasati simultan tastele T1 e T2 timp de cel putin
5 secunde, ledul L1 nu mai semnalizeaza conditia de saturatie.
Repetati operatiunea in caz de semnalizare simultan& a ambelor
filtre.

Programare telecomanda

Programarea efectuata cu succes a telecomenzii este vizualizata
cu ambele leduri care se aprind in succesiune de mai multe
culori.
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Intretinerea

Curatarea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitati folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Filtru anti-grasimi

Fig. 28-29-30

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul
pregatirii alimentelor.

Trebuie curatat cel putin o data pe luna (sau cand sistemul
care indica nivelul de saturatie a filtrelor — daca este prevazut
pentru modelul achizitionat — indica aceasta necesitate), cu
detergenti neagresivi, in masina de spalat vase, la temperaturi
reduse si ciclu scurt. (Tmax: 70°C)

Tn timpul spalarii in magina de spalat vase partile metalice se
pot decolora.

Filtrul trebuie uscat in cuptor la o temperatura de max 100°C
timp de o ord; in cazul in care filtrul este incé umed repetati
operatia.

Tnlocuiti filtrul cel putin o daté la 2 ani.

Atentie! Dupa efectuarea intretinerii filtrului montati n
compartimentul corespunzator MAI INTAI filtrul antigrasime,
APOI filtrul cu carbune activ. Acesta din urma se recunoaste
deoarece este introdus intr-o plasa sigilata.

Verificati ca dupa montarea compartimentului, sa fie vizibil
numai filtrul antigrasime.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)
Fig. 28-29-30

Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului
de gatire a alimentelor.

Atentie! Filtrul cu carbune activ se recunoaste deoarece este
introdus ntr-o plasé sigilata. Efectuati operatiunile de
demontare, ntretinere si curatare a filtrului cu cea mai mare
atentie pentru a nu deteriora sau deschide plasa.

Filtrul de carbune trebuie sa fie spalat la fiecare 2 luni (sau
cand sistemul de semnalare a saturatiei filtrelor — daca
modelul dvs. este prevazut - indica aceasta necesitate) In apa
calda si detergenti specifici sau in magina de spalat vase la
65°C (in cazul in care il spalati folosind magina de spalat,
executati un program de spélare complet fara a introduce alte
vase).

Tnigturati excesul de apa, fara sd deteriorat filtrul dupa care
introduceti-l in cuptor pentru aproximativ 10 minute la 100 °C,
pentru a-l usca complet.

Inlocuiti buretele la fiecare 3 ani sau de fiecare datd cand
acesta se deterioreaza.

Atentie! Dupa efectuarea intrefinerii filtrului montati n
compartimentul corespunzator MAI INTAI filtrul antigrasime,
APOI filtrul cu carbune activ. Acesta din urma se recunoaste
deoarece este introdus intr-o plasa sigilata.

Verificati ca dupa montarea compartimentului, s& fie vizibil
numai filtrul antigrasime.
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Inlocuirea becurilor

Fig. 29

Hota este dotatd cu un sistem de iluminare bazat pe
tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana
la 10 ori mai mare fata de becurile traditionale si permit
economisirea a 90% de energia electrica.

Pentru Tnlocuirea becurilor, contactai centrul de service
autorizat pentru piese de schimb.



RU - UHCTpyKUUsi NO MOHTaXYy Yy aKcnnyaTtauuu

U3denue  xosslicmeeHHO-6bIM0B020  Ha3HaYyeHus.
Mpou3soanTenb cHUMaeT ¢ cebsl BCsKyK OTBETCTBEHHOCTb 3@
Hemoragku, ywep® wnu noxap, KOTOpble BO3HUKIM Mpu
ucnonb3oBaHWM  npubopa  BCreacTue  HecobniopeHus
WHCTPYKLWIA, NPUBEAEHHbIX B A@HHOM PYKOBOACTBE. BbITsikKa
CYXWT NSl BCacblBaHWS JbiMa W napa npy NpUroToBNEHUM
MWW M npefHasHayeHa  TonMbko  Ans  ObITOBOrO
VCMONb30BaHMS.

*  OyeHb BaXHO COXpaHWUTb 3Ty UHCTPYKLMIO, YTOBbLI MOXHO
6bino 0bBpaTuTbCs K Hel B no6oi MomeHT. Ecnu
W3henue MpoAaeTcs, NepefaeTcss WM MepeHocuTcs
obecneunTb, YTOBbI MHCTPYKLMS BCEraa bbina ¢ HUM.

* BHumatenbHo npouuTailTe  MHCTpyKumto. B Hei
HaxoguTcs BakHas WHGOpMauWs MO YCTaHOBKe,
aKkcnnyaTauuy 1 6e30nacHoCTH.

o 3anpellaeTcs BbINOMHATL U3MEHEHUSI B 3NEKTPUYECKOI
WM MeXaHW4eckol yvactu u3penus unu B Tpybax
paccevBaHus.

* T[lepea Hayanom yctaHoBku obopyaoBanns ybeautech B
LLenOCTHOCTM M COXPAHHOCTW BCEX KOMMOHEHTOB. [pu
Hanmnumu  miobblx  noBpexaeHuid  obpaTuTech K
MOCTABLLUMKY W HW B KOEM Crly4ae He HauMHanTe MOHTax
obopyaoBaHus.

Mpumeyanue: [MpuHagnexHocTn, 0603HAYEHHbIE 3HAKOM

"(*)", SBMSKOTCS ONUMOHANbHBIMK, NOCTABNSEMbIMI TONBKO Ha

HeKoTOpblE MOAENM, UnK MpeAcTaBnsioT coboit fetanu, He

BXOLSLUME B KOMMNEKT MOCTaBKM, W KOTOPbIE 3aKynawTcs

OTAEMNbHO.

BbiTskka MOXeT MMeTb AW3alH, OTNMYaloWMics ot

BbITAXKM  MOKA3aHHOM  Ha  PUCYHKaX  [aHHOro

PYKOBOACTBA, TeM He MeHee, PyKOBOACTBO MO

3KCnyaTaummn, TeXHUYeckoe obCnyxnMBaH1e M yCTaHOBKa

OCTaloTCA Te Xe.

@ Buumanme!

* [epen Hayanom kakon nnbo onepawum
no uuctke  wmm  oBCryxMBaHWIO,
OTKMIOYNTb BbITSKKY OT 3NEKTPUYECKON
CETU, BbIHUMAs BWIKY M3 PO3ETKM UMK

OTKITHOYas 00BN BbIKITIOYaTeSb
nomewleHus. [ns Bcex onepauun no
yCTaHOBKe n obcnyxuBaHuio

“cnonb3oBaTh paboune pykaBuLbl.
¢ [lpubop MmoxeT ObITb KCMOMNb30BaH
OeTbMU He mnadlle 8 neT u nuuamn co

CHWKEHHbBIMU uanyeckumu,
CEHCOPHbIMM unm YMCTBEHHbIMM
CMOCOOHOCTAMY, unu xe c
HEeOoCTaTOYHbIM ONMbITOM, ecrnm

HaxodAaTca nod KOHTponem, wunin ecnu
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Obinn 00V4YeHbl Mcnonb3oBaTb MPUOOD
6esonacHbiM 06pa3oM 1 ecnv NOHUMAKOT
CBSAI3aHHbIE C 3TUM OMaCHOCTMW.

* [leT nomXHbl ObITb MO KOHTPONEM U
He JOMKHbI MrpaTh ¢ NPMBOPOM.

« Onepaunu no YUCTKe U 0BCNYXMBAHUIO
He OOMKHbl NPOBOAUTLCS AeTbMU 0e3

Haf3opa
« T[lomeljeHne  AOMKHO  WMETb
[OCTATOUYHYl  BEHTMNAUMIO,  koraa
KyXOHHas  BbITSXKa  MCMOMb3yeTcs

OLHOBPEMEHHO C [Apyrumu npubopamu,
paboTalolMmMn Ha rase unu  Jpyrux
TONNWBAX.

* BbITsXKa JOImKHa 4acTo o4mnLLaThbCs Kak
BHYTPW, TaKk ¥ cHapyxu (XOTA Bbl
OOWVH PA3 B MECAILL), npuaepxusascs
TOTO, YTO YKa3aHO B WHCTPYKUMSX MO
obcnyxuBaHuto.

* HecobntofeHne HOPM YNUCTKN BbITSKKM
W 3aMeHbl UM YACTKM  PUNLTPOB
YBEINMYNBAET PUCK BO3rOPaHUS.

Crporo 3anpeLleHo NpuroToBreHne el
Ha OTKPbLITOM OrHe NoJ, BbITSHKKON.

« [Inq 3aMeHbl NamnoyYku OCBELLEHUS
NCMOMb30BaTb  TOMbKO TUM  JTAMMOYKN

yKasaHHbIM B pasgene
obcnyxvBaHns/3ameHbl TaMnoYky 3TOro
PYKOBOZCTBA.

Mcnonb3oBaHne  OTKPLITOTO  MrlaMeHu

HaHOCWT ywepb unbTpamMm W MOXeT
NPMBECTM K  3aropaHusMm, NO3TOMY
BOMKHO n3beratbes B Mt06OM cryyau.
)KapeHbe [OMKHO MPOBOAWTLCS NMOA
HaZ30poM, 4TOOBI n3bexatb
BO3MOXHOCTM BO3rOpaHNsi packaneHHoro
MOACONMHEYHOro Macna.

BHUMAHWE: Korga BapoyHas
NoBEPXHOCTb  paboTaer,  4OCTYMHble
YaCTy BbITSHKKM MOTYT HarpeBaTbCs.

+ He nopknwuyate  npubop K
SNeKTPUYECKON CETM A0 Tex nop, Moka
YCTaHOBKa MOSHOCTbIO HE 3aKOHYEHa.



+ To 4TO KacaeTcs TEXHU4YEeCkUX Mep U Mep GesonacHocTn B
npuMeHeHn 4o cOpoca NapoB CTPOro MPUAEPKUBATLCS TOrO
yTO  NpeAycMaTpuBaeTcs MO HOpMaMm  JlOKarbHbIX
KOMNETEHTHbIX OpraHoB.

+ BcacbiBaemblli BO3ayx He [OMKeH BbinyckaTbest B TPyOy,
ucnonbayemylo  ans  BbiGPOCOB  AbIMOB  npubopamu,
paboTatoLymn Ha rase unn Apyrux TonnmBax.

* He ncnonb3oBaTh Mnn 0CTaBNATL BbITSKKY 63 namnouek
NpaBUMbHO YCTAHOBMEHHbIX C PUCKOM MONMY4WTb  yaap
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

* Hukorga He wucnomb3oBaTh BbITSXKY 6€3 MpaBUMbHO
YCTaHOBMEHHON peLuéTki!

o Bbitskka HUKOTA He pomxHa wWcnonb3oBaTbesl, Kak
OrOpHast NOBEPXHOCTb, ECNIM TOMBKO He YKasaHo MHaye.

+ lVcnonb3oBaTb TONMbKO BMHTBI ANS  (PUKCMPOBaHUS B
KOMNNeKkTe C NPOAYKTOM [N1A YCTAHOBKM WMWK, €CAN HeT B
KomnnekTe, NpUoBPECTI BUHTBI NPaBUMLHOTO TUNa.

* Mcnonb3oBaTb NpaBUMbHYID ANMHY BMHTOB, YKa3aHHYl B
PYKOBOZCTBE MO YCTAHOBKE.

+ B cnyyae  COMHEHMl,  KOHCYNbTMpOBaTbCH B
aBTOPM3MPOBAHHOM LiEHTPe o  0BCnyXuBaHWO UMM ¢
KBanMduLpOBaHHLIM NEPCOHANIOM.

A BHUMAHMUE!

+ HeycraHoBka ~ COOTBETCTBYWLUMX  BMHTOB W
npucnocobneHni Ans (UKCMPOBaHNS B COOTBETCTBIN
C 3TUMW MHCTPYKUMAIMM MOXET MPWUBECTU K puckam
3NEKTPUYECKOTO MPOVUCXOKAEHMS.

* He wucrnonb3ayiiTe YCTPOICTBO C MPOrpaMMaTopomM,
TaMepoM, OTAeMbHbIM  MyNbTOM  AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBnenns unu  NiobbiM - APYrUM  YCTPOICTBOM,
KOTOpOE BKMIOYAETCS aBTOMATUYECKN.

Mpumeyanue: nobble He#oCTaTKM BO  BHELLHEM  Buae
OOMKHbI pacCMaTpuBaTbCA Kak KOHKPETHbIE XapakTepUCTUKA
Camoro nagenua.

[laHHoe u3genve NpOMapkMpoBaHO B  COOTBETCTBUM C
EBponeiickoit  gupektuoit  2012/19/EC  no  ytunusaumu
3NEKTPUYECKOTO M 3NEKTPOHHOTO 06opyaosaHus (WEEE).

Obecneuns NpaBUMbHY0 YTUAM3aALMIO JAHHOrO W3aenus, Bl
nomMoxeTe MpeaoTBPaTUTL  MOTEHLMAmNbHbIE  HEraTUBHbIE
nocrneAcTBUA ANs OKPYXatoLen cpefbl U 3[0pOBbS YenoBexa.

CvMBON mEEEE Ha CaMOM W3AENUW UMK COMPOBOAUTENBLHOM
[OKYMEHTALMN yKasblBaeT, YTO MpW yTUNKU3aLMA [aHHOro
U30enus C HUM Henb3s obpallaTbCsi kak C  OBbIYHbIMMK
ObITOBbIMM OTXOAaMW. BmecTo aToro, ero cnegyeT caasath B

COOTBeTCTByFOLLlI/IVI NYHKT  NPUEMKU  3neKTpuyeckoro wu
ANEKTPOHHOIo 060py,CIOBaHMFI ana nocne,qyrou.LeVl
ytunusauuu.

Craya Ha Criom [0mkHa NpOW3BOAMTLCS B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMM NMpaBMIamMu Mo YTUAU3aLMY OTXOLO0B.

3a 6onee noapobHo MHopMaLeit 0 npasunax obpalleHus
C TaKUMU M3OEnusMM, WX YTUnu3auuM U nepepaboTku
ofpallaiiTecb B MeCTHble OpraHbl BnacTu, B cryxby no
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YTUNM3aUMM OTXOLOB MNW B MarasvH, B KOTOpoM Bbl
npuobpeni faHHoe uagenue.

YCTpoicTBO  pa3paboTaHo, WCMbITAHO W W3rOTOBMEHO B
COOTBETCTBUM C:

+ besonacHoctb: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

¢ JkcnnyaTauuoHHble xapaktepuctukn: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. [pegnoxeHns gns
NPaBUMBHOTO ~ MCMOMb30BAHUSI B LENSX  CHUXEHMS
BO3AECTBIA Ha OKpYXatoLyto cpedy: Bkniounte BbITSXHOM
Konnak Ha MWHUManbHOA CKOpOCTM, KOTfa HauuHaete
TOTOBUTb, U OCTaBbTE ero paboTaTb B TEYEHWNE HECKOMbKNX
MMHYT Mocre TOro, Kak 3aKOH4WTe TOTOBWTb. YBENuuMBaiTe
CKOpOCTb TOMbKO B Cryyae bombluoro konuyectsa AbiMa u
napa, W npuberaiiTe K WCMOMb30BAHWIO MOBbILLEHHbIX
CKOPOCTEiA TONbKO B 3KCTPEMAnbHbIX CUTYaLmsX. 3ameHsiiTe
yronbHbld - unbTp(bl), korga 9T0  Heobxogumo,  Ans
noAfepxXanus  xopolen  3dEKTUBHOCTM  YMeHbLUEHNS
3anaxoB. Ouuwwaiite xuposoit/ble UALTP(bI), korga 310
Heobxodumo, Ans noafepxaHns Xopoluel 3ddeKTUBHOCTH
Xnposoro unbTpa. Mcnonb3yiiTe MakcumanbHbIn AuameTp
CCTeMbI BO3[YXOBO/OB, YKa3aHHbIi B AaHHOM PyKOBOACTBE,
AN oNTUMM3aLMN 3DEKTUBHOCT U MUHUMU3ALMN YPOBHS
Lwyma.

Monb3oBaHune

BbiTskka  CKOHCTpyupoBaHa Ansi  paboTbl B
PeLMpKyNSLMM BO3AYXa.

KyxoHHble [biMbl 1 Napbl, BbITAMMBAEMble BHYTPb Npubopa,
nogBepraioTcs UILTPaLUMM U OYUCTKE yepes unbTp/bl
330€PKKA KMpa U yrombHbli/ble  UNbTP/bl,  KOTOPLIMM
JOMKHA GbITb CHabXeHa BbITsKKa.

pexume

BaxHas uncopmaums:

BoamoxHo npuobpectn Komnnekt ans paGoTbl B pexume
oTBOfAA.

B aTOM cryyae yronbHblii (UnbTP He yCTaHaBNMBAETCS.
Kpome aToro, ucnomnb3oBaHne komnnekta Ans pabotbl B
pexume otoga TpebyeT [Apyrylo YCTaHOBKY, KoTopas
OTNNYAETCH OT TOMA, YTO 30DpaxeHa B AaHHOM PYKOBOACTBE,
noaTtoMy, nepef TeM kKak HayaTb YCTAHOBKY BbITSKKM,
Heobxoaumo kynuTb Habop Ans paboTbl B pexuMe 0TBOAA U
crenoBaTh MHCTPYKLmaM Habopa.



YctaHoBKa

YcTaHOBKa kak MEXaHN4€CKOW, TaK U INEeKTPUYECKON
4acTy LONMKHA BbINONHATLCA CNELMani3upPoBaHHbIM
nepcoHanom.

PaccTosHMe HWKHEM TpaHu  BbITSOKKW  HaL  OMOPHOM
MOCKOCTbIO MO COCYAbl HA KyXOHHOI NAUTE AOMMKHO ObITb HE
MeHee 50Cm — Ans SNEKTPUYECKUX NAWT, U He MeHee 65 cm
ANs ra3oBbIX UM KOMOUHMPOBAHHBIX NANT.

Ecnu B MHCTPYKUMSIX NO YCTaHOBKE ra3oBoi MNUThbI OTOBOPEHO
Bonbluee paccTosHue, TO y4TuTE 3TO.

& 3neKTqueCKoe coeauHeHue

HanpsikeHne CceTW [OMKHO COOTBETCTBOBATb 3HAYEHUIO,
yKa3aHHOMy ~ Ha  Tabmnuke  TEXHUYECKUX  AaHHbIX,
pasMeLLeHHOIA BHyTpK npubopa.

W3nenvne CKOHCTPYMPOBAHO ANst MPAMOTO MOACOEANHEHNS K

CeTM MNUTaHMs, [Ns  Yero HeobXopuMo  MPUMEHATb
Hagnexalluit  OBYXMOMIOCHbI  BbIKMIOYATENb,  KOTOPbIA
obecneuun Obl MOMHOE MpepbiBaHWME MUTaHWA  MpU

BO3HWUKHOBEHWM YCMOBWIA NepeHanpxeHns 3-ei kateropuu, B
COOTBETCTBUM C NPaBUMaMM N0 YCTAHOBKE.

BHUMAHUE! [letanb B (KpoHwTenH Ans Kpennewus K
noTonky) cHabxeHa NPOBOAHUKOM (XenTo-3eNeHbIM),
NoACOeAMHAGMBbIM K KOHTYpY 3a3emneHus  Bcew
[OMaLUHel INeKTPUYecKkon yctaHoBku. Puc. 16-17

& BHUMAHUE! Pasmectute ¢ 0cobbiM BHUMAHMEM
NULLHKMIA OTPe3oK kabepds, UMest B BMAY, YTO HecobmnioaeHne
[aHHOTO YKa3aHUsi MOXET CTaTb MPUYMHOIA  CepPbe3HbIX
noBpexaeHui npubopa uiunu Bbi3biBaTb yaapbl TOKOM Mpu
MONb30BaHNM UMK YCTaHOBKE.

Buumanue! Onepauuss no 3ameHe NPOBOAA BHYTPEHHMX
COEAVHEHUII [OMKHA MPOM3BOAUTLCS  YNOMHOMOYEHHBIM
nepcoHafioM CnyxBbl TEXHUYECKOTO 0BCIYXMBAHMS.

YcraHoBKa

Mepea Hayanom MoHTaxa:

+ [lpoBepbTe, uTObLI pasmepbl npuobpeTeHHoro Bamm
M3AEenus NOAXOANNM K BblbpaHHOMY MECTY ero MoHTaxa.

o CHUMMTE YrombHbIil PUNIbTP/bl, €CTIM OHU WMEKTCS
(cmoTpuTe Taloke COOTBETCTBYIOLLMIA pasaen). PunbTp/bl
yCTaHaBnuBatoTcs obpaTHo, TOMbko ecnu Bbl xotute
MCTIONb30BaTh BbITXKY B PEXUME PELMPKYNALMA.

+ [lpoBepbTe, 4TOObI BHYTPW BbITSKKM He OCTaBanoch
npeameToB, MOMELUEHHbIX Tyda Ha  Bpems  ee
TPaHCMOPTMPOBKY) (HanpuUMep, NakeTMKOB C LUypynamm,
NINCTKOB rapaHTuu 1 T.A.), €CAIN OHN UMEIOTCS, BbIHbTE X
11 COXpaHuTe.

OTOT TVN BBITSIKKMA JOMKEH KPEMUTLCS K NOTONKY.

YCcTpoiCcTBO OTNIMYaeTCA OONbKMM BECOM; Ansl  ero

MepeHoCKU U YCTaHOBKM TpebyeTcsi He MeHee ABYX

4enosex.

Bbitskka cHabxeHa nawobensmu NS Kpennewus ee B

BonblumHcTBe  cTeH/motonkoB.  OpHako,  Heobxoaumo

06paTuThCS K KBanMNULMPOBaHHOMY TEXHUKY W ybeauTbes B

TOM, YTO MaTepuanbl NpUrogHbl ANs AaHHOTO TNa CTeHbl/

notornka. CteHa/noTonok AOMmkHbl obnagatb [OCTATOYHOM

MPOYHOCTBIO C Y4ETOM Macchl npubopa.
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¢YHKL|MOHI/IpOBaHV|e

[aHHoe u3genve npeAHas3Ha4yeHo ansa paGOTbI C nynbTOM
ANCTaHUWOHHOIO ynpaBneHns Elica, KOTOPbIi NOCTaBNSETCS B
KOMMNneKTe unu an06peTaeTc;1 0TAEeNbHO B Ka4ecTse onuuu.

Utobbl  ynpaBnsTb  BBITSKKOA C  MOMOWBK  MynbTa
OMCTaHLMOHHOTO  ynpaBnieHns  HeobXoaMMO  BbINOMHUTHL
COMpSIKEHNE YCTPOIICTB.

BHUMAHUE!

CHavana cnegyeTt OTKNOYUTL BbITAXKY OT CETU W CHOBa
BKNIOYUTb, @ 3aTeM BbINOMIHUTL Npoueaypy CONpAXeHua B
TeYeHNe 0fHOM MUHYTbI C MOMEHTA NOAKIMYEHUs K CETU.

MpouuTaiiTe  pyKOBOACTBO,  Mpunaraemoe K  MymbTy
yNpaBfeHusi, B KOTOPOM COMEPXUTCH BCS MHopmaLms,
KacatoLLasicsl CONPSHKEHWS 1 MPaBuI UCMONb30BaHWS.
MpumeyaHue: C nOMOWBID MynmbTa  AUCTAHLIMOHHOTO
YNpaBMeHMsi  MOXHO  3anporpaMmupoBaThb  3afiepxKy
BbIKMIOYEHNS B 3aBUCUMOCTW OT CKOPOCTW  (MOLLHOCTM)
BCACbIBaHWS B 3TOT MOMEHT.

CkopocTb 1 (H13Kas MOLLHOCTb BCacbIBaHMS): 20 MUHYT
CKopocCTb 2 (CpefHss MOLHOCTb BCACkIBaHMS): 15 MUHYT
CkopocTb 3 (BbICOKast MOLLHOCTb BCaCbiBaHus): 10 MUHYT



Mavenb ynpaBfeH!sa Ha BbITAXKe

T1. KHomka KOHTpOMS CKOPOCTH (MOLLHOCTH) BCACbIBaHMS.
Heckonbko pa3 HaxaTb Ha KHOMKy A0 Bblbopa Tpebyemoil ckopocTi
Mexay:
CxkopocTb BbIKI - CeetoanoaL1: BbiknioyeH
CropocTb 1 (Hu3koe BcacbiBaHue) — CBetoanoa L1: cBeT 3eneHbii
CkopocTb 2 (cpefiHee BcacbiBaHve) — Cetoanog L1: ceeT xentbin
CkopocTb 3 (Bbicokoe BcackiBaHue) — Cetoauop L1: ceeT rony6om
CkopocTb 4 (MHTeHCMBHOE BCackiBaHue) — Ceetoanon L1: rony6oii
MUrarLuin
Mpumeyanue: CkopocTb 4 nmeet OrpaHiNyerHyto
NPOAOIKMTENBHOCTb - 5 MUH, MOCE Yero, BbITSKKA aBTOMATUYECK
NepexoamT Ha CKopOoCTb 2.

T2. KHonka ynpaBneHus — OCBElLEHMEM  (OCBELUEHWe  BapO4HOM
NOBEPXHOCTY - MATKMiA CBET)
BbICTPO HaxaTb ANs OCBeLLEHNst BapO4HON NOBEPXHOCTY
HaxaTb 1 aepxaTtb HaxaToi AOMbLLE ANs MSITKOTO OCBELLEHWS.
Mpumeyanue. Msrkoe ocBeleHMe [JOCTYMHO TOMBKO Ha HEKOTOPbIX
mofensx.

CurHan ocBsilieHns Xupoynasnueatowux ¢punetpos - Ceetoanon
L1: kpacHbIii cBeT

CurHan ocTaércs BMAMMBIM B TEYEHUW OKOMO OAHON MMWHYTbI mocne
BbIKIIOYEHNS BbITSHKKM.

Korga nosiBnsieTcst HacToOAMA CUrHan, BbIMOMHUTL TeXobCnyxuBaHue
K1pOyNaBnuMBaiLLero unbTpa.

CurHan HacblweHua yronbHoro ¢unbtpa - Ceetoamop L1: kpacHbIn
MUralLwumn ceeT
CurHan ocTaétcs BUOWMbIM B TEYEHUM OKOMO OJHOWM MMHYTbI nocre
BbIKITIOYEHNS BbITSIKKM.
Korpa nosiBnsieTcst HacTOsILLMIA curHan, BbIMONHUTL TexobcnyxueaHue
YronbHOro cumbTpa.
OtknioyeHune/lNoaknioueHne CUrHana HacbIWEHWs1 YronbHOro
dunbTpa:
[laHHbIit curHan 0bbI4HO NOAKMKYEH, YTOObI OTKIIOYMTD €rO:
KOrla BbITSIKKA BbIKMIOYEHa, OJHOBPEMEHHO HaxaTb Ha kHorku T1 1
T2 6onee yem Ha 5 cekyHz.
Csetoavop L1 3aropaetcs kpacHbIM LIBETOM W He MuraeT (curHan
MOLKMIOYEH), 3aTEM HaUMHAET MUraTh (CUrHan oTKNYaeTCs).
MoBTOPMTL OMepaumio, ecrnn HeobXxoaumo CHOBA MOAKMIYNTHL
CWrHan, KpacHbll muratowmin ceetoguog L1 nepectaér muratb
(curHan OTKMKOYEH) W 3aropaeTcsl HempepbiBHbIM CBETOM (CUrHan
MOAKITHOYEH).

C6poc curHana HacbileHns hunbTpoB

Korga BbITSXKa BbIKMKOYEHa, HaXaTb OAHOBPEMEHHO Ha KHomku T1 1 T2
He MeHee, YeM Ha 5 cekyHn, csetoauos L1 npekpawaeT nopasatb
CUTHar HacblLLEHMs

[oBTOPUTL ONEPaLYIO MPU OLHOBPEMEHHOM CUrHarne ¢ 060ux UNbTPOB.

Apnpecaums AMCTaHLMOHHOTO ynpaBnexuns

06 ycnewHoin appecauuu MynbTa  [AWUCTAHLMOHHOMO — ympaBreHns
CBWAETENLCTBYET BKIMIOYEHNE 060MX CBETOAMOAO0B, KOTOPbIE 3aropatoTcs
nocnesoBaTenbHO pasHbIMI LiBETaMMY..
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Yxoa

Oumnctka

[ins ounctkn ncnonw3yite TOJNbKO cneyvanbryo Tpsnky,
CMOYEHHYI0 HeTparnbHbIM XuakuM Motolum cpepcteoM. HE
UCMOMb3YWTE  HUKAKME  WHCTPYMEHTbI  [ns
OYUCTKW. He npumeHsiiTe cpeacTea, coaepxallme
abpaaueHble MaTepuansl. HE MPUMEHSAWTE CMUPT!

dunbTpbI 3aAepXKM Xupa

Puc. 28-29-30

YnepxvBaeT 4acTuLbI XnUpa, CXOAALLME OT NNUTLI.
CrnepyeT ounwaTh kak MUHUMYM OAWH pa3 B MecsiLy (1
Koraa cucTeMa WHAMKaLMN HacbILLeHNst unbTPoB -

€CIV NpefycMoTpeHa B Baluel Mofeny - ykasbiBaeT Ha 3Ty
HeobX0ANMOCTb) C MOMOLLbH0 HEarpeCCUBHBIX MOIOLLX
CPEACTB, B NOCYAOMOEYHOI MaLLWHe NPpU HU3KOM
Temneparype 1 KopoTkom Lukne (Makc. Temn. 70°C).

B pesynbTaTe MbiTbs B MOCYOMOEYHON MaLLWHE
MeTannn4yeckine 4actn MoryT oBecLiBeTUTLCS.

®unbTp HEOBXOANMO CYLLNTL B TEYEHWNE OAHOTO Yaca B Neyn
npu Temnepatype He 6onee 100°C. Ecnm nocne 3T10ro
bUNbTp BCE €LLe BNaXHbIi, NOBTOPUTL OnepaLio.

3ameHsTb UnbTP Kak MUHUMYM Kaxable 2 rofa.

Brumanue! Mocne Toro, kak BbINOMHEHO TexobcnyxvBaHue
unbTpa, ycTaHoBUTL B crneumanbHbil otcek CHAYANO
xupoynasnusatowuii dunsTp, A SATEM, yronbHbIit unbTp.
lMocnearwit 3aneyataH BHYTPY CETKN.

MpoBepuTb, 4TO Mocrne TOro, Kak YCTaHOBMEHa Ha MecTo
EMKOCTb, BUAEH TOMbKO XMPOYNaBnMBAIOLLMiA (UNBTP.

YronbHbIA UNbTP (TONBKO B pexume
peuupKynsaumm)

Puc. 28-29-30

YnansieT HenpuATHbIE 3anaxu KyXHU.

BHumaHue! YronbHel  UAbTP  OTNMYAETCa  TeM, 4To
repMeTMYHO ynakoBaH B CETKy. BbinonHuTb onepaumu
[EMOHTaxa, TeXobCnyXuBaHWS U OYNCTKM unbTpa C
MaKCUManbHON OCTOPOXHOCTbIO, YTOBbI He MOBpeauTb U He
OTKPbITb CETKY.

YronbHblil (UNBTP MOXHO MPOMbIBATb Yepe3 Kaxable ABa
Mecsila, WU Kaxablil pas, Korda cucTema CurHammsauuu
HacblleHns unbTpoB (ecrv umetowascs y Bac mopgenb
cHabXeHa et) ykasbiBaeT Ha 3Ty HeobxogumocTb. Moiite
unbTp B TENNMOW BOLE C HAANEXALMMU  MOKLLMMM
CPeACTBaMM UMW B MOCYJOMOEYHOM — MaluuHe  Mpu
Temnepatype 65°C (B nocnegHem cryyae, BbIMOMHUTE
MOMHBIN LWKN MOWKY 63 Nocy/bl BHYTPY MaLLWHbI).

Ynanute 136bITO4HYHO BOLY OCTOPOXHO, YTOObI HE NOBPEaUTH
unbTp, Nocne Yero AanTe ubTPY OKOHYATENBHO COXHYTH
B CyLuMrke B Teyenne 10 MuHyT npu Temnepatype 100°C.
3ameHsiiTe hUNbTPOBANbHLIN ANEMEHT Yepes kaxable 3 rofa
W Kaxgbll pas, Kkorda OBHapykvBaeTCs MOBpeXOeHue
nonoTHa.

BHumanue! Mocne ToOro, kak BbIMONHEHO TEXOBCMyXMBaHUE
unbTpa, yCcTaHOBUTb B crneuuanbHblit otcek CHAYANO
Xupoynasnusatolmit punbtp, A SATEM, yronbHbIn unbTp.
[NocneaHuit 3aneyataH BHYTPU CETKM.
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MpoBepuTb, 4TO Mocne TOro, kak YCTaHOBMEHA Ha MecTo
EMKOCTb, BUAEH TOMbKO XMPOYNaBnMBaIoLLMA (OUNBTP.

3ameHa namn

Puc. 29

BbiTsxka obopyaoBaHa ocselLieHreM Ha cBeToanoaax LED.
Ceetoavoabl obecneynBaloT OnNTUManbHOE OCBELUEHWE, WX
cpok cnyxbel B 10 pa3 npeBbllaeT Ccpok paboTbl
TPaAULUMOHHBIX NaMnoyeK, W Mo3BONAT 3KOHOMUTL 90%
3MEKTPO3HEPTUM.

[ina 3aMeHbl CBETOAMOA0B 0BpaTUTECH B ABTOPU3NPOBAHHBIN
CEPBUCHbIII LEHT.



UK - IHCTpyKuis 3 MOHTaXy i ekcnnyaTauii

Yitko poTpuMyiTeCs NpUBEAEHUX B AaHOMY KepiBHULTBI

iHCTPyKUii. BupobHuk  3vimae 3 cebe  Bygb-siky

BiANOBIAANbHICTb 3@ HECMPABHOCTI, 36UTKM abo moxesxy, Wwo

MOXe MaTu MiCle MpW BUKOPUCTaHHI MPUCTPOK0 BHACMIAOK

HEBUKOHAHHS HCTPYKLil, NPUBEAEHNX B 4AHOMY KEepiBHULTBI.

BUTSKHUA KOBMaK CMpPOEKTOBaHWI ANt BCMOKTYBAHHS AUMY

Ta napy, WO YTBOPIETbCA NiA 4Yac MpUroTyBaHHA i Ta

Mpu3HaYeHnin nuLLe Ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS..

o Baxnueo 3bepertvt Ui iHCTPYKLii Ans Toro, Wob MoxHa
6yno 3BepHyTUCs A0 HUX B Byab-sikuii yac. Y Bunagky
npogaxy, nepefayi Y nepeisgy, NepexkoHaTucs B TOMy
06 iHcTpyKwji 6ynu pasom 3 BUpobom.

*  YBaXHO Npo4nTaTH IHCTPYKLl: B HUX MICTUTBCS Baxnea
iHcbopMmalLList 3 BCTAHOBNEHHS!, BUKOPUCTaHHS Ta Be3neku.

*  3abopOHEHO BUKOHYBATW €NEKTPUYHI YW MEXaHIYHI 3MiHK
y BUpO6i 4N y BUBIAHMX KaHanax.

o [lepw HiX NPUCTYNMTK [JO MOHTaXY BUPODY nepesipTe Yu
BCi KOMMOHEHTY 6e3 AedhekTiB Ta He € NOLIKOMKEHUMM. Y
NPOTUNEXHOMY BUNaZKy 3BEPHITLCS B MiCLE Npofaxy Ta
3YMUHITL MOHTYBaHHS BUPODY.

Mpumitka: [etani, nosHayeHi 3Hakom "“(*)" € [OAATKOBUMM

akcecyapamy Ta nocTavaloTbCs NuLLe 3 AESKUMU MOLEnsMU,

ab0 € getanamu, ki HE MOCTAYaloTbCs B KOMMANEKTI i iX

noTpiBHO KynyBaTy.

KyxoHHa BUTSXXKa MOXe MaTW [u3aiiH, WO BiAPi3HAETLCA

Bifi BUTSXXKW 300paxeHHOI Ha ManwHKax Uiei iHCTpyKuii

ane B Oyab-AKOMY BUMagKy iHCTPYKUii 3 MOHTaxy,

TeXHiYHOro 06cnyroByBaHHs Ta ekcnnyarauji

3anuwatotcs 6e3 3miH.

@ MonepemkeHHs no

Oe3neui
Mepen noyatkom Byab skoi onepalii no
ounweHHlo  abo  obcnyroByBaHHIo,

BIZKMIOYITE  BUTSKKY Bif,  eNEKTPUYHOI
CITKW BUTSATYKOYM BUAKY 3 pO3eTkM abo
BiOKNOYalMM  3aranbHUA  BUMMKaY
NPUMILLEHHS.

« [Ina ycix onepauin no ycraHoBLi Ta
obcnyroByBaHH0 BMKOPUCTOBYTE
poboui pykaBuLi.

 [lpucTpin MOXe BUKOPUCTOBYBATUCH
OiTbMW  He Monogwumu 8 pokiB Ta

ocobamn i3 SHKEHUMU  (I3UYHUMM,
CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMM
3ni0HocTAMKM, abo 3 HeAocTaTHIM
[OCBIOOM  SKWIO  3HAXoAsTbCs  Nid
koHTPpONem, abo  Ovnn  HaBYeHi

BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN B Ge3neyHi

66

Cnoci6 Ta AKWO POo3yMitoTb MOB'A3aHi 3
TUM Hebe3neku.

o [liTn NoBWUHHI OYTK NiO KOHTPONEM | He
MOBWHHI rpaTUCS 3 MPUCTPOEM.

o Onepauii nNO  YMlWEHHO Ta
00CcnyroByBaHHIo He MOBUHHI
npoBoAMTUCS AiTbMM B€3 Harnsay.

¢ [ToMMiLLIlEHHS! MOBMHHO MaTK AOCTAaTHIO
BEHTUNALLIO konu BUTSIKKA
BUKODWUCTOBYETLCA OOHOYACHO 3 iHLIMMM
NPUCTPOSIMUA LLO NMPaLoTb Ha rasi abo
iHLLIMX nanuBax.

* Butshxky HeoBXigHO YacTo YNCTUTK 5K B
cepeawHi, Tak i 330BHi (XOYA b OOMH
PA3 HA MICALUb), potpumysatuca B

Gyab  akomy Bumagky  Toro, WO
BKA3yeTbCd B IHCTPYKUiSX Mo
06cnyroByBaHHHO.

* He RoTpUMaHHs HOPM OUMLLEHHs Ta
3aMiHW | ounLeHHa inbTpiB 36inbluye
MIMOBIPHICTb PU3UKY 3aropsiHHS.

+ CyBopo 3aBOPOHEHO MPUrOTYBaHHS iXi
Ha BiZKPUTOMY BOTHI NiJ, BUTSHKKOHO.

[ns 3aMiHM Namnoyku OCBITNEHHS
BMKOPUCTOBYBATK TiMbKUA TWUM J1AMMOYKM
BKa3aHuWN B po3gini
0bcrnyroByBaHHs/3amMiHa NamnoYkK LbOro
nocibHuka.

BukopucTaHHs  BigkputOoro  nonym's
HaHOCWUTb 30MTOK (hinbTpam | Moxe
NPU3BECTM [0 3aropaHHs, ToMy NOTpPiGHO
YHUKaTK B Byab SIKOMY BUMAAKY.
CMaxeHHs MOBMHHO NpOBOAUTUCA nifg
HarnagoM W06  YHUKHYTU  3aropsiHHS
pO3UTOI Onii.

YBATA:  Konu  BapwsbHa
npautoe, AOCTYMHI  4acTUHM
HarpiBaTucs.

* He nigkntoyatn  npucTpin po
eNEeKTPUYHOI CITKM [0 TUX Mip, MOKU He

6yne MOBHICTIO 3aKiHYeHa YCTaHOBKa.
+ Lo cTocyetbcs TexHiuHMx Mip Ta Mip Gesnekn y
BWKOPUCTaHHI WO BIOHOCUTBCA O BWKMGIB Mapis, CyBOPO

MOBEPXHS
MOXYTb



[OTPUMYMTECS HOPM MICLIEBUX KOMMNETEHTHIX OpraHiB.

+ MoBITPSA LLO BTArYETHCH, HE MOBMHHO BUMycKaTucs B Tpyby
fika BUKOPUCTOBYETBCA ANS BUKMAY AMMIB MPUCTPOSMM LLO
NpaLoloTh Ha rasi Ta iHWKX nanuBeax.

+ He BukopuctoByBatM abo 3anuwatn BUTSXKYy 6e3
NpaBUNbHO BCTAHOBMEHWUX NAMMOYOK 3 PU3MKOM OTpUMATH
yAap enekTpuYHIM CTPyMOM.

* Hikonn He BukopucTOBYBaTU BUTAXKY 6€3 npaBUNbHO
BCTAHOBIEHOI peLLiTku!

o Butaxka HIKOJIM He noBuHHa BMKOpUCTOBYBATUCS SIK
OMOPHa NMOBEPXHS, FKLLO TiMbKK HE BKA3YEThCS.

* BukopuctoByBaTM TBMHTM Ans pikcyBaHHs B Habopi 3
NPOAYKTOM [N YCTAaHOBKM, KO Hemae B Habopi, npupbaty
TBUHTW NPaBUNBHOTO TUMY.

+ BukopucToByBaTM MpaBUnbHY  [OBXUHY
BKa3yeTbCs B MOCIOHMKY N0 BCTAHOBNEHHIO.

* Y BMNAAKy CyMHIBIB, KOHCYMbTYBATMCS B aBTOPU30BaHOMY
LieHTpi ab0 3 kBanidikoBaHUM NEPCOHANOM.

A YBATA!

* He BCTaHOBNIOBaHHS BIANOBIAHMX MBUHTIB | NPUCTPOIB
Ans dikcyBaHHs y BIANOBIAHOCTI 3 LMK IHCTPYKLiSIMM

TBUHTIB  SKa

MOXE MPUBECTM [0  PU3MKIB  EreKTPUYHOro
MOXOMKEHHS.
+ He cmig BuKopuCTOByBaTM 3  MPOrPaMaTopOM,

TaliMepoM, OKpeMUM NyNbTOM kepyBaHHs abo 3 6yab-
SKAM iHLIMM MPUCTPOEM, SIKUIl MPUBOAUTLCS B [it0
aBTOMATH4HO.

Mpumitka: Oyab ki Hegoniky B 30BHILLHLOMY BUMSAi NOBUHHI
pO3rnsAAATUCS K KOHKPETHI XapaKTepUCTUKW Camoro BUPODY.

[larnin Bupi® nmpomapkoBaHuil BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKON
pupektBn  2012/19/EC,  yTunisauis  enekTpu4Horo i
enekTpoHHoro obnapHanHs (WEEE). 3abesneuytoun BipHy
yTinisauio  usoro Bupoby, Bu ponomoxete nonepeauTy
MOTEHLiHI HeraTWBHI HACTiAKW ANs OTOYYIOHOro CepeaoBuLLa
i 300poB's TOAMHM, KOTPi MornM 6 Matm  micue B
NPOTUNEXHOMY BUNAKY.

CvmBor mmmm Ha camoMy BUpobi abo Ha CynpoBOLXYH4YOMY
oro JOKyMeHTi BKasye, Lo npu yTunisauii uboro Bupoby 3
HAM HE MOXHa MOBOAMTUCA SIK 3i 3BUYANHWUMU NOBYTOBUMMU
Bigxomamu. BiH Mae 3naBaTvcs y BIiBNOBIgHWMIA NYHKT MpuUiloMy
€NEKTPUYHOTO | eNEKTPOHHOTO obnapHaHHs ANns NopanbLuoi
yTuniadii. 30aBaHHs Ha 3naM MOBMHHO BMKOHYBATMCS 3rigHO
3 MicLeBMMmM npasunamu no ytunisauii Biaxodis. [na Ginbwe
AeTanbHoi iHopmalii Npo npaeuna NOBOMKEHHS 3 TakuMU
BMpobamu, ix yTuniauii i nepepobku 3BepTaiiTech B MiCLIEBI
oprahu Bnagu, B cnyxby no yTunisauii sigxopis, abo B
maraavH, B sikomy Bu npugbanu gaHui supi6.

Mpunag cnpoekToBaHo, BUNPOGYBAHO i BUTOTOBEHO 3riAHO 3:
+ Besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.
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« Excnnyatauinni skocti: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; 1SO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Mopagn Ans
npaBWrbHOI  ekcnnyaTauii Ta ONS 3HWKEHHS BOAWBY Ha
cepefosuLLe: BmukaiiTe BUTSXKKY HA MiHIManbHy LUBMAKICTb
nepes No4aTtkOM MPWUroTyBaHHA ki, | 3anuwaite i
npaulBaTM Ha  Jekinbka  XBMMMH  NicNs  3aKiHYeHHs!
NpUroTyBaHHs. 36inbluyiATe WBWAKICTb TiNbKW y pasi BENMKOI
KINbKOCTi AMMY | mapy Ta BWUKOPWUCTOBYITE HandyB TifbKA Yy
KpanHix Bunagkax. [Ans nigTpUMaHHA BUCOKOI eDeKTUBHOCTI
BUfANEHHs 3anaxis, 3a HeOobXIAHOCTI, BMKOHyTE 3aMiHy
ByrinbHOro(-ux)  inbTpy(-iB). [Ansa NigTPUMAaHHA  BMCOKOI
eheKTBHOCTI (inbTpy XupiB, 3a HEOBXIBHOCTI, BUKOHYITE
uncTky inbTpy(-iB) *upiB. BukopuctoByiite MakcumanbHWi
AiamMeTp CMCTEeMW NOBITPOBOAIB, LLO BKA3aHWI Y iHCTPYKLIT Ans
ONTUMI3aLii epeKTMBHOCTI Ta MiHiMiaLji Lymy.

BukopucTaHHs

KoBnak ckoHCTpyitoBaHuiA Ansi poboTv B pexumi peumpkynsii
MoBITPS.

KyxoHHi ommu i nap, wWo BTArylTbCA BCEpeanHy npubopy,
nignsratoTs QinbTpadii i ouncTkM yepe3 dinbTp/M 3aTpUMKK
Xupy i ByronbHuitli dinbTp/n, kotpi MOBWHHI 6yT1 fopaHi fo
KoBraka.

Baxnuso

Bu moxete npupbatn Komnnekt ans pobot y pexumi
BigBoAy.

Y  ubOMy BUMAAKy BYriMbHWA  (inMbTp HE  NOBWHEH
BCTAHOBMIOBATMCA.

Kpim Toro, 1406 BMKOpUCTaTW KOMMNEKT AMS PEXUMY BifBOaY
mMoxe Oyt  HeoOXigHMM  BCTAHOBUTM  BUTSDKKY  LLO

BiAPI3HAETLCA Bif HaBEAEHWUX B LibOMY MOCIOHWKY npunapis
TOMy, Mepll HiX No4aT YCTAHOBKY BUTSXKy, npuabaiite
KOMMNeKT Ans BiABOAY Ta NpoYMUTalTe IHCTPYKLT A0 HBOTO.

IHcTansAuinA

YcTaHOBKa SIK MeXaHiyHOi, TaK i €neKTPUYHOi YacTMHM
NOBWHHA BUKOHYBATMCA CneLiani3oBaHUM NepcoHanom.
BigcTaHb HWKHBOI  BiQYaCTUHM BUTSXKKW A0 MOCYAYy Ha
KyXOHHii nnuTi mMae 6yTv He MeHwe 50cm, y Bunagky
enekTPUYHMX NnuT, Ta 65 cm, y BuMaaky rasoBux Ta
KOMGiHOBaHWX NNKT.

HeobxigHo npuiiMaTi [o yBaru BifcTaHi, siki BKasyloTbCs B
{HCTPYKLUii 3 iHCTanALii ra3oBoi NAMTK.



& Min’eaHaHHA fo enekTpomepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BiAnoBigaTh BKadaHUM
XapaKTepucTUkaM Ha eTUKETLy, sika 3HaXOAUTbCH BCepeanHi
BUTSIKHOTO KOBMaKa.

Bupi6 ckoHCTpyWoBaHMA AnNs  MpAMOrO  Mif'€dHaHHA B
eneKTPOMEpeXy, AN LpOro Cnig BMOHTYBAaTM 33 HOPMaMy
ABO-NOMIOCHMA  nepemukay, skuiA  3abe3neunts  MoBHE
BiAKIIOYEHHS1 MEpeXi B yMOBax kateropii nepeHanpyxerHs Il
B MOBHil1 BiANOBIAHOCTi 3 NPaBUMaMM YCTaHOBKM.

YBATA! letanb B (kpoHwWTelH Ans KpinneHHs po creni)
OCHalleHa NpPOBIAHWMKOM (XOBTO-3€NI€HMM), NiA’€AHAHUM
[0 KOHTYpY 3a3eMJIeHHSI BCi€i JOMAWHbLOI €NeKTPUYHOI
cuctemu. Man. 16-17

YBATA! Po3MmicTiTb 3 BEMWKOK YBArowo NULLHIN BiApi3ok
kabens, Mawuu Ha yBa3i, WO HemoTpUMaHs Uil BKasiBKM
MOXe CTaTu MPUYMHOIO CEPNO3HUX MOLUKOMKEHb Mpunagy
i/abo BMKNMKaTX €neKTPUYHWIA LIOK MpWU BUKOPUCTaHHI abo
yCTaHOBL.

YBara! Onepauis no 3amiHi NpoBoAy BHYTPILWHIX 3'€4HaHb
MOBWHHA BIKOHYBATMCS YIOBHOBAXEHUM NepCoHanom cryxom
TEXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHS.

IHcTansAuin

Mepen noyaTkoM MOHTaxy:

+  Tepesipte wWwob6 posmipu npugbaHoro Bamu Bupoby
nigxogunu Jo BUGpaHOro MicLs Oro MOHTaXY.

o 3HiMITb ByrinbHWA DINBTP/M SKIWO BiH/BOHM MPUCYTHI
(amBMTMCL TaKoX BIANOBIAHWIA po3gin). GinbTp/m 3HOBY
BCTAHOBMIOOTbCA SKWO Bu XxouyeTe BUMKOpUCTOBYBaTM
KOBNaK B peXuMi peLpkynsii.

+  [lepeBiputi W00 BCepeawHi koBmaka He 3anuwianocs
npeametis,  MOMIlLEHMX  TyAM Ha  4Yac  WOro
TPaHCMOPTYBaHHs (Hanpuknag, nakeTukiB 3 Lypynamu,
nUCTIB rapaHTii i T.N.), AKWO BOHM €, BWUAMITb iX i
30epexiTb.

Lleit TMn BUTSDKHOTO KOBMaKa MOBUHEH KPINUTUCS JO CTeni.

Bupi6 mae 3HayHy Bary, TOMy nepecyBaHHA Ta

BCTAaHOBMEHH  BUTSKKM  MOBWUHHO  BMKOHYyBaTUCS

LOHaNMeHLLe ABOMA YK GinbLe ocobamu.

B KOMNneKT BWTSXKKM BXOLATL LUYPYNW ANSt KPinneHHs,

po3paxoBaHi Ha binbLicTb TUNIB cTiH/cTeNb. MpoTe HeobXigHO

3BEPHYTUCA [0 KBanidikoBaHOro TexHika Ans nepeBipku
npugaTHoOCTI MaTtepianiB B 3anexXHOCTi Bif TUMYy CTiHM 4K

creni. CriHa/cTens noBuHHI ByTv AOCTATHBEO MiLHMMK, {06

BUTPUMATV Bary BUTSKK.
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®yHKUiOHYBaHHA

Llen Bupi6 Llen Bupi6 npusHayenmit ans pobotn 3 nynbtom
AvCTaHLiiHoro  kepyBaHHs  Elica,wo  nocrayaeTscsi B
KoMnnekTi 3 BUpobom abo kynyeTbcst Okpemo B SIKOCTi Onji.

o6 kepyBaTM BUTSKKOK 332  [JOMOMOTOKW  nynbTa
[OMCTaHLHOTO KepyBaHHS HeobXiaHO BUKOHATM mpouemypy
nia'eaHaHHs.

YBATA!

[ns novyaTky Bam MOTPIGHO BIAKMIOYUTY | 3HOBY MigKMIOYMATM
BUTSKKY 0O €neKTPUYHOI Mepexi i 3amycTuTu nmpouenypy
NiA'e4HaHHS NPOTArOM MEPLUOi XBUMMHN MICMS BKIIOYEHHS.

lMpounTaiTe IHCTPYKLUii O MynbTa AUCTaHLINHOMO KepyBaHHS,
AKi MIiCTATb BCIO iH(OpMaLilo LWoJo 140ro nig'eaHaHHs i
NPaBUMbHOMO BUKOPUCTAHHS.

MpumiTka: 3a JONOMOro NynbTa AMCTaHLIAHOTO KepyBaHHS,
BN MOXeTe 3anporpamyBaT TaiMep BWUMKHEHHS B
3aneXHOCT BiA LWBWAKOCTI (MOTYXHOCT) BCMOKTYBaHHS, sika
aKTMBHA B AaHWN YacC:

LLIBnAKicTb 1 (H13bKa MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS): 20 XBUMUH
LiBuakicTs 2 (cepedHst MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHsl): 15
XBUMUH

LLIBnakicTb 3 (BUCOKA MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHSY): 10 xBunmH



MaHenb KepyBaHHA Ha BUTAXU

T1. KHomka kepyBaHHsl LUBMAKICTHO (MOTYXHICTHO) BCMOKTYBaHHS!
Hatuckaiite noBTOpHO 0 BUGOPY BaxaHoi LWBMAKOCTI:
LLiBuakict OFF - cBitnoaiog L1: He roputb
LlBnakicte 1 (cnabke BCcMOKTyBaHHs) — cBiTnogion L1:
CBIiTrO Gine
LlBnakictb 2 (cepeqHe BCMOKTyBaHHs)) — cBiTnogiog L1:
CBITNO GnakuTHe
LBmpkicte 3 (cunbHe BCMOKTYBaHHS) — ceitnogio L1:
CBITNIO CUHE
LUBnakicTb 4 (iHTEHCMBHE BCMOKTYBaHHs) — ciTnogiog L1:
CUHIN GnMmaroumit
Mpumitka: Weuakicts 4 mae obmexeHy TpuBanictb y 5 xs.,
nicns  4Oro BWUTSKKA aBTOMATM4YHO NepexoanTb Ha
LUBUAKICTb 2.

T2. KHonka KepyBaHHS  XMBMEHHAM  (CBITNO  BapuUMbHOI
MOBEPXHi-M'SKe CBITIIO)

KopoTko HaTUCHITL ANS MiACBivyBaHHS BapUnbHOI NOBEPXHI
HaTtucHiTb | yTpuMyiTe [oBLIE ANS MIACBIMYBAHHS M'SKUM
CBITNOM.

Mpumitka: MigcsiyyBaHHA M'AKAM CBITIIOM JOCTYMHE NLe
B NEBHNX MOJENSIX.

CurHanisauis Hacu4eHocTi ¢inbTpy upis - cBiTnogioa L1:
YepBOHE CBITNO

CurHanisauis  BMBOAMTLCA NpUOMM3HO Ha 1 XBMAMHY nicns
BUMKHEHHS BUTSDKKM.

fAkwo 3'ABNAETbCA LS CUrHaniauis, BWKOHaWTe TexHivHe
obcnyroByBaHHs (inbTPy XupiB.

CurHanizauis  Hacu4eHocTi  kapGoHoBoro  ¢inbTpy -
csitnogioa L1: yepBoHe Gnumatoye cBiTNO
CvrHanisauis  BuBOAUTbCS MpUONM3HO Ha 1 XBUAWMHY nicns
BUMKHEHHS BUTSKKM.
AKWo 3'ABNSETHCA UA  CUrHanisauis, BUKOHaWTe TEXHiYHe
obcnyroByBaHHs kapboHOBOTO GinbTpy.
[DesakTuBauis/akTuBalia  curHanisauii  Hacu4eHocTi
KapGoHoBoro ¢inbTpy:
3asBuyaii L curHaniaalyis akTuBoBaHa; Ans AesakTueallii:
Ha BUMKHEHIN BUTSIKL HATUCHITb OAHOYACHO kHonku T1 i T2
Ha binbLue Hix 5 cexyH.
Caitnogioa L1 3aroputbCsi piBHUM NOMapaHYeBUM CBITIIOM
(curHanisauis  akTMBHa), a MoOTIM NoyHe Gnumatu
(curHanisauis 4e3akTBOBaHa).
Mpw BaxaHHi BIIHOBUTY aKTUBHICTb CUrHaniaaLyji, NOBTOpITb
onepauito, ceitnogiog L1 Big 6nvmaro4oro nomapaHyeBoro
(curHanisauis Ae3aKTMBOBaHA) 3aropUTbCs PIBHUM CBITIOM
(curHanisavis akTMBOBaHa).

CKkuAaHHA curHanisauii Hacu4eHoCTi (inbTpiB

Ha BWUMKHEHI BUTSXLi HATWUCHITb OfHOYACHO KHomku T1 i T2
MiHiMym Ha 5 cekyHa, csitnogiog L1 nepecTaHe curHanisysaty
MpO HaCKUYEHICTb.

MoBTOpiTL OMepaLiito y BUNaaKy OAHOYacHoi curHanisavii 06ox
inbTpiB.
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Jornsg

Yuctka

[ins unctkn Bukopuctosyitte JIMWE cneujanbhy cepseTky,
HaMOYeHy HewTpanbHUM pigkuM  Mutounm  3acobom. HE
BUKOPUCTOBYMTE 3ACOEIB ABO IHCTPYMEHTIB [ANnfi
OYMLLEHHA!

He BukopucToByiTe 3acobu Lo MaloTb abpa3uBHi MaTepiany.
HE BUKOPUCTOBYMTE CMUPT!

DinbTp 3aTPUMKM XuUpiB

Man. 28-29-30

3aTpumye XMPOBi CMONYYEHHS, WO BMHUKAOTL Nif 4ac
NPUroTYBaHHS ixXi.

Cnig 4icTUTYH He pidLue, HiX OAWH pa3 Ha MicsLpb (abo konm
c1cTeMa HacuyeHHs (inbTpiB, AKLO BOHa nepeabayena Ans
Mogeni, Bkasye Ha HeobXxigHiCTb i€l onepadii),
BMKOPUCTOBYHOUM He arpecuBHi 3acobu Ans MUTTS, B
NoCYAOMUIAHIIA MaLLMHI NpY HW3bKil TeMnepaTypi Ta
kopoTkomy Lmkni MuTTS. (T Makcum.: 70 °C)

[Tpy MUTTi B NOCYAOMUIMHIA MALLUHI METani4Hi YacTUHY
MOXYTb 3HebapBuTMCS.

®inbTp cnia BUCYLIMTY B AYXOBL|i NpY TEMMEPATYPi MaKCUM.
100 °C Ha npoTs3i 1 roauHK; SKLWO nicns Loro (inbTp Bce
e 6yze BOMOruM, criig NOBTOPUTM OnepaLyito.

3pilicHioBaTH 3aMiHy (inbTpy He pigLle, HiX Yepes KoxHi 2
poKy.

YBara! [licns BWKOHaHHS TexHiYHOrO  0BCMyroByBaHHS
inbTpy, BCTABTE Yy crewjanbHun koHTeitHep CMOYATKY
inbTp xupie, MOTIM kap6oHosuin inbTp. OcTaHHIl MoXHa
po3ni3HaTK, OCKINbKN BiH 3anakoBaHMii BCEPEANHI NaHYOXM.
lMepekoHaitTecs, IO MNiCnsi BCTAHOBMEHHS KOHTEHepa Ha
MiCLie, BUAHO TinbK1 QinbTp Xupis.

ByrinbHui hinbTp (TiNbkn B pexumi peuupkynswii)
Man. 28-29-30

Boupae HenpuemHi 3anaxu KyxHi.

YBara! ®inbTp Ha akTMBHOMY KapbOHi BMi3HaBaHWiA, OCKINbK
BiH 3aNakoBaHuit BCepeAnHi creLianbHoi naH4oxu. BukoryiTe
onepaLji 3 1eMOHTaxy, TEXHIYHOTO 06CIyroByBaHHS i YMCTKM
hinbTPy, NPOBOASYMCL MAKCUMamNbHO 0BepexHo 3 (inbTpoMm,
o6 He nowkoAnTM abo He posipBaTh NaH4OXy.

ByrinbHuin dinbTp MoXHa MUTK KOXHI fBa Micsili (abo konu
cucTeMa iHamKaLii nepenoBHeHHs inbTPiB, AKWO € Y Balliit
MOAeni, Bkasye Ha pAaHy HeoOxigHiCTb) B Temnii Bogi 3
BiANOBIAHUMKM MUtOuMMKM 3acobamu abo B MOCYAOMMIOMi
mawwHi npu Temnepatypi 65°C (B OCTaHHbOMY BWMagKy,
BMKOHaWTe MOBHWIA LMK MUTTA 0e3 nocydy BCepepuHi
MOCyAOMMIOYOI MaLLHK).

3nuTn HapnuwkoBy Boay 6€3 MOLIKOKeHHS (inbTpy, micns
Y40ro 3HOBY NOCTaBMUTH ioro y Ayxosky Ha 10 xs. npu 100° ans
NOBHOTO OCYLUYBAHHS.

MogayLuKy MiHSTM pa3 Ha Tpu poku, abo X KOXHOTO pasy, konu
TKaHWHa BUSIBNSETHCS MOLLKOAKEHOIO.

YBara! Tflicns BMKOHaHHS TexHiYHOro obcryroByBaHHS
inbTpy, BCTaBTe Yy cneujanbHWi koHTeitHep CMOYATKY
hinbTp xupis, MOTIM kapboHoBUi GinbTp. OCTaHHIN MOXHa
pO3ni3HaTH, OCKINbKM BiH 3anakoBaHWUi BCEPEAMHI MaHYOXN.
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lMepekoHanTecs, WO NiCNs BCTAHOBMEHHSI KOHTEAHepa Ha
micLie, BUAHO TinbKu (inbTp XupiB.

3amiHa lNlamn

Man. 29

Butskka obnagHaHa CUCTEMOK OCBITNEHHS HA  OCHOBI
TexHonorii giogis (LED).

[100W 3a6e3nevytoTb onTUManbHE OCBITNEHHS, TPUBANICTb iX
B 10 pa3 BuWa Big 3BMYaHUX Namnoyvok Ta AawTb 90%
€KOHOMIi eneKTpoeHeprii.

[ns 3amiHM namn KOHTaKTyBaTW aBTOPWU30BaHWI CEPBICHUI
LIEHTp 3anacHux 4acTuH.



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jérgige tépselt kaesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud v@imalike ebameeldivuste, rikete vdi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusiéhnade ja -
aurude eemaldamiseks tiksnes koduses majapidamises.

*  Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge muiigi, vodrandamise vdi kolimise korral, et
juhend jaaks toote juurde.

* Lugege juhised téhelepanelikult I&bi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

+ Arge muutke toodet ega selle valjatdmbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

* Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral &rge seadet
paigaldage, vaid péorduge edasimiilja poole.

Markus. Juhendis siimboliga ,(*)" tahistatud komponendid on

valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa

mudelitega voi tuleb need soetada eraldi.

Ohupuhasti kujundus voéib olla teistsugune kui selles

brosiiiiris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja

paigaldusjuhendid on samad.

@ Ohuabindud

« Enne puhastamist v6i hooldamist
lulitage kubu elektrivrgust vélja, votke
juhe seinast voi lulitage ruumi dldidliti
vélja.

* Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

* Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja fllsiliste, sensoorsete
v0i mentaalsete hairetega inimesed voi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all voi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad mdistavad seotud ohtusid.

 Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

* Ruumis peab olema piisav
ventilatsioon, kui kubu kasutatakse koos
teiste seadmetega, mis kasutavad gaasi
vOi teisi suttivaid aineid.

» Ohupuhastit tuleb  korrapdraselt
puhastada nii seest kui ka véljast
(VAHEMALT KORD KUUS), pidades
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seejuures kinni hooldusjuhendis esitatud
tapsetest nduetest.

* Kui Ohupuhasti puhastusndudeid ja
kohustust filtreid puhastada voi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

* Kubu all ei tohi toidukasutamisel
kasutada leeke.

* Pirni vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pirni
tadpi.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid
ja voib pdhjustada tulekahju, seepérast
tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma 6li suttimist.
TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal
vOivad kubu valised osad muutuda
tuliseks.

* Arge (hendage elektrivorku seadet
enne taielikku paigaldamist.

+ Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel jargige alati
kohalike vBimude kehtestatud ndudeid.

+ Kubu sissetdbmmatud dhku ei tohi juhtida torusse, kuhu
juhitakse ka gaasil vdi teistel kitustel tdotavate seadmete
suits.

+ Arge kasutage kubu, kui pirnid ei ole nduetekohaselt
paigaldatud, elektrilddgioht.

+ Mitte kasutada kubu ilma véreta!

¢ Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui seda ei
ole eraldi valja toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid kinnituskruvisid, kui
neid ei ole kaasas, siis ostke diget tlilipi kruvid. Kasutage
kruvisid, mille pikkus vastab paigaldusjuhistele. Kahtluse
korral pdérduge teeninduse voi vajaliku véljadppega inimese
poole.



A TAHELEPANU!

+ Puudulik kruvide ja kinnitusseadmete paigaldamine,
mis ei vasta juhistele, toob kaasa elektrilédgiohu.

+ oArge kasutage eraldi programmeerimisseadet,
taimerit, kaugjuhtimispulti  v6i mis tahes muud
automaatselt aktiveeruvat seadet.

Mérkus. Voimalikke esteetilisi kdrvalekaldeid toote valimuses
tuleb kasitleda eriomadustena.

Seade on margistatud direktiivi 2012/19/EC (elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode kdrvaldatakse kasutusest Bigesti, aitate
valtida vGimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
tervisele.

Sumbol mmmm tootel vdi sellega kaasas olevates
dokumentides naitab, et toodet ei tohi kaidelda nagu
olmejaatmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete vastuvtupunkti, kust see
laheb taasringlusse. Jargige kohalikke jaatmete kdrvaldamise
alaseid Gigusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kéitlemise, taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta votke
ihendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
ettevétte voi selle firmaga, kelle kéest te toote ostsite.

Seade on vdlja tdotatud, testitud ja toodetud vastavalt:

¢ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline dhilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud so¢ki valmistama ning lase sel téétada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda t6okiirust vaid suure suitsu
vOi auru korral ning kasuta intensiivreziimi  ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides vélja soefiltrid,
et tagada piisav 18hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
junendis  néidatud maksimaalset ~ &rajuhtimisava, et
optimeerida tdhusus ja vdhendada mira.
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Kasutamine
Ohupuhasti ~ on
siseringlusele.
Ohupuhasti  kogub endasse toiduvalmistamisel tekkinud
I6hnad ja aurud, mis filtreeritakse ja puhastatakse soe- ja
rasvafiltrite) abil. Ohupuhasti PEAB sisaldama nimetatud
filtreid.

loodud  kasutamiseks filtreerivale

Oluline!

Vgimalik on osta véljatdmbereziimil tdotav komplekt.

Sel juhul ei tule soefiltrit paigaldada.

Peale selle voib juhtuda, et véljatdmbekomplekti kasutamiseks
tuleb Ghupuhasti paigaldada teisiti kui kdesolevas juhendis
ndidatud, seepérast tuleb enne Shupuhasti paigaldamist osta
valjatdmbekomplekt ning lugeda labi selle juurde kuuluvad
juhised.

Paigaldamine

Nii elektri- kui mehaanilised paigaldustodd peab tegema
spetsialist.

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kddgi Ghupuhasti
alumise &are vahel ei tohi elektripliidi puhul olla vaiksem kui
50cm ning gaasi- v8i kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui
65cm.

Kui  gaasipliidi paigaldusjuhendis
vahekaugust, tuleb seda arvesse votta.

ndutakse  suuremat

& Elektriithendus

Toitepinge peab vastama Shupuhasti sees asuval andmesildil
esitatule.

Toode on ette nahtud otseiihenduseks toitevorguga. Kasutage
kahefaasilisi  kaitsmeid, mis tagavad voolu taieliku
katkestamise 3. jargu Ulepinge korral ja vastavad
paigaldamisnduetele.

TAHELEPANU! Detailil B (raam lakke kinnitamiseks), on
konduktor (kollakasroheline), mis tuleb iihendada koduse
elektriseadme aluspinnaga. Joonis 16-17

& TAHELEPANU! Pocrake erilist tahelepanu iilejaénud
juhtme paigutamisele: hooletus selle juhise taitmisel voib
tosiselt kahjustada seadet ja/vdi pOhjustada kasutajale vi
paigaldajale elektriloogi.

Tahelepanu! Uhendusjuhtme peab vajadusel valja vahetama
litsentseeritud tehnohooldusettevdte.



Paigaldamine

Enne paigaldamise algust:

+  Kontrollige, kas ostetud toote mdddud sobivad varem
véljavalitud paigalduspiirkonna mdétudega.

+ Eemaldage aktiivsoefilter/-filtrid, kui seade on nendega
varustatud (vt ka vastavat punkti). See/need pannakse
tagasi ainult siis, kui Shupuhastit tahetakse kasutada
filtreerival reZiimil.

+  Kontrollige, ega Shupuhasti sees ei ole (transportimise
ajal sinna sattunud) selle juurde kuuluvaid esemeid (nt
kruvidega timbrikke, garantidokumente jms). Kui on, siis
votke need vélja ja hoidke alles.

Seda tiilipi 6hupuhasti tuleb paigaldada lakke.

Toode on kaalult véga raske: 6hupuhasti liigutamiseks ja

paigaldamiseks peab kasutama vahemalt kahe voi enama

inimese abi

Ohupuhastiga on kaasas tiiiiblid, mis sobivad enamikule

seintele/lagedele. Kui tahate kindel olla, et need seinte/lae

materjaliga sobivad, tuleb siiski pdérduda kvalifitseeritud
tehniku poole. Sein/lagi peab olema kllalt tugev, et

Bhupuhasti raskust kanda.
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Tootamine

See toode on mdeldud kasutamiseks koos Elica
kaugjuhtimispuldiga, mis on tootega kaasas vdi valikulisena
eraldi soetatav.

Et juhtida Ohupuhastit
Bhupuhastiga iihendada

kaugjuhtimispuldist, tuleb pult

TAHELEPANU!

Alustuseks tuleb Shupuhasti elektrivrgust eemaldada ning
seejarel  tagasi  (Uhendada. Parast seda tuleb
Uhendamisprotseduur teha esimese minuti jooksul alates
toitega Ulhendamisest.

Lugege puldiga kaasasolevat juhendit, kust leiate kogu teabe
nii puldi thendamise kui ka 6ige kasutuse kohta.

Markus. Kaugjuhtimispuldiga saab seadistada Ghupuhasti
viivitusega  valjaliilitamise. ~ Valjalilitamise aeg oleneb
parasjagu tddtavast tdmbekiirusest (-véimsusest).

Kiirus 1 (véike tdmbekiirus): 20 minutit

Kiirus 2 (keskmine témbekiirus): 15 minutit

Kiirus 3 (suur tdmbekiirus): 10 minutit



Tombekappi kontrollpaneel

T1. Tdmbe kiiruse (vdimsuse) kontroll
Vajutage korduvalt kuni soovitud kiiruse saavutamiseni:
Kiirus OFF - Leed L1: vélja lulitatud
Kiirus 1 (ndrk tdmme) - Leed 1: valge tuli
Kiirus 2 (keskmine tmme) - Leed 1: helesinine tuli
Kiirus 3 (tugev tdmme) - Leed 1: sinine tuli
Kiirus 4 (intensiivne tdmme) - Leed 1: sinine vilkuv tuli
Markus: Kiirus 4 kestvus on piiratud 5 minutiga, pérast seda
laheb kapp automaatselt kiirusele 2.

T2: Valgustuse (kiittepinna ja hajusvalgus) kontroll
Kiittepinna valgustuse sisselllitamiseks vajutage hetkeks
alla
Hajusvalguse saamiseks hoidke pikemat aega all.
Markus: Hajusvalgus on olemas vaid moningatel mudelitel.

Rasvafiltrite kiillastumise marguanne - Leed 1: punane tuli
Mérguanne jadb néhtavaks Uheks minutiks pérast kapi
véljalulitamist.

Mérguande ilmumiselt hooldage rasvafiltreid.

Soefiltrite kiillastumise marguanne - Leed 1: punane vilkuv
tuli
Méarguanne ja&b néhtavaks Uheks minutiks pérast kapi
véljalilitamist.
Marguande ilmumiselt hooldage soefiltreid.
Soefiltri kiillastumise mérguande
aktiveerimine/deaktiveerimine
Tavaliselt on funktsioon sisse lulitatud, valjalilitamiseks:
vajutage valjaliilitatud kapil alla nupud T1 ja T2 5 sekundiks
alla.
L1 leed sittib oranZilt (aktiveeritud) ja parast seda hakkab
vilkuma (deaktiveeritud).
Mérguande uuesti aktiveerimiseks korrake mainitud
operatsiooni ja L1 leed muutub oranZist vilkuvast
(deaktiveeritud) lihtsalt oranZiks (aktiveeritud).

Filtrite kiillastumise marguande reset

vajutage véljaliilitatud kapil alla nupud T1 ja T2 5 sekundiks alla,
L1 leed Idpetab marguande andmise.

Kui mélemad kiillastumuse marguanded kaivitusid samaaegselt,
siis korrake protseduuri.

Kaugjuhtimispuldi iihildamine
Kaugjuhtimispuldi  Ghildamisest annab maérku mdlema leedi
stittimine erinevates varvides.
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Hooldus

Puhastamine

Puhastamiseks kasutage AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID!

Valtige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Rasvafilter

Joonis 28-29-30

Piiiiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb puhastada vahemalt kord kuus (v6i kui filtri
killastumisnéidiku siisteem - integreeritud kasutuses oleval
mudelil — annab marku puhastamise vajadusest), kasutades
mittesddvitavaid puhastusvahendeid, néudepesumasinas, mis
tuleb seadistada madalale temperatuurile ja liihikesele
to6tsiklile (Tmax: 70°C).

Noudepesumasinas pesemisel vdivad metallist osad veidi
varvi muuta.

Filtrit tuleb kuivatada ahjus tihe tunni jooksul
maksimumtemperatuuril 100°C; kui filter on ikka veel niiske,
korrake kuivatusprotsessi.

Vahetage filter vélja vahemalt iga 2 aasta tagant.
Tahelepanu! Parast filtrite hooldamist paigaldage oma kohale
KOIGEPEALT rasvafilter ja SEEJAREL soefilter. Viimase
tunneb dra, sest see on eraldi suka sisse kinnitatud..
Kontrollige, et konteineri tagasi asetamisel jaaks naha ainult
rasvafilter:

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)

Joonis 28-29-30

Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
I6hnad.

Tahelepanu! Aktiivsoefiltri tunneb &ra seda (imbritseva suka
tottu. Filtri eemaldamisel, hooldamisel ja puhastamisel olge
eriti ettevaatlik, et mitte kahjustada filtrit imbritsevat sukka.
Soefiltrit vaib iga kahe kuu tagant (voi kui filtri indikaator (kui
see on Teie mudelile paigaldatud) naitab vajadust filtrit pesta)

pesta kuuma vee ja sobiva pesuainega Kkasitsi Vi
ndudepesumasinas 65 °C juures (ndudepesumasinat
kasutades peske filtrit ilma muude ndudeta téispika
programmiga).

Eemaldage liigne vesi ettevaatlikult, et filtrit mitte kahjustada.
Filtri taielikuks kuivatamiseks asetage see 10 minutiks ahju
100 °C juurde.

Vahetage soefilter vélja iga kolme aasta tagant vdi siis, kui
filter on kahjustunud v&i ummistunud.

Tahelepanu! Pérast filtrite hooldamist paigaldage oma kohale
KOIGEPEALT rasvafilter ja SEEJAREL soefilter. Viimase
tunneb &ra, sest see on eraldi suka sisse kinnitatud..
Kontrollige, et konteineri tagasi asetamisel jaaks naha ainult
rasvafilter:
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Pirnide vahetamine

Joonis 29

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kimme korda
pikema kestvusega vorreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

Lampide vahetamiseks podrduge volitatud varuosade keskuse
poole.



LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas

neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo

nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy, ir tokiu

bldu prietaisas sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé.

Gartraukis  skirtas ddmams ir garams, susidariusiems

gammant maista, iStraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.
Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitems ar perkeltuméte | kit vieta,
isitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

* |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie {diegima, naudojima ir sauguma.

*  Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo
vamzdziy savybiy.

o Prie§ jrengdami gaminj, patikrinkite visus jo
komponentus, ar nepaZeisti. Jei pazeisti, nutraukite
irengimo darbus ir susisiekite su platintoju.

Pastaba: ,,(*)“ simboliu pazymétos dalys yra papildomi
priedai, tiekiami tik su tam tikrais modeliais arba papildomi
priedai, kuriuos galima nusipirkti atskirai.

ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje
brosiuroje, taciau naudojimosi, prieziiros ir montavimo
nurodymai lieka tokie patys.

@ Saugos taisyklés

¢ Prie§ atlikdami bet kokius valymo ar
priezitros veiksmus, atjunkite gartraukj
nuo elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukg ar iSjungdami pagrindinj
namo jungiklj.

» Atlikdami visus montavimo ir prieZidros
darbus mivékite darbines pirstines.

* Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy, Ziniy, gali naudoti
aparatg su prieZiora arba gave
atitinkamas instrukcijas apie saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus, susijusius su jo naudojimu.

+ Vaikai turi bati prizitrimi, kad nezaisty
Su {renginiu.

« Valymas ir prieZidra negali
atliekama vaiky be priezidros.

+ Patalpoje turi bdti pakankama
ventiliacija, kai virtuvinis  gartraukis
naudojamas vienu metu kartu su kitais
[renginiais, naudojanciais dujy ar kity

bti
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medziagy degima.

* Gartraukis turi bati daznai valomas tiek
IS vidaus, tiek iS iSorés (MAZIAUSIAI
VIENA KARTA PER MENES]), bet kuriuo

atveju  rekomenduojama  vadovautis
priezioros instrukcijose  pateiktais
nurodymais.

* Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukciju, gali Kkilti
gals_ro payows. _ o .

* Grieztai draudziama gaminti patiekalus
su ugnimi po gartraukiu. R
* Lempos keitimui naudokite tik Siy
instrukcijy vadove esanCiame prieziliros
skyriuje nurodytus lempy tipus. o
Atviros  liepsnos naudojimas  pazeidzia
filtrus ir gali sukelti gaisrg, del to jos
butina vengti. .

Kepimas turi biti nuolatos stebimas, kad
kaites aliejus neuzsidegty. .
DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo,
kol jis néra visiSkai sumontuotas.

+ Grieztai laikykités vietinés valdZios pateikty taisykliy dél
iSmetamy, ddmy techniniy matmenuy, ir saugumo.

* |siurbiamas oras negali biti iSleidZziamas | vamzdyng
naudojamg ddmuy, susidariusiy dél dujy ar kity medziagy
degimo, iSmetimui.

+ Nenaudokite ir nepalikite gartraukio tinkamai nesumontave
lempy, nes rizikuojate elektros nutrenkimu.

+ Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai nesumontave
groteliy!

+ Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali bati naudojamas, kaip
atrama, nebent aiSkiai nurodyta kitaip.

+ Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu gautus tvirtinimo
varztus, o jeigu jy negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.

+ Naudokite tinkamo ilgio varZtus, kuris nurodytas Montavimo
vadove.

« I3kilus dvejonéms, kreipkités { jgaliota aptarnavimo centrg ar
panasy kvalifikuota personala.



A DEMESIO!

+ Netinkamai sumontavus varztus ir kitas tvirtinimo
detales nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti pavojy
su elektra.

+ Nenaudoti su atskiru programavimo itaisu, laikmaciu,
nuotoliniu  valdymo pultu arba bet kuriuo kitu
automatiSkai suaktyvinamu prietaisu.

Pastaba: galimi iSorinés iSvaizdos trOkumai turi bati

suprantami kaip ypatingos produkto charakteristikos.

Sis prietaisas paZymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieku, (EE| atlieky).
Pasiripindamas, kad Sis gaminys baty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir
sveikatai.

Simbolis mmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad Sis
gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
biti pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punktg elektriniy ir
elektroniniy, aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo normuy.
Norédami gauti daugiau informacijos apie Sio gaminio
apdorojima, rinkimg ir pakartotinj panaudojima, kreipkités |
specialig vieting staigg, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/EC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant
sumazinti poveikj aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite
gartraukj, nustatykite maZiausia greitj ir, baige virti, palikite ji
veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei
susikaupia daug damy ar gary, o forsuotajq veikseng
naudokite tik kraStutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy
sugéerimo  efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us).  Kad
iSlaikytuméte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite jj (juos).
Naudokite didZiausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso efektyvumg i
sumazintuméte jo skleidZziama triukSma.
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Naudojimas

Gaubtas skirtas naudoti vidinés recirkuliacijos filtravimo
rezimu.

Damai ir garai, susidarantys valgio gaminimo metu, jtraukiami
{ gaubto vidy, filtruojami ir iSvalomi per riebaly, filtrg (-us) ir
anglies filtrg (-us), kuris (-ie) TURI bati gaubte.

Svarbu

Galima isigyti iStraukiamosios versijos komponenty rinkinj.
Siuo atveju nereikia montuoti anglies filtro.

Be to, iStraukiamosios versijos komponenty jrengimas gali
skirtis nuo apraSyto Sioje instrukcijy knygeléje, todél prie§
irengdami  gaubta, nusipirkite iStraukiamosios  versijos
komponenty, rinkinj ir perskaitykite prie rinkinio pridedamas
instrukcijas.

Irengimas

Tiek elektrines, tiek mechanines detales turi sumontuoti
specializuotas personalas.

Jei viryklé elektriné, maZiausias atstumas tarp viryklés
kaitlentés pavirSiaus ir Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 50cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota — 65cmo jei
viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis
atstumas, batina | tai atsizvelgti.

& Prijungimas prie elektros tinklo

Elektros tinklo jtampa turi atitikti ant etiketés, esancios gaubto
viduje, nurodyta jtampa.

Gaminys skirtas tiesiogiai prijungti prie elektros maitinimo
tinklo, todél, vadovaudamiesi montavimo taisyklémis,
prijunkite dvipolj jungikli pagal Ill patikimumo kategorijos
normas, kad per didelés jtampos atveju blty garantuotas
visiSkas tinklo atjungimas.

DEMESIO! Prie detalés B (tvirtinimo prie luby laikiklis),
pridedamas laidas (geltonas-zalias), kurj reikia prijungti
prie buitinio elektros prietaiso Zemés laido. 16-17 pav.

& DEMESIO! Atsargiai elkités su likusia laido dalimi, nes
prieSingu atveju galite prietaisg sugadinti, 0 jj naudojantis ar
montuojantis asmuo gali patirti elektros Soka.

Démesio! Sujungimo laidg pakeisti turi jgalioti technikos
specialistai.



Montavimas

Prie$ pradedami jrengima:

+  Patikrinkite, ar jsigyto gaminio dydis tinka pasirinktai
{rengimo vietai.

«  Pa3alinkite aktyviosios anglies filtra (-us), jei jis (jie) yra
komplekte, (taip pat Zigrékite atiinkamag pastraipa). Jj
(juos) reikia jmontuoti tik norint naudoti gaubtg filtravimo
rezimu.

+  Patikrinkite (transportavimo tikslais), ar gaubto viduje
néra jrangos detaliy (pavyzdZiui, maiSeliy su varZtais,
garantijy ir t.t.), jas iSimkite ir saugokite.

Sios rasies gaubtg reikia pritvirtinti prie luby,

Itin didelio svorio gaminys: jj kilnoti ir montuoti privalo du

ar daugiau asmeny.

Jei prie gaubto yra tvirtinimo pleiStai, pritaikyti daugumai
sieny/luby, vis tiek reikia iSkviesti kvalifikuotg specialista, kuris
patikrinty, ar medziagos pritaikytos tam sieny/luby tipui.

Sienos/lubos turi bati pakankamai storos, kad iSlaikyty gaubto

svorj.
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Veikimas

Sis produktas yra skirtas naudoti su Elica radijo bangy
valdymo pultu, kuris yra pridétas prie produkto arba ji galima
isigyti atskirai kaip prieda.

Tam, kad galétuméte gartraukj kontroliuoti radijo bangy
valdymo pultu, reikia atlikti susiejimo procedra.

DEMESIO!

Norint pradéti, reikia atjungti ir vél prijungti gartraukj prie
elektros tinklo ir atlikti susiejimo proceddra per pirma minute
nuo tada, kai pradedama tiekti energija.

Perskaitykite prie radijo bangy valdymo pulto pridétas
instrukcijas, kuriose pateikiama visa informacija apie jo
susiejima ir teisingg naudojima.

Pastaba: nuotolinio valdymo pultu galima uZprogramuoti
iSjungimo delsa, atsizvelgiant j tuo metu aktyvy siurbimo greitj
(galig):

1 greitis (nedidelis siurbimas): 20 minuciy,

2 greitis (vidutinis siurbimas): 15 minu¢iy,

3 greitis (didelis siurbimas): 10 minuciy



Gartraukio valdymo pultas
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T1. Traukos greiio (galingumo) valdymo mygtukas.
Pakartotinai spauskite mygtuka, kol nustatysite norima
greitj is:

Greitis ,,OFF“ - Lemputé ,,L1“: iSjungta

1 greitis (silpna trauka) - lemputé ,,L1“: zalia Sviesa

2 greitis (vidutiné trauka) - lemputé ,,L1“: geltona Sviesa
3 greitis (stipri trauka) - lemputé ,,L1“: melsva Sviesa

4 greitis (labai stipri trauka) - lemputé ,L1“: mirksinti
melsva

Pastaba: 4 lygio grei¢io trukmé yra 5 minutés, po to
gartraukyje automatiskai jsijungia 2 lygio greitis.

T2. ApSvietimo valdymo mygtukas (prislopintas viryklés
ap3vietimas)

Trumpai paspauskite, kad jjungtuméte viryklés ap3vietima,
Norédami prislopinti Sviesa, paspauskite ir Siek tiek
palaikykite.
Pastaba: Prislopintos Sviesos parinktis yra tik kai kuriuose
modeliuose.

Uzsikim$usio riebaly filtro signalas - lemputé ,L1“
raudona Sviesa

ISjungus gartraukj, signalas matomas mazdaug 1 minute.
Suveikus Siam signalui, atlikite riebaly filtro priezidros
operacija.

UzsikimSusio anglies filtro signalas - lemputé ,L1“
mirksinti raudona Sviesa.
I§jungus gartraukj, signalas matomas mazdaug 1 minute.
Suveikus Siam signalui, atlikite anglies filtro prieZitros
operacija.
Uzsikim$usio anglies filtro signalo jjungimas/
iSjungimas:
Paprastai Sis signalas yra {jungtas. Norédami jj ijungti,
atlikite Siuos veiksmus:
kai gartraukis iSjungtas, kartu paspauskite mygtukus ,,T1
ir ,T2 ir palaikykite ilgiau nei 5 sekundes.
Lemputé ,,L1“ isiZiebs pastovia raudona Sviesa (signalas
aktyvus) ir paskui pradés mirkséti (signalas isjungtas).
Jei norite vél jjungti signala, pakartokite operacija, kol
mirksinti raudona lemputé ,L1“ (signalas iSjungtas) vél
Svies pastovia Sviesa (signalas jjungtas).

Uzsikim$usiy filtry signalo atstatymas  prading padétj

Kai gartraukis iSjungtas, kartu paspauskite mygtukus ,T1 ir
w11 ir palaikykite bent 5 sekundes, kol lemputé ,,L1“ nustos
signalizuoti uzsikimsima.

Jei vienu metu uZsikiSo abu filtrai, operacijg pakartokite.
Nuotolinio valdymo pulto prijungimas

Nuotolinio valdymo pultas yra prijungtas, kai iS5 eilés
skirtingomis spalvomis Sviecia abi lemputés.



Prieziura

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTY!

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Nuo riebaly saugantis filtras

28-29-30 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtrg valykite karta per ménesj (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe). Valykite Svelniais valikliais indaplovéje,
nustate Zema temperatdra ir trumpajj cikla (Maksimali temp.
70°C)

Plaunant metalines dalis indaplovéje, jos gali prarasti spalva.
Filtra dZiovinkite valanda orkaitéje, nustate ne aukstesne nei
100°C temperatdrg. Jei po to filtras vis dar yra drégnas,
pakartokite operacija.

Filtra keiskite bent kas 2 metus.

Démesio! Atlike filtro priezitros operacijas, PIRMIAUSIA |
atitinkama, dékla istatykite riebaly filtra, ir tik PASKUI - anglies
filtra. Pastarasis yra apvilktas ir uzplombuotas audinyje.

Kai vél | savo vietq istatysite dékla, isitikinkite, kad matomas
tik riebaly filtras.

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)
28-29-30 pav.

Naikina nemalonius kvapus,
gaminimo metu.

Démesio! Anglies filtras yra apvilktas ir uZzplombuotas
specialiame audinyje, todél yra lengvai atpaZjstamas.
Atlikdami filtro iSmontavimo, priezidros ir valymo operacijas
elkités su filtru atsargiai, kad jo nepaZeistuméte ar
neprapléStuméte apvalkalo.

Anglies filtrg plaukite kas du ménesius (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe) karstu vandeniu su atitinkamais plovikliais
arba indaplovéje 65°C temperatdroje (plaunant indaplovéje,
nustatykite pilng plovimo cikla, plaukite atskirai nuo kity indy).
Pasalinkite vandens pertekliy nepazeisdami filtro, po to 10
minuciy jdékite ji i iki 100°C {kaitintg orkaite, kad visai iSdzidty.
Keiskite kempinéle kas 3 metus arba kiekvieng karta pazeidus
audinj.

Démesio! Atlike filtro prieZiiros operacijas, PIRMIAUSIA |
atitinkama, dékla jstatykite riebaly filtra, ir tik PASKUI - anglies
filtra. Pastarasis yra apvilktas ir uzplombuotas audinyje.

Kai vél | savo vietq istatysite dékla, isitikinkite, kad matomas
tik riebaly filtras.

atsirandancius maisto
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Lempy keitimas

29 pav.

Gartraukyje irengta diody technologijos apSvietimo sistema.
Diodai uztikrina optimaly ap3vietimg, be to, ju naudojimo
laikas iki 10 karty ilgesnis nei tradiciniy lempuciy, taigi
sutaupoma 90 % elektros energijos.

Dél lempy pakeitimo,
autorizuotu centru.

susisiekite su atsarginiy daliy



LV - lerikoSanas un izmantosanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas Saja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada athildiba par iesp&jamam gratibam,
kaitjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei Sis
rokasgramatas instrukciju neievéroSanas gadijuma. Gaisa
nostcéjs tika izveidots, lai iestiktu ediena gatavo$anas diimus
un tvaikus un ir domats tikai izmantoSanai majas apstaklos.

* Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridr. Pardoanas, nodoSanas vai
parbraukSanas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa
ar produktu.

* Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informacija par
installéSanu, lietoSanu un drostbu.

*  Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulém.

* Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretgja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: Elementi, kas apziméti ar simbolu "(*)", ir izvéles

piederumi, kas tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai art

elementi, kas netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

Gaisa nosiicéjam var bit estétieskie defekti, neka tas ir

uzradits $is gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma,

lietoSanas, tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas
paliek tadas pasas.

@ Drosibas bridinajumi

» Pirms jebkuras fifiSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostcéju
no elektrotikla, iznemot kontaktdakSu vai
atsledzot stravas elektroapgadi.

* Visu uzstadiSanas un apkopes operaciju
laika vienmér javalka darba cimdi.

* Bérni no 8 gadu vecuma vai personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensoralajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un zinaSanam S$o ierici var
izmantot tkai tad, ja tiek athilstoSi
uzraudziti vai ari, noradot, ka ierici drosi
izmantot un, lai bdtu saprotami ar to
saistitie riski.

* Bérmiem nav atlauts darbinat
kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.

« Bémni nedrikst veikt tas tiriSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

* Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir
jabat pietiekamai ventilacijai, ja virtuves
gaisa nosucejs tiek lietots kopa ar citam
gazes sadedzinaSanas iekartam vai citu
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kurinamo.

 Gaisa nosucgjs ir jatira gan no
iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI), jebkura
gadijuma, ievérojot to, kas ir skaidri
uzradits tehniskas apkopes instrukcijas.

* Gaisa nosicéja tiriSanas un filtru
nomainisanas un tiriSanas  normu
neieverosana izraisa ugunsgréku riskus.

e Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
“flambé” veida zem parsega.
* Spuldzes nomainai izmantojiet tikai
spuldzes veidu, kas noradits Sis
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala. _ S
Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga filtriem
un var provocét ugunsgrekus, tade| no ta
jebkura gadijuma ir jaizvairas.
CepSana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos
no parkarsusas ellas degsanas.
UZMANIBU!  Pieejamajas  dalas var
ievérojami sasildities, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém édiena gatavosanai.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, [idz
instalacija nav pilntba pabeigta.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, [idz
instalacija nav pilntba pabeigta.

+ Attiectba uz tehniskajiem un droSibas pasakumiem, kas
japienem, lai izvadttu ddmus, ir svarigi ripigi ieverot vietéjo iestazu
noteikumus.

« Sis ierfces caurulvadu sistéma nedrikst biit pieslégta kadai citai
esoSai ventilacijas sistemai, kas tiek izmantota jebkadiem citiem
mérkiem, pieméram, dimu izvadiSanai no iekartam, kuras izmanto
gazi vai citu kurinamo.

+ Neizmantot vai neatstat gaisa noslcéju bez pareizi iertkotam
spuldzém iespéjama elektriska trieciena riska dé].

+ Nekad nelietojiet gaisa noslicéju bez pienacigi instalétiem
elektrofikliem.

+ Gaisa nosiicéju nekad nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu, ja
vien nav Tpasi noradrts.

« Izmantojiet tikai stiprinajuma skraves, kas ieklautas komplektacija
ar izstradajumu ta uzstadiSanai, vai ar, ja tas nav piegadatas,
iegadajieties pareiza veida skroves.

¢ Izmantojiet pareiza garuma  skroves,
UzstadiSanas rokasgramata.

« Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa palidzibas
centru vai lidzigu kvalificétu personu.

kas identificétas



A UZMANIBU!

+ Nespgja uzstadit skrives vai stiprinajuma ierici
saskana ar Siem noradijumiem, var izraistt elektriska
apdraudéjuma risku.

+ Nelietojiet kopa ar atseviSku programmétaju, taimeri,
talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas ieslézas
automatiski.

Piezime: lesp&jamas estétiska izskata nepilnibas ir jauzskata,
ka paSa produkta raksturigas TpaSibas.

Si ierice athilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai Sis produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs
veicina izvairisanos no negativajam sekam apkartgjai videi un
veselibai.

Simbols s uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar o produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savak3anas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektéjot vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvakSanu. Péc papildus informacijas par produkta
izmantoSanu, apstradi un atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas
vietéja iestadeé kas nodarbojas ar attiecigo jautajumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un raZota atbilstoSi $adam
prasibam.

+ DroSiba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Veiktspéja: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nostcéju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavo$anu un atstajiet to
ieslégtu paris mindtes péc tam, kad gatavoSana ir pabeigta.
Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums ddmu un
tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us) tikai arkartéjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu smaku samazina3anas efektivitati. Notiriet tauku
filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. Izmantojiet védinaSanas sistémas maksimalo
diametru, kas noradits Saja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.

82

IzmantoSana

Gaisa nosicgjs tika izveidots, lai to bltu iespgjams izmantot
ar filtru iek$gjas cirkuléSanas versija.

Ediena pagatavoSanas dami un tvaiki tiek iestkti gaisa
nosacéja, filtreti un attiriti iziet caur oglu filtru/filtriem, ar
kuru/kuriem gaisa nosticgjam IR JABUT aprikotam.

Svarigi

Ir iespéjams iegadaties Komplektu iestk3anas darbibai.

Saja gadijuma ogles filtram nav jabat instalétam.

Pie tam, iesikSanas Komplekta lietoSana varétu pieprasit
savadaka gaisa nostcéja instalaciju, neka tas ir aprakstits
Saja rokasgramata, tadél, pirms sakt gaisa nostcéja
instalaciju, ir jaiegadajas iesukSanas komplekts un jaizlasa
tam pievienotas instrukcijas.

lerikoSana

InstaléSanu, gan elektrisko, gan mehanisko, ir javeic
specializétam personalam.

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa nosiicgja dalas nav jabat
mazakam par 50cm elektriskas plits gadijuma un 65cm gazes
un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierko3anas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ieverot.

& Elektriska pieslégSana

Elektriska tikla spriegumam ir jaatbilst tam spriegumam, kas ir
uzradits uz TpaSibu etiketes, kas atrodas gaisa nostcéja
iekSpuse.

lerice ir domata tieSai pievienoSanai pie padeves tikla, tadél,
izmantot normai atbilstoSu bipolaro slédzi, kas nodroSina tikla
pilnjgu  atslegSanos parlieku sprieguma Il kategorijas
nosactjumos, atbilstosi instalacijas noteikumiem.

UZMANIBU! Detalai B (fiksé$anas skava pie grieztiem), ir
vads (dzelteni-zal§), kuram ir jabat pievienotam pie
majok|a elektribas sistémas iezeméjuma. Attéls 16-17

UZMANIBU! Pieverst Tpasu uzmanibu parlieku vada
novietoSanai; 31 noradijuma neievéroSana varétu veicinat
nopietnus bojajumus ierfcei univai elektroSoku lietotajam vai
personai, kas veic instaléSanu.

Uzmanibu! SavienoSanas vada nomainiSana ir javeic
autorizétam tehniskas apkalpoSanas servisam.



leriko$ana

Pirms uzsakt ierikoSanu:

+  Parbaudrt vai iegadatajam produktam ir pieméroti izméri
izvélétajai iertkoSanas zonai.

«  Nonemt aktivas ogles filtru/s, ja tadi ir piegadati ar ierici
(skat. attiecigu  paragrafu). Tam/tiem ir jabat
montétam/tiem atpakal, tikai ja Jis vélaties izmantot
gaisa nostcéju filtracijas versija.

+  Parbaudtt vai gaisa nosiicéja nav (transportéSanas del)
pievienotu detalu (piem., maisini ar skravém, garantijas
utt), gadijuma, ja tas ta i, tie ir jaiznem un jasaglaba.

Sim gaisa nosticéja veidam ir jabiit piefiksétam pie griestiem.

Loti smaga iekarta: Gaisa nosiicéja parvietoSanu un

ierikoSanu ir javeic vismaz diviem vai vairakiem

cilvekiem.

Gaisa nosiicgjs ir aprikots ar fikséSanas korkiem, kas ir
piemeéroti sienu/griestu lielakai dalai. Jebkura gadijuma, ir
nepiecieSams griezties pie kvalificéta tehnika, lai parliecinatos
par materialu derigumu sienu/griestu veidam. Sienai/griestiem
ir jabat pietiekosi biezaifiem, lai noturétu gaisa nosdcéja
svaru.
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Darbo$anas

Sis produkts ir izstradats, lai darbotos ar Elica talvadibas
ierici, kas tiek nodroSinata komplektacija vai kuru var
iegadaties atseviski ka izvéles piederumu.

Lai varétu vadit tvaiku nosticéju ar talvadibas ierici, ir
nepiecieSams veikt piesaistiSanas proceddru.

UZMANIBU!

Lai saktu, ir nepiecieSams atvienot un atjaunot tvaiku
nostcéja savienojumu ar elektrotiklu un veikt piesaistiSanas
procediru pirmas baroSanas mindtes laika.

Izlasiet noradijumus, kas tiek nodroSinati komplektacija ar
talvadibas ierici, kuros ir noradita visa informacija par tas
piesaistisanu un pareizu lietoanu.

Piezime: Ar talvadibas pulti ir iespg&jams ieprogrammét
kavéto izslegSanos athilstoSi paSreizéja bridi ieslégtajam
iestkSanas atrumam (jaudai):

Atrums 1 (zema iestk3ana): 20 minites

Atrums 2 (vidéja iestk3ana): 15 mindtes

Atrums 3 (augsta iesik3ana): 10 mindtes



Kontrolpanelis uz nosiicéja

T1. NosukSanas atruma (jaudas) kontroles poga.
Nospiediet atkartoti, lai atlasttu vajadzigo atrumu starp:
Atrums OFF (IZSLEGTS) — LED lampina L1: izslégts
1. atrums (zema nosidksana) — LED lampina L1: zala gaisma
2. atrums (vid&ja nosikSana) — LED lampina L1: dzeltena

gaisma

3. atrums (augsta nosdkSana) — LED lampina L1: gaisi zila
gaisma

4. atrums (intensiva nosakSana) — LED lampina L1: gaisi zili
mirgojosa

Piezime. 4. atruma ilgums ir ierobeZots lidz 5 minatém, péc kura
nosdcéjs automatiski parsledzas uz 2. atrumu.

T2. Apgaismojuma kontrolpoga (plits virsmas tuva gaisma )
Tsi nospiediet, lai apgaismotu plits virsmu
Nospiediet to un turiet nospiestu tuvas gaismas apgaismojumam.
Piezime. Tuvas gaismas apgaismojums ir pieejams tikai
noteiktos modeos.

Tauku filtra piesatinajuma indikators - LED lampina L1: sarkana
gaisma

Sis indikators ir redzams apméram mindti p&c nosiicéja izslégsanas.
Paradoties Sim indikatoram, javeic tauku filtra apkope.

Ogles filtra piesatinajuma indikators - LED lampina L1: mirgo
sarkana gaisma
Sis indikators ir redzams apméram mindti péc nosiicéja izslégSanas.
Paradoties $im indikatoram, javeic ogles filtra apkope.
Ogles filtra piesatinajuma indikatora
deaktivizacija/aktivizacija:
Sis indikators parasti ir aktivizats, lai to atslégtu:
ar izslégtu nostcéju vienlaikus nospiediet pogas T1 un T2 ilgak
par 5 sekundéem.
LED lampina L1 deg ar vienmérigu sarkanu krasas gaismu
(indikators aktivizéts) un péc tam sak mirgot (indikators
deaktivizets).
Atkartojiet So darbibu, ja vélaties indikatoru aktivizét no jauna.
LED lampina L1, kas mirgo ar sarkanas krasas gaismu
(indikators ~ deaktivizéts), iedegas ar vienmérigu gaismu
(indikators aktivizéts)..

Filtru piesatinajuma indikatoru atiestatiSana

Ar izslégtu nostcgju vismaz uz 5 sekundém vienlaikus nospiediet
pogas T1 un T2; LED lampina L1 apstajas, noradot piesatinajumu.
Atkartojiet So darbibu, ja vienlaikus nostrada abu filtru indikatori.

Piesaistita talvadiba

Veiksmigi piesaistits talvadibas pults tiek paradits ar degosam LED
lampinam, kas iedegas secigi vairakas krasas..
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Tehniska apkalpoSana

TiriSana

TinSanai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kurs ir samitrinats
ar neitraliem Skidriem mazgaSanas fdzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot  jebkuru  abrazivus  saturodu  produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Prettauku filtrs

Attéls 28-29-30

Notur tauku dalinas, kas tiek veidotas no édiena
pagatavosanas.

Tas ir jatira vismaz reizi ménest (vai ari, ja filtra piesatinajuma
sistémas indikatora - ja tas ir paredzéts modell - riciba eso3a
informacija liecina par So nepiecieSamibu), izmantojot
neagresivus mazgaSanas lidzeklus un mazgajot trauku
mazgajama masina pie zemas temperatdras un 1sa cikla
rezima. (T maks.: 70°C).

Mazgajot trauku mazgajamaja masina, metala dajas var
mainit krasu.

stundu; ja gadtjuma filtrs vél ir mitrs, operacija jaatkarto.
Nomainiet filtru vismaz reizi 2 gados.

Uzmanibu! Péc filtra apkopes attiecigaja nodalijuma
VISPIRMS uzstadiet tauku filtru un PEC TAM ogles filtru.
Pédgjais ir atpazistams, jo tas ir noslégts ar ipasu parvalku.
Parliecinieties, vai, tiklidz ka tiek novietots nodalfjums, ir
redzams vienigi tauku filtrs.

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attéls 28-29-30

Notur nepatikamas smarzas, kuras veidojas no édiena
gatavosanas.

Uzmanibu! Aktivetas ogles filtrs ir atpazistams, jo tas ir
noslégts ar TpaSu parvalku. Filtra demontaZas, apkopes un
tiriSanas darbus veiciet ar vislielako rapibu, lai nesabojatu vai
neatvertu So parvalku.

Oglu filtrs var bt mazgats katru otro ménesi (vai kad filtru
piesatinaSanas noradiSanas sisttma — ja tadu paredz Jasu
modelis - uzrada $adu nepiecieSamibu) karsta ddent un tam
piemérotos mazgaSanas lidzeklos vai trauku mazgajama
masina pie 65°C (trauku mazgajamas maSinas gadijuma veikt
pilnu mazgasanas ciklu bez traukiem taja).

Nonemt Gdens parpaliekas, nebojajot filtru, péc ka novietot to
plitT uz 10mindtém, uz 100°C, lai to galigi izZavétu.

Nomainit matraciti katru 3.gadu un katru reizi, kad audums ir
bojats.

Uzmanibu! Péc filtra apkopes attiecigaja nodalijuma
VISPIRMS uzstadiet tauku filtru un PEC TAM ogles filtru.
Pédgjais ir atpazistams, jo tas ir noslégts ar ipasu parvalku.
Parliecinieties, vai, tikiidz ka tiek novietots nodalfjums, ir
redzams vienigi tauku filtrs.
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Spuldzu nomaini$ana

Attéls 29

Gaisa nostcgjs ir aprikots ar apgaismoSanas sistému, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodroSina optimalu apgaismoSanu, kas ilgst 10 reizes
vairak par tradicionalajam spuldzitém un lauj ietauptt 90%
elektriskas energijas.

Lai nomainttu lampinu, sazinieties ar pilnvarotu rezerves dalu
servisa centru.



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Ogradujemo se od bilo kakve odgovornosti za
eventualne neprilike, Stetu ili poZar izazvan na aparatu koji
proizlazi zbog nepoStovanja uputstava napisanih u ovom
priru€niku. Aspirator je projektovan da bi usisao paru i dim koji
se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za isklju€ivo kuénu
upotrebu.

*  Vazno je da saCuvate ovaj priru¢nik, da bi mogli u slu¢aju
potrebe da se konsultujete. U sluéaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod uverite se da je
priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

o PaZljivo proitajte uputstva: ona pruZaju
informacije o instalaciji, upotrebi i 0 sigurnosti.

*  Ne vrsite nikakve promene bilo mehanicke bilo elektriéne
prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

*  Pre nego Sto pocnete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom
kontaktirajte proizvoda¢a i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Elementi oznaceni simbolom "(*)" su dodatni

delovi isporuceni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

Aspirator moze imati drugadiji estetski izgled u odnosu

na ono $to se prikazuje na slikama u ovom priruéniku, u

svakom sluéaju uputstva o upotrebi, odrzavanju i

instalaciji ostaju nepromenjena.

@ Upozorenja

* Pre nego Sto zapoCnete proces
odrzavanja i CiS¢éenja, odvojite aspirator
od elektricnog napajanja, iskljucite ga iz
struje i izvucite kabl iz uti€nice ili ugasite
glavni prekidac u kuc.

» Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZavanja.

* Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali
ne mlada od 8 godina i osobe sa
smanjenim  fizickim ili  mentalnim
sposobnostima ili  sa  nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon dobijanja
uputstava za sigurno koris¢enje aparata i
razumevanja opasnosti do kojih moze
do¢i prilikom koris¢enja.

» Deca moraju da budu pod kontrolom
kako se ne bi igrala sa aparatom.
CiS¢enje 1 odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez kontrole.

* Prostorja mora da bude dovoljno

vazne
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prozracena kada se kuhinjski aspirator
koristi zajedno sa ostalim aparatima na
gas ili drugo sagorevanje.

* Aspirator mora redovno da se Cisti
iznutra_ i spolja (BAREM JEDANPUT

MESECNO). Takode, neophodno je
pridrzavati se izriCitih uputstava za
odrzavanje.

* Nepridrzavanje uputstava za cCis¢enje
aspiratora i za promenu i ¢iS¢enje filtera
moze da izazove pozar.

» Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod aspiratora.

* Za zamenu sijalice, koristite samo tip

sijalice  naveden u poglaviju
odrzavanje/zamena sijalice u ovom
uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena Stetna je za
filtere i moze da izazove pozar, zato ga
treba u svakom slucaju izbegavati.
Przenje treba da se obavlja pod
kontrolom kako bi se izbeglo da se
pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu
da postanu vrugi.

* Ne spajajte aparat na elektricnu mrezu
dok instalacija nije potpuno zavrsena.

+ Sto se tide tehnickih mera i mera sigumnosti koje moraju da
se preduzmu prilikom ispustanja pare, treba se strogo
pridrZavati odredbi i propisa lokalnih vlasti.

+ Vazduh ne sme da bude prenoSen kanalom za ispustanje
pare nastale od strane aparata na gas ili drugo sagorevanje.

+ Nemojte da koristite ili ostavijate aspirator bez pravilno
montiranih sijalica zbog moguée opasnosti od strujnog udara.
+ Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mreze!

+ Aspirator se ne sme NIKADA Koristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izri¢ito navedeno.

+ Koristite samo Srafove za montazu isporuéene sa
proizvodom, ili, ako nisu isporuéeni, kupite pravilnu vrstu
Srafova. Koristite pravilnu duZinu za Srafe, navedenu u ¢
Vodiu za instalaciju. Ako ste u nedoumici, obratite se
ovlaS¢enom servisu ili sliénom kvalifikovanom osoblju.



A PAZNJA!

+ NeuspeSna instalacija Srafa i zatvarata u skladu s
ovim uputstvama, moZe da rezultra opasnostima
elektriéne prirode.

* Ne koristiti sa programatorom, tajmerom, odvojenim
daljinskim upravlja¢em ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.

Napomena: sve nesavr3enosti u estetskom aspektu treba da
se smatraju kao posebne karakteristike samog proizvoda.

Ovaj aparat je oznaCen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odloZen na pravilan
naCin jer na taj nacin korisnik pomaze u spreavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol mmmm na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odlozi na prikladnom sabirnom mestu za
odbacivanje elektri¢nih i elektronskih aparata . OdloZite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrZzavate lokalnih pravilnika o
odlaganju sme¢a. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odlaganju i ponovnom koriSéenju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kucnog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

AnapaTi An3ajHupaHu, TECTUPaHU W MPOM3BELEHN Y Cknagy
ca:

+ besbegHochum npommcuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Mponucuma o nepcopmancama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanosn 3a npaBuMHO KopulRewe Yy Luiby CMarbera
yTvUaja Ha XMBOTHY CPeduHy: YKibyuuTe acnupatop Ha
MUHMMAanHy Gp3vHY Kafa MoYHeTe ca KyBarbeM U ApXuTe ra
YKIbYYEHUM jOLL HEKOMMKO MUHYTa HAKOH 3aBPLUEHOT KyBakba.
Mosehajte BpauHy camo y cryyajy BEnvKe KONMYMHe auMa 1
nape u KopucTuTe mojayaHy 6pauHy (€) camo y eKkCTpemMHUM
cuTyaumjama. 3amenute yrarb cuntepa(e) camo kapa je To
notpebHo pa 6ucte oppxanu eduMKacHOCT CMarberba
HenpujaTHuX mupuca. Ounctute duntep (e) 3a yknararwe
macHohe kapga je To notpebHo 3bor oppkasawa Aobpe
edmkacHocTn Tor uctor cduntepa. Kopuctute makcumanhm
MPeYHUK LieBM 3a 0ABOL, ANMA HaBEAEHOr Y OBOM MPUPY4HIKY
Aa bucte onTUMKU30BaNK eIUKACHOCT U CMakbuiu Byky.
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Koristenje

Kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u filtracijskoj
verziji sa unutranjom cirkulacijom.

Dim i para se usisavaju u unutradnjost nape a tamo se filtruju i
prociS¢avaju prolaze¢i kroz karbonskile filter/e kojima
kuhinjska napa MORA da bude opremljena.

Vazno

MoZe se nabaviti oprema za funkcionisanje u usisnoj verziji.

U ovom sluéaju se karbonski filter ne sme instalirati.

Sem toga koriS¢enje opreme za usis ima potrebu za
drugacijom instalacijom aspiratora u odnosu na ono $to smo
ilustrovali u ovom priruéniku i zato pre nego $to po¢nete sa
instalacijom aspiratora, nabavite opremu za usis i konsultujte
uputstva priloZzena sa opremom.

Instalacija

Specijalizovano osoblje treba da obavi instalaciju bilo
elektriénu bilo mehanicku.

Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluZi da se
postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela
aspiratora ne sme da bude manja od 50cm u slucaju da se
radi 0 elektriénim kuhinjama i 65cm u slu¢aju da se radi o
kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas
nalazu vecu udaljenost, morate da se pridrzavate tih
uputstava.

& Elektriéno povezivanje

Napon mreZe se treba podudarati sa naponom koji se navodi
na etiketi sa karakteristkama a nju moZete da nadete u
unutrasnjosti kuhinjske nape.

Proizvod je predviden za direkino povezivanje na mrezu radi
napajanja, zato je potrebno postaviti jedan viSepolarni
prekida¢ u skladu sa propisima koji ¢e obezbediti kompletno
iskopcavanje sa mreZe u uslovima prenapona kategorije Ill, u
skladu sa propisima koje treba poStovati prilikom instalisanja.
UPOZORENJE! Deo B (kvaka za priévr&ivanje na
plafon), je opremljena provodnikom (Zuto-zelenim)
koji setreba povezati sa zemljom kuénog elektrié¢nog
uredaja.

Sl. 16-17

& PAZNJA! Narogito pazite na postavijanje viska kabla,
nepoStovanje ove indikacije moze da dovede do nanoSenja
velike Stete na aparatu ifili elektriénog Soka korisnika ili
instalatera.

Upozorenje! Samo Autorizovani Tehni¢ki servis moze
obaviti zamenu kabla za medupovezivanje.



Montaza
Pre nego Sto pocnete sa instalacijom :

+  Proverite da proizvod koji ste nabavili ima odgovarajuce
dimenzije u odnosu na zonu u kojoj ste odlucili da ga
postavite.

+ lzvadite aktivni/e ugljeni/e filter/e ukoliko je/su priloZen/i
(protitajte pasus koji se odnosi na to). Isti je potrebno da
postavite ponovo samo ako Zelite da koristite aspirator u
filtracijskoj verziji.

+  KontroliSite da se u unutradnjosti aspiratora ne nalazi
propratni materijal (na primer kese sa Srafovima,
garancije itd. koje su stavljene unutra zbog
jednostavnijeg transporta, u tom slué¢aju eventualno ih
uklonite i saCuvajte .

Ova vrsta kuhinjske nape treba da da se pri€vrsti na plafon.
Radi se o proizvodu koji ima iznimno veliku tezinu,
kuhinjsku napu treba da pomeraju i instaliu bar dva ili
ako je moguce i viSe lica.

Aspirator je opremljen komadi¢ima za priévrS¢ivanje koji su
prikladni za skoro sve zidove/plafone. U svakom slu¢aju je
potrebno da se obratite kvalifikovanom tehni¢kom osoblju
kako bi proverili prikladnost materijala imajuci u vidu tip
zida/plafona. Zid / plafon treba da bude dovoljno &vrst kako bi
podnosio tezinu aspiratora.
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Funkcionisanje

Ovaj proizvod je namenjen za rad sa daljinskim upravljacem,
koji se isporuéuje sa proizvodom ili se moze kupiti posebno,
kao opcija.

Za kontrolu aspiratora daljinskim upravijacem potrebno je
pokrenuti postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za pocetak morate odvojiti i ponovo spojiti aspirator na mrezu
i pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon
priklju¢ivanja na napajanje.

Proditajte uputstvo isporuéena sa daljinskim upravijacem, koje
sadrZi sve informacije za povezivanje i za pravilnu upotrebu.
Napomena: Pomoéu daljinskog upravijata, moZete
programirati odloZzeno gaSenje u zavisnosti od brzine
usisavanje (snage) koja je trenutno aktivan:

Brzina 1 (niska brzina usisavanje) 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanje) 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanje) 10 minuta



Kontrolna tabla na aspiratoru

T1. Taster za kontrolu brzine (snage) usisa.
Pritisnite viSe puta sve dok ne izaberete Zelienu brzinu
izmedu:
Brzine OFF — Ind.svetlo L1: isklju¢eno
Brzina 1 (slab usis) - Ind.svetloL1: belo svetlo
Brzina 2 (umereni usis) - Ind.svetlo L1: Zuto svetlo
Brzina 3 (jaki usis) — Ind.svetlo L1: plavo svetlo
Brzina broj 4 (intenzivni usis) - Ind.svetlo L1: plavo koje
blesti
Napomena: Brzina broj4 ima ogranieno trajanje od 5
minuta, nakon ¢ega aspirator automatski prelazi na brzinu
broj2.

T2. Taster za kontrolu osvetljenosti ( svetlo povrSine za kuvanje-
priguseno svetlo)
Nakratko pritisnite da biste osvetlili povrSinu za kuvanje
Pritisnite i drZite pritisnutim duZe vreme da biste osvetlili
priguSenim svetlom.
Napomena: Rasveta priguSenim svetlom je dostupna na
samo nekim modelima.

Signalizacija zasic¢enja filtera za uklanjanje masnoce-
Ind.svetlo L1: crveno svetlo

Signalizacija ostaje vidljivom u trajanju od jednog minuta nakon
Sto ste iskljucili aspirator.

Kada se pojavi ova signalizacija obavite odrzavanje filtera za
uklanjanje masnoce.

Signalizacija zasi¢enja ugljen filtera - Ind.svetlo L1: crveno

svetlo blesti

Signalizacija je vidljiva u trajanju od oko 1 minut nakon Sto ste

iskljucili aspirator.

Kada se pojavi ta signalizacija obavite odrzavanje ugljen filtera.
Deaktiviranje/Aktiviranje signalizacije zasi¢enja ugljen
filtera:

Ova je signalizacija obi¢no aktivirana, da biste je deaktivirali
morate:

kada je aspirator iskljuéen istovremeno pritisnuti tastereT1 i
T2duze od 5 sekundi.

Ind.svetlo L1 ¢ée se fiksno osvetliti crvenom  bojom
(signalizacija je aktivna) da bi onda pocelo da blesti
(signalizacija je deaktivirana).

Ponovite tu operaciju ako Zelite da ponovno aktivirate
signalizaciju, ind.svjetlo L1 ¢e se osvetliti i preéi iz crvene
boje koja blesti (signalizacija deaktivirana) u fiksno svetlo
(signalizacija aktivirana).

Resetovanje signalizacije zasicenja filtera

Kada je aspirator isklju¢en, istovremeno pritisnite tastere T1 i T2
u trajanju od barem 5 sekunda, ind.svetlo L1 ¢e prestati da
signalizuje zasicenje.

Ponovite operaciju u sluéaju istovremene signalizacije oba filtera.

Pridruzivanje daljinskog upravljaca
Oba Ind. svetla upaljena koja pokazuju u sekvenci viSe boja,
upuéuju na zavrSeno pridruZivanje daljinskog upravljaca.
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Odrzavanje

Ciscenje

Za CiScenje koristite isklju¢ivo meku vlaznu krpu i tecne
neutralne deterdZente. Nemojte da koristite alate ili pomagala
za Giscenje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

koji grebu. NE

Filter za uklanjanje masnoce

SI. 28-29-30

Zadrzava masne cestice koje su posledica kuvanja.

Mora se o€istiti bar jedan put na mesec (ili kada sistem za
prikaz zasi¢enja filtera- ako ga predvida model kojeg
posedujete- prikaZe tu potrebu), neagresivnim deterdZentima,
u masini za pranje sudova na niskim temperaturama i
koriStenjem kratkog ciklusa pranja. (maks.T: 70°C)

Pranjem u masini za pranje sudova, metalni delovi bi mogli
promeniti boju.

Filter se mora susiti u pecnici jedan sat na maks.temperaturi
od 100°C ; u slucaju da filter i nakon toga bude vlazan,
ponovite operaciju.

Zamenite filter barem svako 2 godine.

Paznja! Nakon Sto ste obavili odrzavanje filtera, ubacite u
prikladnu posuduNAJPRE filter za uklanjanje masnoce, PA
ONDAugljen filter. Njega moZete prepoznati buduéi da je
zatvoren u jednoj helanki.

Uverite se da, nakon Sto ste ponovo postavili posudu, ostane
vidljivim samo filter za uklanjanje masnoce.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku
Verziju)

Sl. 28-29-30

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.
Paznja! Aktivni ugljen filter se moZe prepoznati jer je zatvoren
u prikladnoj helanki. Obavite operacije demontaze, odrzavanja
i ¢iS¢enja filtera sa najveéom paznjom da se ne bi oStetila
helanka.

Karbonski filter moZe da se opere svako dva meseca ( ili kada
sistem za indikaciju da je filter napunjen- ukoliko ga predvida
model koji posedujete- predvida tu potrebu) u toploj vodi i sa
prikladnim deterZentima ili u masini za pranje sudova na
temperaturi od 65°C ( u slu¢aju da se radi o pranju u masini
za pranje sudova ukljucite kompletan ciklus pranja bez drugih
sudova u unutraSnjosti masine ).

Odstranite viSak vode bez da ostetite filter, posle ¢ega treba
da ga stavite u pecnicu otprilike 10 minuta na 100°C da biste
ga se definitivno osusili .

Zamenite madras¢i¢ svako 3 godine ili svaki put kada vidite
da je materijal oStecen.

Paznja! Nakon Sto ste obavili odrzavanje filtera, ubacite u
prikladnu posuduNAJPRE filter za uklanjanje masnoce, PA
ONDAugljen filter. Njega mozete prepoznati buduéi da je
zatvoren u jednoj helanki.

Uverite se da, nakon Sto ste ponovo postavili posudu, ostane
vidljivim samo filter za uklanjanje masnoce.

90

Zamenjivanje Lampe

Sl. 29

Kuhinjska napa je opremljena sistemom rasvete koja se
bazira na LED tehnologiji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajnost za 10 puta vecu od
tradicionalnih lampi i omoguéuju uStedu elektri€ne energije za
90% .

Za zamenu sijalice, obratite se ovla3cenom servisnom centru
za rezervne delove.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priro¢nika. Zavraéamo
vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
poZzare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz
tega priro¢énika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izklju€no za domaco uporaho.

*  Priro¢nik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj priro¢nik ostane vedno ob izdelku.

*  Pozorno preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije 0 namestitvi, uporabi in varnosti.

o Napravi ne spreminjajte elektricnih ali mehanskih
lastnosti, ne posegajte v izpuSne odvode.

*  Pred namestitvijo naprave se prepri¢ajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
pooblas€enega prodajalca in naprave ne nameScajte.

Opomba: S simbolom "(*)" oznaeni deli spadajo med

dodatno opremo, ki je priloZzena le nekaterim modelom, ali pa

to deli, ki jih lanko dokupite.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice,

navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so

enaka.

@ Opozorila

o Pred vsakrSnim CiS¢enjem  ali
vzdrzevanjem  izkljuCite  elektricno
napajanje nape, tako da vti¢ izvleCete iz
vticnice ali izklopite glavno stikalo.

* Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrzevanja  uporabljajte delovne
rokavice.

* Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajSi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziénimi,
senzoriénimi - ali  umskimi - zmoZnostmi
oziroma s premalo izkuSnjami in znanja,
razen c¢e jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

+ Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne bi igrali z napravo.

+ Otroci naj aparata ne €istijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrzevalnih del brez
nadzora.

* Ko se kuhinjsko napo uporablja
istoCasno z drugimi  napravami, ki
delujejo na plin ali na druga goriva, mora
biti prostor dovolj prezracen.
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* Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v
vsakem primeru upoStevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrzevanje v tem
priroCniku.

* NeupoStevanje pravil za ¢iS¢enje nape
in  zamenjavo ter CiSCenje filtrov
predstavlja tveganje za pozar.

* Pod napo je strogo prepovedana
priprava flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip zarnice, ki je

naveden v poglavju 0
vzdrzevanju/zamenjavi zarnice v teh
navodilih.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko
povzro¢i pozar, zato je uporaba
slednega v vsakem primeru
prepovedana.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se
pregreto olje ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plosce
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

 Naprave ne prikljucujte na elektricno
omreZzje, dokler instalacija ni v celoti

zakljuCena.

+ Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe za odvod dimov,
morate strogo upoStevati dolocbe pristojnih krajevnih organov.
* Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi kot
odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin
ali druga goriva.

+ Nape ne uporabljajte oziroma je ne puScajte z nepravilno
names€enimi Zarnicami, saj obstaja tveganje elektricnega
udara.

+ Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni pravilno
namescena!

+ Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrSine, razen
Ce je to izrecno dovoljeno.

+ Za nameSc¢anje izdelka uporabite le prilozene pritrdilne
vijake. Ce jih ni na voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov.
Uporabite vijake prave dolZine, ki so navedeni v navodilih za
namestitev.

+ V primeru dvomov se posvetujte s pooblas¢enim servisnim
centrom ali s podobno usposobljeno osebo.



A POZOR!

« Ce pri montaZi vijakov in pritrdilnih elementov ne
upostevate teh navodil, obstaja nevarnost elektricnega
udara.

* Ne uporabljajte s programatorjem, ¢asovnikom
daljinskim upravljalnikom ali drugimi napravami, ki se
samodejno aktivirajo.

Opomba: morebitne estetske nepravilnosti se Stejejo za
posebne znacilnosti izdelka.

Ta naprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektrini in elektronski
opremi). S pravinim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k preprecevanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.

Znak mmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temve¢ odnesti na ustrezno zhirno mesto za recikliranje
odpadne elektriéne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podro¢ju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Vamnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Rezultati EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanjSate vpliv na okolje: Napo
prizgite na minimalni mo¢i ON ob zacetku kuhanja, in jo
pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost
povecajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare,
nacin(e) boost uporabite le v izjemnih situacijah. Ogleni(e)
filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite u¢inkovitost
pri odpravijanju neprijetnih vonjav. MaS&obni(e) filter(re)
ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov,
naveden v tem priroéniku, ter tako optimizirajte ucinkovitost in
zmanjSajte hrup.
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Uporaba

Napa je izdelana za uporabo v obtoéni oz. filtracijski razli¢ici z
notranjim krozenjem.

Dimni hlapi in para, ki nastajajo pri kuhanju, so vsesavani v
notranjost nape, filtrirani in ociS¢eni med prehodom skozi
masScobnile in oglenile filter/re, s katerimi MORA biti napa

opremljena.

Pomembno

Na voljo je tudi sesalna enota.

V tem primeru ogljikovega filtra ne instalirajte.

Ob uporabi sesalne enote je morebiti potrebno namestiti
razli€no napo od tiste, ki je prikazana v tem priroéniku. Zato
vam priporo¢amo, da kupite sesalno enoto pred namestitvijo
nape in preverite navodila v prilogi.

InStalacija

InStalacijo, tako elektricno kot mehansko, mora izvesti
specializirano osebje.

Minimalna razdalja med podporno povrsino posod na kuhalni
povrSini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manjSa od 50cm pri elektriénih Stedilnikih in 65cm pri
plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana
veCja razdalja, jo je treba tudi upostevati.

& Elektri¢na povezava

OmreZna napetost mora ustrezati napetosti, ki je navedena na
nalepki z lastnostmi, nameSeéeni v notranjosti nape.

Izdelek je zasnovan za neposredno povezavo na napajaino
omreZje, zato namestite dvopolno stikalo, skladno s standardi,
ki bo zagotovilo popolno izkljucitev iz omrezja ob pogojih iz
prenapetostnega razreda Ill, skladno s pravili o namestitvi.
POZOR! Detajl B (streme za pritrditev na strop) je
opremljen z vodnikom (rumeno-zelene barve), katerega je
treba povezati z elektricno instalacijo stanovanja. SI. 16-
17

& POZOR! Posebno pozorni bodite na postavitev
odvecnega kabla, saj bi neupoStevanje tega navodila lahko
povzro€ilo hudo 3kodo na napravi infali elektriéni udar
uporabnika ali inStalaterja.
Pozor! prikljuéni kabel mora zamenjati le usposobljena
tehniéna asistenéna sluzba.



Montaza
Pred pricetkom namestitve:

+ Preverite, ali dimenzije kuplienega izdelka ustrezajo
izbranemu prostoru namestitve.

+  Odstranite filter/e z aktivnim ogliem, ¢e je/so priloZen/i
(glejte tudi ustrezni odstavek). Namestite galjih le, ¢e
Zelite uporabiti napo v odzracevalni razlicici.

+  Prepri¢ajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoznih
razlogov) ni morebitnega prilozenega materiala (na
primer, ovojnice z vijaki, garancije itd.); Ce je, ga
odstranite in shranite.

Ta vrsta nape zahteva stropno pritrditev.

Napa je tezka, zato sta za njeno premikanje in namestitev

potrebni vsaj dve osebi.

Napi so priloZeni pritrdilni viozZki, primemi za vecji del
sten/stropov. Vseeno pa se je treba obrniti na usposobljenega
tehnika, ki vam bo potrdil ustreznost materialov glede na vrsto
stene/stropa. Stena/Strop morata biti dovolj trdna, da lahko
prenaSata teZo nape.
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Delovanje

Ta izdelek prirejen za delovanije z daljinskim upravljalnikom, ki
je priloZen ali ga kot dodatno opremo lahko lo¢eno kupite.

Za upravijanje nape z daljinskim upravijalnikom je treba
opraviti postopek povezljivosti.

POZOR!

Najprej je treba napo izklopiti in vnovi¢ priklopiti v elektricno
omreZje ter opraviti postopek povezljivosti v prvi minuti
napajanja.

Preberite daljinskem upravljalniku priloZzena navodila, kjer
dobite vse informacije o povezljivosti in pravilni uporabi.
Opomba: z daljinskim upravljalnikom je mogoce programirati
izklop z zakasnitvijo, na podlagi v tistem trenutku aktivne
hitrosti (moci) sesanja:

Hitrost 1 (nizko sesanje): 20 minut

Hitrost 2 (srednje sesanje): 15 minut

Hitrost 3 (visoko sesanje): 10 minut



Kontrolni panel za napo

T1. Tipka za nadzor hitrosti (moci) sesanja.
Pritiskajte, dokler ne izberete Zelene hitrosti med naslednjimi
moznostmi:
Hitrost OFF — LED L1: ugasnjena
Hitrost 1 (Sibko sesanje) — LED L1: lucka zelene barve
Hitrost 2 (srednje moc¢no sesanje) — LED L1: lucka rumene
barve
Hitrost 3 (mo¢no sesanje) — LEDLA1: lu¢ka svetlo modre barve
Hitrost 4 (intenzivno sesanje) — LEDL1: utripajoca lucka svetlo
modre barve
Opomba: Hitrost 4 ima omejeno trajanje 5 minut, nato napa
avtomatsko preide na hitrost 2.

T2. Tipka za kontrolo osvetlitve (lu¢ka za kuhalno povrSino-mehka
svetloba)
Kratko pritisnite za osvetlitev kuhalne povrsine.
Pritisnite in drZite pritisnjeno dalj ¢asa za osvetlitev z mehko
svetlobo.
Opomba: Osvetlitev z mehko svetlobo je na voljo le pri
dologenih modelih.

Opozorilo zaradi zasi¢enosti mascobnega filtra - LED L1: rdeca
lucka

Opozorilo je vidno Se priblizno eno minuto po tem, ko ste napo
izkljucili.

Ko se pojavi to opozorilo, izvrSite vzdrzevalni poseg maS¢obnega
filtra.

Opozorilo zaradi zasicenosti oglenega filtra - LED L1: rdeca

utripajoca lucka

Opozorilo je vidno Se priblizno eno minuto po tem, ko ste napo

izkljucili.

Ko se pojavi to opozorilo, izvrsite vzdrZevalni poseg oglenega filtra.
Deaktivacija/Aktivacija opozorila na zasiCenost oglenega
filtra.

To opozorilo je ponavadi aktivirano, za deaktivacijo je potrebno:
pri ugasnjeni napi hkrati pritisniti tipki T1 in T2 za ve¢ kot 5
sekund.

LED luéka L1 zagne fiksno goreti v rdeci barvi (opozorilo
aktivno), nato zacne utripati (opozorilo deaktivirano).

Ce Zelite ponovno aktivirati opozorilo, operacijo ponovite, LED
lu¢kaL1 bo presla iz utripajoce rdece barve (opozorilo neaktivno)
v fiksno gore€o rdeco barvo (opozorilo aktivirano).

Reset opozorila na zasi¢enost filtrov.

Pri ugasnjeni napi hkrati pritisnite tipki T1 in T2 za najmanj 5 sekund,
LED lu¢kaL1 bo prenehala opozarjati na zasi¢enost.

Ponovite operacijo v primeru opozorila na zasi¢enost obeh filtrov.

Aktivacija daljinskega upravljalnika

lzvedena aktivacija daljinskega upravljalnika bo vidna z obema LED
lu¢kama, ki bosta goreli zaporedno v razli¢nih barvah.

94



Vzdrzevanje

Ciscenje .
Za Cisenje uporabljajte 1ZKLJUCNO viazno krpo, naviaZeno
z nevtralnim  detergentom. ZA  CISCENJE NE

UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Mascobni filter

SI. 28-29-30

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Ocis¢en mora hiti vsaj enkrat mese¢no (ali takrat, ko sistem
za indikacijo umazanije filtrov - e je na vaSem modelu
prisoten — na to opozori), z neagresivnimi detergenti, v
pomivalnem stroju na nizki temperaturi in v kratkem ciklu
pomivanja (maks. T: 70°C) .

Pri pomivanju v pralnem stroju se kovinski deli lahko
razbarvajo.

Filter je potrebno susiti v pecici na temperaturi maks. 100°C
eno uro; v primeru, da je filter Se vlazen, s suSenjem
nadaljujte.

Filter zamenjajte najmanj vsaki 2 leti.

Pozor! Po koncanem vzdrzevanju filtra v ustrezni vsebnik
vstavite NAJPREJmascobni filter, NATO pa ogleni filter. Le-
tega je mogoCe prepoznati po pakiranju v tesno zaprto
tekstilno vrecko.

Prepri¢ajte se, da se po namestitvi obeh vsebnikov vidi le
mascobni filter.

Ogleni filter (samo za obtoéno razli¢ico)

Sl. 28-29-30

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.
Pozor! Filter na aktivno oglie je mogoce prepoznati po
pakiranju v tesno zaprto tekstilno vrecko. IzvrSite operacije
demontaZe, vzdrzevanja in €iS¢enja filtra, pri ¢emer s filtrom
ravnajte zelo previdno, da ga ne poSkoduijete ali odprete tesno
zaprte tekstilne vrecke.

Ogleni filter se lahko opere vsake dva meseca (ali takrat, ko
sistem, ki zaznava zasicenost filtrov — e je na modelu, ki je v
vasi lasti, predviden — opozori na to potrebo), v topli vodi in z
ustreznimi detergenti oziroma v pomivalnem stroju pri 65°C (v
primeru pranja v pomivalnem stroju izvedite popolni cikel brez
posode v stroju).

Odstranite odveéno vodo, ne da bi pri tem poSkodovali filter,
nato pa filter postavite za deset minut v pecico, segreto na
100°C, da se povsem posusi. Blazino filtra zamenjajte vsaka
tri leta, ali ko se tkanina poSkoduije.

Pozor! Po konanem vzdrZzevanju filtra v ustrezni vsebnik
vstavite NAJPREJmascobni filter, NATO pa ogleni filter. Le-
tega je mogoCe prepoznati po pakiranju v tesno zaprto
tekstilno vrecko.

Prepricajte se, da se po namestitvi obeh vsebnikov vidi le
mascobni filter.
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Zamenjava Zarnic

Sl. 29

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologjiji.

LED lucke zagotavijajo optimalno osvetlitev in do 10-krat
daljSo Zivljenjsko dobo v primerjavi s klasi€nimi Zarnicami ter
90% prihranek elektricne energije.

Za zamenjavo Zarnic se obrnite na pooblaS¢enega serviserja
in prodajalca rezervnih delov.



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili poZar na aparatu koji proizlaze iz
nepoStivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namijenjena samo kuénoj uporabi.
Vazno je sacuvati ovaj priruénik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slu¢aja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

* PaZljivo proditajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

*  Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektriéne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

*  Prije nego Sto poénete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije oStecena. U suprotnom
sluéaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s
instalacijom.

Napomena: Elementi oznageni simbolom "(*)* su dodatni

dijelovi isporuéeni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto

razlikovati od onog $to smo opisali i ilustrirali u crtezima

ovog prirucnika, ali u svakom sluéaju uputstva za
uporabu, odrzavanje iste i instalacija ostaju
nepromijenjena.

@ Upozorenja

* Prije bilo koje operacije cis¢enja ili
odrZavanja, odvojite napu od elektricnog
napajanja  uklanjanjem  utiénice il
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.

* Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZavanja.

+ Ovaj uredaj se moze koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fizickim,  osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon Sto
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
moze doci prilikom uporabe.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako
se ne bi igrala s uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje ne smiju se vrsiti od strane
djece bez nadzora.

» Prostorija mora biti dovoljno prozracena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
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ostalim uredajima na plinsko li ostalo
sagorijevanje.

* Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati ono Sto je

izriCito  navedeno u uputama za
odrZavanje.

* Nepostivanje uputa za Ciscenje nape i
promjenu i CiSCenje filtera moze

uzrokovati pozar.

» Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod nape.

» Za zamjenu Zarulje, koristiti samo tip

zarule  naveden u  poglaviju
odrzavanje/zamjena  Zarulie u ovom
prirucniku.

Uporaba otvorenog plamena Stetna je za
filtre i moze izazvati pozar, stoga se treba
u svakom slucaju izbjegavati.

Przenje se treba vrSiti pod nadzorom
kako bi se izbjeglo da se pregrijano ulje
zapali.

PAZNJA: Kada je ploa za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu
postati vrugi.

* Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu
dok instalacija nije potpuno zavrSena.

« Sto se tiée tehnickih mjera i mjera sigurnosti koje se moraju
poduzeti prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih viasti.

+ Ispudni zrak ne smije biti prenoSen kanalom za ispustanje
para proizvedenih od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

+ Nemojte Kkoristiti ili ostaviti napu bez pravilno montiranih
Zarulja zbog moguce opasnosti od strujnog udara.

+ Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreze!

* Napa se ne smije NIKADA Koristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izri¢ito navedeno.

+ Koristite samo vijke za ugradnju isporucene s proizvodom, ili,
ako nisu isporuceni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite
ispravnu duljinu za vijke, navedenu u ¢ Vodi¢u za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlaStenom servisu ili
sliénom kvalificiranom osoblju.



A PAZNJA!

+ NeuspjeSna instalacija vijaka i zatvarata u skladu s
ovim uputama, moze rezultirati opasnostima elektriéne
naravi.

* Ne koristiti s programatorom, timerom, odvojenim
daljinskim upravlja¢em ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.

Napomena: hilo kakve nepravilnosti glede estetskog izgleda
trebaju se smatrati posebnim svojstvima samog proizvoda.

Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre¢avanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za
zdravlje.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati ukazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden u odgovarajuéi sabirni
centar gdje se zbrinjavaju elektriéni i elektronski uredaji.
Zbrinite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobivanje daljnjih informacija o
zbrinjavanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; |[EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savjeti za ispravnu
uporabu u cilju smanjenja utjecaja na okoli§:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada po¢nete s kuhanjem
i drzite je uklju¢enom joS nekoliko minuta nakon zavrSenog
kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju velike koli€ine dima
i pare i koristite pojaanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite filtere od ugliena samo kada je to
potrebno kako biste odrZali u€inkovitu redukciju neugodnih
mirisa. OCistite filtere za odstranjivanje masnoce kada je to
potrebno za odrzavanje dobre ucinkovitosti tih istih filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruéniku da biste optimizirati ucinkovitost i smanjli
buku.
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Koristenje

Kuhinjska napa je napravijena tako da se koristi u filtracijskoj
verziji s kruzenjem zraka u prostoriji .

Dim i para koji se stvaraju prilikom kuhanja se usisavaju u
unutradnjost nape, filtriraju se i pro€iS¢avaju prolaze¢i kroz
filtar/e za uklanjanje masnoce te karbonski/e filtar/e koji
MORAJU biti priloZeni s kuhinjskom napom.

Vazno

Moguce je kupiti Set za usisno funkcioniranje.

U tom sluaju karbonski filtar se ne smije instalirati.

Osim toga koriStenje usisnog seta moze zahtijevati da se
instalira drugacija kuhinjska napa u odnosu na ono 3to se
ilustrira u ovom priruéniku i zato , prije nego Sto pocnete sa
instaliranjem kuhinjske nape, kupite usisni set i konzultirajte
upute koje su prilogu seta.

Postavljanje

Samo kvalificirano osoblje treba obaviti postavljanje, bilo
elektri¢no bilo mehanicko.

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na Stednjaku
i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 50cm
kada se radi o elektriénim Stednjacima ,a 65cm u slu¢aju
plinskih ili mjeSovitih Stednjaka.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odrZavati veéu udaljenost, trebate ih se pridrZavati.

& Povezivanje s elektricnom strujom

Napon mreZe treba potpuno odgovarati naponu koji navodii
cedulia s karakteristkama koja se nalazi u unutradnjosti
kuhinjske nape .

Podrazumijeva se da se ovaj aparat povezuje direktno s
mreznim priklju¢kom , postavite dakle dvopolni prekida¢ koji
¢e osigurati  kompletno iskopCavanje s mreZze u uvjetima
previsokog napona lll, u skladu s pravilnikom o postavljanju.
POZOR! Pojedinost B (kvaka za pricvrSéivanje o plafon),
je opremljena kablom (zuto-zelene boje) koji morate
povezati sa zemljom kucne elektri¢ne instalacije. Slika 16-
17

& POZOR! Osobito pripazite na postavljanje kabla koji je
suvisan, nepoStivanje ove upute bi mogla izazvati ogromnu
Stetu na uredaju iili bi korisnik ili postavija¢ ovog uredaja
mogli doZivjeti Sok od elektri€nog udara.

POZOR! Zamjenu kabla za povezivanje treba obaviti
ovlastena servisna sluzba.



Montaza
Prije nego Sto pocnete s postavljanjem:

+  Provjerite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje
su prikladne mjestu za ugradnju koje ste odabrali.

+  Uklonite aktivne filtere od ugliena ukoliko su priloZeni
(vidi i paragraf koji se odnosi na to). Oni se trebaju
ponovo montirati samo ukoliko koristite kuhinjsku napu u
verziji koja filtrira.

+ Provjerite (radi praktiCnijeg prijevoza) da se u
unutrasnjosti nape ne nalaze razli¢iti materijali (npr.
vrec€ice s vijcima, garancije itd.) te ih eventualno uklonite i
sacuvajte.

Ova se vrsta kuhinjske nape treba pricvrstiti na strop.

Radi se o proizvodu sa izuzetno velikom tezinom,
pokretanje i instalaciju kuhinjske nape trebaju obaviti
barem dvije ili viSe od dvije osobe.

Kuhinjska napa ima komadi¢e za pri¢vrSéivanje koji su
prikladni za skoro sve zidove ili stropove. Pored svega toga je
potrebno se obratiti kvalificiranom stru¢njaku koji ¢e utvrditi
prikladnost materijala vrsti zida ili stropa. Zid li strop treba biti
dovoljno évrst kako bi podnio tezinu kuhinjske nape.
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Funkcioniranje

Ovaj proizvod je namijenjen za rad s daljinskim upravijacem
Elica, koji se isporuéuje s proizvodom ili se moze kupiti
zasebno, kao opcija.

Za kontrolu nape daljinskim upravljacem potrebno je pokrenuti
postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za pocetak morate odspojiti i ponovno spojiti napu na mrezu i
pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon
priklju¢ivanja na napajanje.

Proditajte upute isporuéene s daljinskim upravija¢em, koje
sadrzi sve informacije za povezivanje i za pravilnu uporabu.
Napomena: Pomo¢u daljinskog upravljata moZete
programirati odloZeno vrijeme zaustavljanja prema aktivnoj
brzini (snazi) usisavanja:

Brzina 1 (niska brzina usisavanja): 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanja): 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanja): 10 minuta



Upravljacka plo¢a na kuhinjskoj napi

T1. Tipka za kontrolu brzine (snage) usisa.
Pritisnite viSe puta sve dok ne odaberete Zeljenu brzinu
izmedu:
Brzina OFF — Ind.svjetlo L1: iskljuCeno
Brzina 1 (slab usis) — Ind.svjetloL1: bijelo svjetlo
Brzina 2 (umjereni usis) — Ind.svjetloL1:Zuto svjetlo
Brzina 3 (jak usis) — Ind.svjetloL1: plavo svjetlo
Brzina 4 (intenzivni usis) — Ind.svjetlo L1: plavo koje treperi
Napomena: Brzina brojdima ograni¢eno trajanje od 5
minuta, nakon toga ¢e kuhinjska napa automatski prijeéi na
brzinu broj2.

T2. Tipka za kontrolu osvijetljenosti (svjetlo povrSine za kuhanje
- priguSeno svjetlo)
Nakratko pritisnite da biste osvijetlili povrSinu za kuhanje
Pritisnite i drZite pritisnutim duZe vrijeme da biste osvijetlili
priguSenim svjetlom.
Napomena: Rasvjeta priguSenim svjetiom je dostupna
samo na nekim modelima.

Signalizacija zasicenja filtra za odstranjivanje masnoce-
Ind.svjetlo L1: crveno svjetlo

Signalizacija ostaje vidljivom u trajanju od jedne minute nakon
Sto ste iskljucili kuhinjsku napu.

Kada se pojavi ova signalizacija obavite odrzavanje filtera za
odstranjivanja masnoce.

Signalizacija zasi¢enja ugljen filtera - Ind.svjetlo L1: crveno

svjetlo koje treperi

Signalizacija je vidljiva u trajanju od oko 1 minute nakon $to ste

iskljucili kuhinjsku napu.

Kada se pojavi ta signalizacija obavite odrzavanje ugljen filtera.
Deaktiviranje/Aktiviranje signalizacije zasi¢enja ugljen
filtera:

Ova je signalizacija obi¢no aktivirana, da biste je deaktivirali
trebate:

kada je kuhinjska napa iskljucena istovremeno pritisnuti
tipke T1i T2 dulje od 5 sekundi.

Ind.svjetio L1 ¢e se fiksno osvijetliti crvenom bojom
(signalizacija je aktivna) da bi onda pocelo treperiti
(signalizacija je deaktivirana).

Ponovite tu operaciju ako Zelite ponovno aktivirati
signalizaciju, ind.svjetlo L1 ¢e ¢e se osvijetliti i prijeci iz
crvene hoje koja treperi (signalizacija deaktivirana) u fiksno
svjetlo (signalizacija aktivirana).

Resetiranje signalizacije o zasicenju filtera

Kada je kuhinjska napa iskljucena, istovremeno pritisnite tipke T1
i T2 u trajanju od barem 5 sekundi, ind.svjetlo L1 ¢e prestati
signalizirati zasicenje.

Ponovite operaciju u slucaju istovremene signalizacije oba filtera.

Pridruzivanje daljinskog upravljac¢a
Oba upaljena Ind. svjetla koja prikazuju viSe boja jednu za
drugom, ukazuju na izvrSeno pridruzivanje daljinskog upravijaa.
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Odrzavanje

Ciscenje

Za CiScenje Koristiti iskljuCivo ovlazenu krpu s neutralnim
deterdZentima u tekuéem stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za ¢iscenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Filtar za masnocu

Slika 28-29-30

Zadrzava cestice masnoce koje se stvaraju prilikom
kuhanja.

Mora se o€istiti barem jedanput mjesecno (ili kada sustav za
indikaciju zasicenja filtara- ako ga predvida model kojeg
posjedujete- prikazuje tu potrebu), neagresivnim
deterdZentima, u perilici posuda na niskim temperaturama i
koriStenjem kratkog ciklusa pranja (maks.T: 70°C).

Pranjem u perilici posuda, metalni dijelovi bi mogli izblijediti.
Filtar se mora susiti u pecnici jedan sat na maks.temperaturi
od 100°C ; u slucaju da filtar i nakon toga ostane vlazan,
ponovite operaciju.

Zamijenite filtar barem svako 2 godine.

Pozor! Nakon $to ste obavili odrzavanje filtra, umetnite u
prikladnu posudu PRVO filtar za odstranjivanja masnoce,
POTOMugljen filtar. Njega moZete prepoznati buduci da je
zatvoren u jednoj Carapi.

Uvjerite se da, nakon Sto ste ponovno postavili posudu,
ostane vidljivim samo filtar za odstranjivanje masnoce.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 28-29-30

Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom
kuhanja.

Pozor! Aktivni ugljen filter se moze prepoznati jer je zatvoren
u prikladnoj €arapi. Obavite operacije rastavljanja, odrZavanja
i ¢iS¢enja filtra vrlo oprezno kako se ne bi ostetila Carapa.
Karbonski filtar moZete oprati svaka dva mjeseca (ili kada
sustav koji pokazuje da je doSlo do zasic¢enja filtra — ukoliko
model koji imate- vam prikazuje takvu potrebu) u toploj vodi i s
prikladnim deterdZentima ili u peritici za posude na 65°C (u
sluaju da upotrebljavate perilicu posuda ukljucite kompletan
ciklus pranja bez drugog posuda unutra).

Ocijedite vodu, i pritom pazite da ne oStetite filtar, na to ga
stavite u peénicu na 100°C za 10 minuta, da se potpuno
osusi. Spuzvu mijenjajte svake 3 godine, odnosno ako opazite
da je materijal oStecen.

Pozor! Nakon Sto ste obavili odrzavanje filtra, umetnite u
prikladnu posudu PRVO filtar za odstranjivanja masnoce,
POTOMugljen filtar. Njega moZete prepoznati budu¢i da je
zatvoren u jednoj Carapi.

Uvjerite se da, nakon Sto ste ponovno postavili posudu,
ostane vidljivim samo filtar za odstranjivanje masnoce.
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Zamjena Lampe

Slika 29

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira
na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te
trajnost 10 puta vecu od tradicionalnih lampi a omoguéuju i
ustedu od 90% elektriéne energije.

Za zamjenu Zarulje, obratite se ovlaStenom servisu za
rezervne dijelove.



TR - Montaj ve kullanim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya ¢ikan duman ve buharin

cekilmesi amaciyla ve sadece evlerde kullanilmak uzere

tasarlanmistir.

*  Bu kullamim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her
anda basvurulabilmesi icin muhafaza etmek dnemlidir.
Uriiniin satilmasi, bagkasina verimesi yada tasinmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da drin ile birlikte
kalmasina 6zen gdsteriniz.

o Talimatlari dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve
guvenlik ile ilgili gok Gnemli bilgiler icerir.

*  Gerek Urlin Uzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

* Cihazin kurulumuna baglamadan 6nce tum pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
Ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup

sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte

temin edilir.

Kullanma kilavuzunda gosterilen sekillere nazaran

davlumbazin farkl fonksiyonlan olabilir, fakat kullanma

talimati, bakimi ve montaji ayni gekilde kaliyor.

@ Dikkat

* Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan 6nce elektrik prizini
cikartarak veya ana sebeke ile baglantiyi
keserek davlumbazi kapatiniz.

¢ Tlm kurulum ve bakim islemleri icin is
eldiveni kullaniniz.

+ Cihaz, 8 vas ve ustii cocuklar ve
abdzetim altinda bulunan ve cihazin
kullanimivla ilaili egitim alip kullanima
badli olan tehlike hakkinda bilaileri
oldudu takdirde vetersiz fiziksel, duvusal
veva akli vetenede sahip kisiler va da
tecrlibe veva teknik bilai eksikligi olan
sahislar tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmustir.

» Cocuklarin ocak ile oynamalari vasakir.
Temizlik ve bakim islemleri a6zetimsiz
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

+ Mutfak davlumbazi diger yanici gaz

aygitlarr  veya  diger  vyakitlarla
kullanildiginda ~ cihazin ~ kuruldugu
alandaki  bolimlerinin - havalandiriima
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sartlarini yerine getirmek gerekir.

« Bakim talimatlarini dikkate alarak
davlumbazin i¢ ve dig kismini (AYDA EN
Az BIR DEFA OLMAK UZERE)
temizlemek gerekir. Davlumbazin temizlik
ve filtre degistrme ve temizleme
talimatlarina uyulmamasi yangin riskine
neden olabilir.

« Davlumbazin altinda  yemekleri
alevlendirmek kesinlikle yasakiir.

» Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme bolimunde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

Acik alev filtreler igin son derece
zararhdir ve yangin tehlikesine yol
acabilir, bu nedenle bu durumun
onlenmesi gerekir.

Yagin fazla 1sinmamasi ve tutugsmamasi

icin  tum kizartma iglemleri dikkatle
yapiimalidir.
UYARI: Pisirme cihazlariyla

kullanildiginda  davlumbazin  bélimleri
Isinabilir.
* Kurulum iglemini tamamlamadan

cihazin ana baglantisini yapmayiniz.

+ Buhar tahliyesi icin uygulanacak teknik ve givenlik
Onlemleriyle ilgili olarak yerel yonetim tarafindan verilen
duzenlemelere uymak 6nemlidir.

+ Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan cihazlardan buhar
tahliye etmek gibi farkl nedenlerden dolayl kullanilan
vantilasyon sistemine kanal sistemi kurulmamalidir.

+ Elektrik carpma risklerini 6nlemek icin davlumbaz ampulunu
dogru sekilde yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

* Izgaralar kurmadan daviumbazi kullanmayiniz.

+ Ozellikle belirtiimedii takdirde davlumbazi ASLA destek
yiizeyi olarak kullanmayiniz.

+ Montaj igin Urlinle tedarik edilen vidalarn kullaniniz veya,
tedarik edilmedigi takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.

+ Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru uzunluktaki vidalari
kullaniniz.

» Tum sorulariniz igin yetkili destek hizmetini veya uzman
teknisyen ile irtibata geginiz.



A DIKKAT!

+ Kilavuzda yer alan talimatlara uygun sekilde vida ve
sabitleme aygitlarninin  yerlestirimemesi  elektriksel
tehlikelere neden olabilir.

* Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayr
uzaktan kumanda veya otomatik olarak devreye giren
herhangi baska bir donanimla birlikte kullanmayin.

Not: estetik agidan ¢ikabilecek muhtemel farklar iiriin
yapisina hastir.

Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Ydénergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu
Urliniin uygun bir sekilde atilmasini sagladiginiz takdirde,
cevre ve insan saghgr agisindan s6z konusu Uriiniin uygunsuz
bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya cikabilecek
olasi olumsuz etkileri dnlemis olacaksiniz.

Uriin ya da tiriin ile beraber verilen belgeler tizerinde bulunan

mmmm semboli, bu cihazin evsel bir atik olarak gérilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  dontsimlii  toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel duzenlemeler dogrultusunda
gerceklestirimelidir.

Bu Uriinlin geri dénisiim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari i¢inde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya irliniin saticisina danigin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gére tasarlanmis, test edilmis
ve (retilmigtir:

+ Glvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

» EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Gevre Uzerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim igin &neriler: Pisirmeye
baglarken davlumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme islemi bittikten sonra birkag dakika daha caligir
konumda birakiniz. Hizi yalnizca fazla miktarda duman ve
buhar varsa arttinmiz ve takviye hizi(lan) yalnizca ug
durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmasi igin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi
bir yag filtresi etkinliginin korunmasi icin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
girlltiyt en disuk seviyeye indirmek icin bu kullanim
kilavuzunda belirtilen maksimum kanal sistemi capini
kullaniniz.
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Kullanim

Davlumbaz, dahili dolagim filtreleme modunda kullanilacak
sekilde Gretilmistir.

Yemek dumani ve buhari daviumbazin icine gekilir, cihazla
birlikte verilmesi GEREKEN vyag filtreleri ve karbon
filtrelerinden gegerek suziilir ve temizlenir.

Onemli

Aspirasyon iglevi iin bir kit satin alinabilir.
Bunun olmasi durumunda karbon
kurulmamalidir.

Ayrica, aspirasyon kiti daviumbazin kullanim klavuzunda izah
edilenden daha farkli bir sekilde kurulmasini gerektirebilir, bu
yizden davlumbazi kurmaya baslamadan 6énce aspirasyon
kitini alin ve aspirasyon kiti ile beraber verilen talimatlari
dikkatle okuyun.

filtre  davlumbaza

Kurulum

Elektrik ve mekanik tesisat sadece uzman personel
tarafindan yapilmaldir.

Ocagin Uzerindeki pisirme kaplari icin destek yuzeyleri ile
ocak davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli isiticilardan 50 cm, gaz veya gazla-elektrikle
calisan ocaklardan 65 cm’den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiliyorsa, buna bagh kalinmalidir.

& Elektrik baglantisi

Elektrik voltaji, davlumbazin igindeki etikette yazili olan voltaj
degerine uygun olmalidir.

Bu (rlin, dogrudan sebekeye baglanmak izere tasarlanmig
oldugundan kategori Il asin gerilim durumunda tesisat
kurallarina gére sebekeden tam ayirma saglayan bir
regulatorlii bipolar salter monte edin.

DIKKAT! Detay B (tavana tespit braketi), evsel elektrik
tesisinin topragina baglanmasi gereken bir kabloya (sari-
yesil) sahiptir.

Sekil 16-17

& ATTENTION! Uzatma kablosunu ¢ok dikkatli bir sekilde
konumlandiriniz. Bu kurala uyulmamasi aparata ciddi bicimde
zarar verebilir ve/veya kullaniclyr veya montaji yapan Kisiyi
elektrik carpabilir.

Dikkat! Baglanti kablosu yetkili teknik servis tarafindan
degistiriimelidir.



Montaj

Montaja baglamadan 6nce:

+ Satin alinan Uriniin secilen montaj alani icin uygun
boyutta olup olmadigini kontrol edin.

«  Varsa akiif karbon (*) filtresini ¢ikariniz (ilgili paragrafa
bakiniz). Bu/bunlar sadece daviumbazi filtreli model
olarak kullanmak isterseniz monte edilecektir.

* (Nakliye acisindan) davlumbazin iginde baska
malzemelerin (6rn. vida paketi (*), garanti karti (*) vs)
bulunup bulunmadigini kontrol ederek bunlar ¢ikarin ve
ayri bir yerde muhafaza edin.

Bu tip davlumbazlar tavana sabitlenmelidirler.

Bu iiriiiin agirhg ¢ok fazladir. Taginmasi ve kurulmasi

isleri en az iki yada faha fazla sayida kisi tarafindan

yapilmaldir.

Davlumbazin birgok duvar/tavan tipinde sikilmasini saglamak
tizere genis dubeller verilmistir. Bununla birlikte, ehil bir
teknisyen duvar/tavan tipine gére malzemelerin uygunlugunu
onaylamalidir. Duvar/tavan davlumbazin agirligini tagiyacak
giicte olmalidir. Cihazi, fayans, siva veya silikon yiizeye
monte etmeyiniz. Yalnizca duvara monte ediniz.
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Calistirma

Bu drtn, Griinle birlikte gelebilen veya istege bagh olarak
ayrica temin edilebilen Elica uzaktan kumandasiyla calismaya
hazirdir.

Davlumbazi uzaktan kumandayla kontrol edebilmek icin dnce
eslestirme prosediiriiniin uygulanmasi gerekir.

DIKKAT!

Baslamak icin davlumbazin elekirik sebekesiyle olan
baglantisini kesip, yeniden baglayin ve gii¢ verildikten sonraki
ilk bir dakika icinde eslestirme prosedtrini uygulayin.

Uzaktan kumandayla birlikte gelen talimatlari okuyun; bu
talimatlarda nasil eslestirilecegi ve dogru kullanilacagryla ilgili
tum bilgiler verilmektedir.

Not: Uzaktan kumanday kullanarak o sirada etkin olan emis
hizina (guciine) gore gecikmeli kapanma 6zelligini
programlayabilirsiniz:

1. Hiz (diistik diizey emis): 20 dakika

2. Hiz (orta diizey emis): 15 dakika

3. Hiz (ytiksek diizey emis): 10 dakika



Davlumbaz iizerindeki kontrol paneli

T1. Emme hizi (giicti) kontrol tusu.
Asagida belirtilen hizlar arasinda istenen hizi se¢mek igin
tekrar tekrar basiniz:
Hiz KAPALI - Isik L1: séniik
Hiz 1 (diistik emis) — LED L1: yesil 1sik
Hiz 2 (orta emig) - LED L1: sari g1k
Hiz 3 (yuksek emis) — LED L1: mavi Isik
Hiz 4 (yogun emis) — LED L1: mavi digme
Not: Hiz 4 5 dakika ile sinirli bir siireye sahiptir ve 5
dakikadan sonra davlumbaz otomatik olarak Hiz 2ye
gegmektedir.

T2. Aydinlatma kontrol tusu (ocak isigi-los 1s1k)
Ocagin aydinlatiimasi igin kisa sireli basiniz.
Los 1sikla aydinlatmak i¢in daha uzun streli basiniz ve
basili tutunuz.
Not: Los isikla aydinlatma yalnizca bazi modellerde
mevcuttur.

Yag filtresi satiirasyon sinyali - L1 1s1§1: kirmizi 1g1k

Sinyal davlumbaz kapatildiktan sonra yaklasik bir dakika
boyunca gordlir.

Bu sinyal gérilduginde, yag filtresinin bakimini yapiniz.

Karbon filtre satiirasyon sinyali - L1 isigi: yanip sonen

kirmizi igik

Sinyal davlumbaz kapatildiktan sonra yaklagik bir dakika

boyunca gortlur.

Bu sinyal gériildiigunde, karbon filtrenin bakimini yapiniz.
Karbon filtre satiirasyonu sinyali devre disi
birakmaletkinlegtirme:

Bu sinyal normalde etkindir; devre digi birakmak igin:
Davlumbaz kapali konumda iken, T1 ve T2 tuslarina
eszamanli olarak 5 saniyeden uzun bir siire boyunca
basiniz.

Led L1 lambasi sabit yanan kirmizi bir 1sik ile aydinlatilir
(etkin sinyal) ve sonrasinda yanip sénmeye baslar (devre
disi sinyal).

Sinyali  yeniden etkinlestirmek isterseniz, islemi
tekrarlayiniz; turuncu renkte yanip sénen LED L1 lambasi
(devre disi sinyal) sabit 1sik seklinde yanar (etkin sinyal).

Filtre satiirasyonu sinyali resetleme

Davlumbaz kapall iken, en az 5 saniye boyunca T1 ve T2
tuslarina eszamanli olarak basiniz, L1 1s1§1 sattirasyon sinyali
vermeyi keser.

Her iki filtrenin eszamanli sinyal vermesi halinde, islemi tekrar
ediniz.

Uzaktan kumanda baglantisi
Uzaktan kumandanin meydana gelen baglantisi, sirayla daha
cok renk gosteren acik her iki LED tarafindan gérintilenir.
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Bakim

Temizleme

SADECE 1lik suya batiriimis bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirici driinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Yag filtresi

Sekil 28-29-30

Pisirme sonucu olugan yag taneciklerini tutar.

Yilda en az bir kez (veya sahip olunan modelde varsa, filtre
doyum gosterge sistemi gerektigini belirttiginde) zararl
olmayan deterjanlarla, bulagik makinesinde diisiik
sicakliklarda ve kisa devrede temizlenmelidir. (Tmaks: 70°C)
Bulagik makinesinde yikamada metalik parcalar solabilir.
Filtrenin hala nemli olmasi halinde, yeniden kullanmadan 6nce
firnda maks. 100°C'de bir saat boyunca kurutulmaldir.

Filtre en az her iki yilda bir degistirimelidir. )
Dikkat! Filtrenin bakimini yaptiktan sonra, 6zel kaba ONCE
yag filtresini SONRA karbon filtresini yerlestiriniz. Karbon
filtresi bir gorap i¢inde kapali oldugundan taninabilir.

Kabin yeniden yerlestirildikten sonra yalnizca yag filtresinin
gortilebilir oldugundan emin olunuz.

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Sekil 28-29-30

Filtre, pisen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokular
emer.

YBara! ®inbTp Ha akTMBHOMY KapbOHi BMi3HaBaHWiA, OCKINbK
BiH 3anakoBaHuWI BCEPeAuHi cneLianbHoi naH4oxu. BukoryiTe
onepaLji 3 IeMOHTaxy, TEXHIYHOTO 06CIyroByBaHHS i YMCTKM
(inbTPy, NPOBOASYMCL MaKCUManbHO 0BepexHo 3 (inbTpoM,
106 He nowkoanTM abo He po3ipBaTH NaHUOXY.

Komdr filtresi sicak su ve uygun hir deterjanla veya bulagik
makinesinde 65°C’de (bulagik makinesi kullanildig takdirde,
tam devri seginiz) iki ayda bir (veya filtre dolum gdsterge
sistemi — satin aldiginiz modelde varsa — bu zorunlulugu
gosterir) yikanabilir .

Fazla suyu filtreye zarar vermeden bosaltiniz ve filtreyi
tamamen kurutmak icin 100° C'lik bir finnda 10 dakika
bekletiniz.

Yatagi her 3 yilda bir, bez yiprandijinda degistiriniz.
Dikkat! Filtrenin bakimini yaptiktan sonra, 6zel kaba ONCE
yag filtresini SONRA karbon filtresini yerlestiriniz. Karbon
filtresi bir ¢orap icinde kapali oldugundan taninabilir.

Kabin yeniden yerlestirildikten sonra yalnizca ya§ filtresinin
gortilebilir oldugundan emin olunuz.
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Lambalan degistirme

Sekil 29

Davlumbaz LED teknolojisine dayall bir aydinlatma sistemine
sahiptir.

LED'ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10
defa daha uzun bir kullanim siresi ve %90 enerji tasarrufu
saglarlar.

Ampulleri degistirmek igin litfen yetkili servis ile irtibata
geginiz.



KK - MoHTaxgay meH naiganaHy HycKaybl

JaibiHgaywsl acnantsl naipanaHy GapbicblHa Byn
Hyckayaa benrineHreH KonaaHy WapTTapbiH CaKTaMaFaHHbIH,
KkecipiHeH 6onFaH OMKbINbIK ©PT MeH 3aKbIM YLLH xayan

Gepmeiigi. Copfblll  Tek KaHa yige naidpanadyra
OonatbiHaai eTin xobanaHfaH.
+  KeskenreH yakbITTa oyn HyCKayMeH

navganaHy ywiH aktafaH Maspl3gbl. Byiibim
caTblffaH,TancbipFaH HEMEeCe XOWbINFaH Ke3ae
O OHbIMEH Bipre KanfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

* Hyckayobl MyKUSIT OKbIHbI3: oHAa OGynamapl
KOHObIPY, NamganaHy  xaHe KaybInci3aik
XKeHiHae MaHpI3abl ManimeT Gap.

*  BylibIMHbIH 3NEKTPOHAbIK Hemece
MeXaHuKanblk KOHCTPYKUMSICbIHAA Hemece
COpfbill  BEHTURAUMANBIK  KaHangapbiHaa
ellkaHgan aa esrepictep acaMaHpl3a.

* OpHatygbl opbiHOgamac 6ypbiH  BepinreH
GapnblK KypampgacTapablH 3akbiMganmaraHbiH
TEKCEPIHI3 HEMece OpHaTyAbl XanfacTblpMac
OypbIH genganfa xabapnacblHbl3.

Eckeptne: "(*)" TaHbackl 6ap Geniktep Tek keibip

ynrinepmeH  GepinetiH  (Gacka  xarpavnappa

OepinmeniTiH), 6Gipak caTtbin anyfa GonaTbiH

KocbIMLLA akceccyapnap 6onbin Tabbinagb!.

Kaknak ocbl KiTanwaga KepceTinreH cypeTrepaeH

o3rewe Gonbin KepiHyi MyMkiH. [lereHMeH, Kongay,

TEeXHUKANbIK KbI3MET KepceTy XaHe OpHaTy HyCKaynapbl

6Gipaeii 6onagbl.

@ Hyckaynap

 Ke3 kenreH Tasanay Hemece
TeXHMKanbIK  KbI3BMET  KepceTy
XYMbICTapbIH opblHAamMac 6ypbiH
alaHbl LbIFapy Hemece Xeninik
KyaT Ke3iH axblpaTy apKbifibl
COPFfbIWTbLlI  3MIEKTP  KEniCiHeH
aXXblpaTbiHbI3.

e« OpHaTy XeHe TexHuKanblK
KbIBMET  KepceTy KYMbICTapblH
XYPpri3reH kesae apaanbiM KYMbIC
KONfFabbIH KMiHi3.

e byn KypbifbiHbl 8 XacTafbl
)XoHe oJaH yrkeH bananap, AeHe,

cesy Hemece akpln-on
KkabineTTepi LwekTeyni TynFanap
Hemece Taxipubeci MeH Oinimi
XOK Tynfanap OHbl  Kayinci3
XONMeH narganaHyfa KaTbICTbl
HycKay anbin, bIKTUMarn
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KayinTepai VyfblHFAH Xafganga
XoHe  Oakbinaygoa — GonfaHpa
nanganaHa anagsbl.

BananapgblH, 6ackapy

9NEMEHTTEPIH ©e3repTyiHe XoaHe
KYPbIIFbIMEH  OMHayblHA KON
Gepmey kepek.

e Tasanay xoaHe o3 OeTiHWe

TeXHUKanbIK  KblI3BMeT  KepceTy
XYMbICTapbIH 6ananapablH
Gakpinaycbl3 XyprisyiHe
bonmanabl.

» Acyin coprblilwbl Backa ras xary
KypblffbinapbiMeH Hemece 6acka

OTblHOAPMEH nanganaHbinfaH
Kesge, KypbUIFbl  OpHaTblFaH
Benmve KETKINIKTI Typae

Xengertinyi Kkaxer.

. CopfbIWTbl iLiHeH ae,
cbipTbiHaH ga xywneni typge (KEM
OEFEHOE AWMBIHA BIP PET)

Tasanay Kepek, apAanbim
TeXHUKanblK  KblI3MeT  KepceTy
HyCKayJblfbIHOA OepinreH

HyckaynapAbl opblHAAHbI3.

. CopfbIWTbIH Tasanay
CTaHOapTTapblH XaHe cyarinepai
anmacTbIpy XoHe Tasanay

BGonblHWa epexenepAai
e yCTaHbay HaTwxeciHaoe epT

TyblHOQYbI MYMKiH. TamakTbl
Tikenen COpfbiLL acTblHOA
Xangblpyfa KaTaH ThINbIM
canblHagbl.

* Lllamabl aybICThIPY YLWiH TEK OChl
HYCKaynbIKTbIH «TexHuKanblK

Kbl3MeT kepceTty/lLlampaapapbl
aybICTbIpy» BenimiHae
KepceTinreH wam TYPiH
nanganaHblHbI3.

AwbIK  XanbliHObl  Nanganaxy
Cy3rinep VYWiH 3UAH XaHe epT
KayniH TybIHOATYbI MYMKIiH,



COHAbIKTAH OfaH eLlKallaH on
Bepmey Kepek.

MangblH wWwamagaH TbiC  Kbl3bin
Hemece XKaHbIn keTneyiH
KamTamacbl3 €Ty YLWiH, TaMakTbl
abannan KybIpy KaxerT.

CAK BOJIblHbI3: CopfblWwTbIH,

KomkeTiMmai BenikTepi Tamak
AanbiHgay Kypblnfbinapsbl
nanganaHbiifaH Ke3ge  Kbi3blin

KeTYi MYMKiH.
» OpHaTy TOnbIK asKTanvanbiHLwa

KYPbUTFbIHbI  3IEKTP  XKericiHe
KOCMaHpI3.
e byoblH WbIFyblHA  KapCbl  KONAaHbiNaTbiH

TEXHUKanbIK XoHe Kayincisaik wapanapblH eckepe

OTbIpbIN, Xeprinikti Gunik opraHgapbl GekiTkeH
epexenepai MyKUST opbiHAay MaHbI3abl.
e Ocbl KypbInfblHbIH TYTIK apkbiibl  OafbiTTay

XyneciH ra3 Hemece 6acka OTbIHAbI KaFaTblH
KypbinFblnapaaH WelkkaH 6ynapapl WhiFapy cUsiKTbl
backa ga MakcaTTapga namganaHbinatbiH - Kes
KenreH KongaHbICTarbl XengaeTy XXyWeciHe xanray
KaXeT. QNeKTP TOrblHbIH, COFYy KayniHe 6annaHbICTbl
Lambl aypsbic GekiTinmereH COpPFbILTHI
nanganaHbaHbl3 xaHe KanablpMaHbI3.

» Topnapbl TWiCTi Typae OekiTinmereH COpFfbILThI
elukallaH nanganaHbaHbI3.

. ApHanbl KepceTinmeniHwe, COpPFbILTHI
ELWKALLAH Tipek 6eTi peTiHge naviganaHbaHbI3.

» Tek opHaTy YLWiH eHiMmeH Bipre GepinreH bekiTy
OypaHaanapblH napanaHbiHbI3, erep bepinmvece,
OypaHaaHbIH, TUICTi TYpiH caTbin anblHbI3.

e bypaHganapablH  opHaTy  HycKaynbliFbliHAA
KepcCeTinreH AypbIC Y3bIHABIFBIH NanaanaHblHbI3.

e KymMaHOaHcaHbI3, 6KineTTi Kbl3MeT KepceTy
OoMbIHLIA >X9pAEM KepceTy opTarblfbiHa Hemece
TWICTi MamaHgaHfFaH Tynfara xabapnacbiHblI3.
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A ECKEPTY!

» bypaHpganapael Hemece GekiTy KypblIFbIChIH
ocbl  Hyckaynapfa  CcaikeCc  opHaTtnay
3NeKTPNiK KayinTepre akenyi MyMKiH.

» bargapnamanaylubiMeH, TaimepmeH, Genek
KalwblkTaH 6Gackapy xyWeciMeH Hemece
aBToOMaTTbl TypAe KOCbINaTblH Ke3 KenreH
6acka kypbInFbiMeH konaaHbaHp!3.

EckepTne: eHiMHIH cbIpTKbl GelHeciHgeri kes3
KenreH KeMLinikTep eHIMHIH epekle cunaTTapbl
peTiHAe KapacTbIpbinybl THIC.

OneKkTpnik )XeHe 3NeKTpoHAblK acnanTapabl kanta
namgara acblpy xeHiHgeri 2012/19/EC EBponanblk
avpextmeke (WEEE) cavikec GepinreH eHim
TaHbananabl.

BepinreH eHiMai gypbiC KawTa nangara acbipydbl
KamTamaccbi3 eTymeH, Ci3 KopluaraH opTara xaHe
afgaM [feHcaynbifblHa Kepi 9cepiH Turisy i
GonablpmayFa KeMeKTeCecis. ﬁ

Acnantafbl Hemece ongama KyXaTTarbl mmm
TaHbacbl GepinreH acnanTbl KalTa nangara
acolpyda opeTvTeri TypMbICTbIK Kangblk peTiHae
urepyre 6onmMawnTbiHbIH KepceTefi. OHbIH OpHbIHA
ANeKTPNiK XeHe 3anekTpoHAblK acnanTtapgbl KawWTa
nangara acblpyfa apHanfaH kabbingay nyHkTiHE
TancbIpy Kepex.

By3yra Tancelpy acnanTtbl kawWTa naingara acblpy
XeHiHgeri XKeprinikTi epexenepre coelikec
LWbIFapbInybl THIC.

ByHoan eHimaepai nampanaHy, kamTa nangara
acblpy epexenepi >xeHiHAe TonblK aknapaTTbl
XKEPrinikTi aKiMLUINik opbiHAAPbIHAH, KanablkTapabl
KanTa namgara acblpy KbI3METIHEH Hemece
GepinreH eHimai Cis caTbin anfaH AykeHeH ana
anachbi3.

KypbiniFbl Kenecinepre cau xobanaHfaH, cbiHarnfFaH
XKOHe Xacan LUblfapblinFaH:

» Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

* OHimainik: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-
3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-
13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-
3.

KoplwaraH opTara ocepdi asanTy YLWiH A[ypbIC
nanganady Typanbl Hyckaynap:

Osipneyni  bactafaHga  KakmakTbl  eH a3
XbingamablKneH KOCbIHbI3 XaHe asipney
asikTanFaHHaH KeliH 6ipa3 MUHYT GoWbl XyMbIC



icTeTiHi3. XKbingamablKTa TeK TYTiHHIH, xaHe OyablH,
YIIKEH Meriepi xaFdanbiH4a apTTbIpbIHbI3 XaHe
KYLUENTY  KblNAaMAbiFbIH(KTApblH)  TEK  LUEKTI
Xafgavnapga nanganadbiHpi3. YKakcbl XaFbiMCbI3
vicTi asaWTy TMiMAININiH cakrtay VYWiH KaxeT
GonfaHaa kemip Cy3riciH(NepiH) aybICTbIPbIHbI3.
>Kakcbl Man cy3rici TMiMainiriH cakray yLiH KaxeT
bonfaHga Mam  Cy3riciH(nepiH)  aybICTbIPbIHbI3.
TuiMAINikTi oOHTaMnaHgpIpy xaHe Wyabl 6apbiHWa
a3alTy YLLiH OCbl HyCKaynblKTa KepceTinreH eTKi3y
XKYWECiHIH eH yrKeH AnaMeTpiH naiganaHbliHbI3.

Manganany

Coprbiw lwki aya anmacteipy dunbTpiMeH bipre konpaHy
YLWiH apHarnfaH.

TamakTbIKTbl micipy Ke3giHge naiipa 6GonatbiH Oy MeH
TYTIHAEP COPFBILTHIH, illiHe copbIn TapTbinaabl. CopFbill Mai
OTKi36eATIH unbTp (PUnbTpnep) xoHe kemip unbTpiMeH
(punbTpinepmen) xababiktanybl KEPEK, xaHe onapablH
kemerimeH 6y MeH TyTiHAep unbTpneHesi, TasapTbinabl.

MaHbI3abI

Copbin whirapyabl 6ackapy XuHafblH caTbin anyra
Gonagel.

ByHoanm >xarganga Kemip Cysrici opHaTbinMaybl

KaXxer.
OraH Koca, copbIn Lblfapy XUHafbIH
navganadfaHga  CopfblWThl  OChl HYCKaynbIKTa

KepceTinreHHeH 6Oackawa opHaTy kaxeT 6onybl
MYMKiH, COHAbIKTaH, COpPfbILLTbI OpHaTnac OypbiH
COpbIN LWbIFaPy XWHafbIH caTbin anbin, XWUHakNeH
Gipre 6epinreH Hyckaynapabl KapaHbi3.

Konabipy

MamaHAaHAbIPLINFaH Kapp 3NeKTp XoHe MeXaHWKanblk
OpHaTyAbI eKi Xy3ere acbIpybl THIC.

CoprbilWTbIH TOMEHTi Kbipbl MEH biAbIC acTbiHAAFbI Tipeyill
Ka3bIKTbIFbIHBIH apa KaLUbIKTbIFbl SMEKTP NAMTachl yLuiH
50cm, an ra3 Hemece GipikTipinreH nnuTanap ywiH 65cm AeH
kem 6onmayb! THic.

Erep Hyckayaa ras nnuTacblH opHaTyFa apTbifbipak
apa KawwbIKTblK 6enrineHreH 6onca, oHbl eCKepiHi3.

& AnekTp Kocynapbl

Tok lmeneHic acnanTblH ilWiHOe OpHanmackaH
XancblpMazia KepceTinreH LnenericTi cankec 6onybl THic.
OHiIM, COHObIKTaH OpHaTy epexenepre ColKec, apTblK
wueneHic caHattarbl Il xaFganbiHOA KenigeH TomnblK
axblpaTy KamTamachl3 peTTey GUnonsiprblK axblpaTKbILThI
naipanaHbiHbl3, 9NeKTp  KyaTblHbiH  Tikeneir  xamnran
apHarfaH.

Ecxkepty! B 6enuweri (kpoHwTeHAi Tobere bekiTeTiH) anekTp
XabAbIFbIHbIH, TOMEHTi XaFblHa XamnFaHybl KaXeT CbIMMEH
(capbl-xacbin) xabablkTanFaH. 16-17-cypert

ToH
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& HA3AP AYOAPbIHbI3! ApTbiK kabeniH
opHanacTtbipMac Typanbl, atan autkaHga, aban
60nbIHbI3. Byn Hyckay opbiHaamay
annapaTbiHbIH aybIp 3USIH XaHe / Hemece
navaanaHylubiFa HeMece OpHaTyLUbl AMEKTP
TOrbIHbIH, COFYbIHa aKenyi MyMKiH.

LNELDNO! ©crdr arééfitn  efaléli  ecaldio
Goeteinnt nidicerélx eedle kicsift ¢ycial Mudieor
némn.

Bekity

OpHaTtyabl 6acTay angblHpa:

* OHIMHIH ernwemi opHaTy OpHbl YLiH AypbIC
€KeHiH TeKCepiHi3.

* benceHgi kemip cyariciH(nepiH) (kamTbinFaH
bonca) (backa >xepdi KkapaHpi3) anbiHpI3.
KaknakTblH, Cy3ri HyCKacblH MaiganaHfbiHbI3
Kernce, oHbl/onapabl any Kepek.

e lwiHpge ©ypaHpanap, keningik kapTtacbl, T.0.
CcusAKTbl Gap cemMKkenep CUAKTbI Kaknak iLiHaeri
Kocarkpl Kypangapabl (conpa OHaM
TacbiMangay YLUiH OopHanacTbIpblfiFaH)
TekcepiHis. Onapgbl anbin, Kayincia opbiHAa
caKTaHbI3.

Byn coprbIlwThIK YAriciH Tebere werenen Ko Tuic.
YnKeH canMaxTbiH apKacbIHAA, COPFLIWThIH KbIKYbIH
XoHe KypYbIH eKi Hemece oAaH Aa Kebipek agam
opblHAay¥Fa THic.

Cyari kenTereH kabbipra/Tebe TyprepiHe cankec
keneTiH 6ekiTkiuTepmeH (drkcaTopnapmeH)
KamTamacbl3gaHabipbinFad. Ananga,
maTepuangap 6epinreH kabbipra/Tebe TypiHe
COWKeCTiriHe Ke3 XeTKi3y YLWiH 6inikTi MamaHFa
XONbIFbIHbI3. Cy3ri canmarblH keTepe anaTtbiHaan
Kabblipra/Tebe XeTKinikTi MbIKTbl 60Mybl Kepek.



Manganany

Byn eHiM eHiMmeH 6ipre GepineTiH Hemece
KocbiMIWa peTiHAe Genek catbin anbiHaTbiH Elica
KalbIKTaH 6ackapy nynbTiMEH XXYMbIC iCTEWA.

TyTiH TapTKbIWTbI KalbikTaH Gackapy nynbTiMeH
backapy ywiH, ©GamnaHbICTLIPY npoueaypacbiH
opblHAAy Kepek.

ABANNAHbI3!

Icke Kipicy YLWIiH TYTiH TapTKbllWTbl KyaT Ke3iHeH
axblpaTbiN, COCbIH KaWTa KOCy KepeK >aHe
OannaHbICTLIpY  npouedypacbl  KyaT — Ke3iHe
KocbiniFaH coH 6ip MWHYT iwiHge opbliHAanysbl
Kepek.

BavinaHbICTbIpY XoHe AypbiC nawpanaHy Typanbl
enken-tenkenni ManimeTTepai KaMTUTbIH
KaLlbIKTaH backapy nynbTiMeH OepinreH
HyCKaynapAp! OKbIHpI3.

Eckeptne: KaweblktaH 6ackapy KypanbiHbiH
KemeriMeH KeLiKTIpin ewipinyai MblHa caTTe icke
KOCbIfFaH Ccopy Xblngampablfbl (KyaTbl) HeridiHae
6argapnamanayra 6onagpi:

1-xbInpamablK (TeMeHri copy): 20 MUHYT
2-xbInAaamablk (optawa copy): 15 MuHyT
3-XbingamablK (Kofapfbl copy): 10 MUHYT

Kanote Backapy Takracbl

109



T1. Copy xbingamabiFbl (Kyat) akpinay Kinri.
TyimeciH GipHewe peT 6acbiHpI3 KAXETTi  KblAamablK
TaHAanfaH AeviH, apacbiHaa TaH[ay:
Kbingamablk OFF - LED L1: ewipy
Koingamabik 1 (TemeH copy) - LED L1: xacbin xapblk
Kbingamablk 2 (Opta copy) - LED L1: aKwbin-capbl TyCTi
Keingamablk 3 (Korapbl copy) - LED L1: aKwbin kek xapblK
Koingamablk 4 (KapkbiHgbl copy) - LED L1 akwein kek
TyAMeLLiri
Eckepty: 4 xbingamabiFbl. 5 MUH LekTeyni y3akTbiFbl 6ap,
COfjaH KeliH COopFbiL
XblNamabIFbl 2 aBTOMATTbI TYPAE OTef|.

T2. Light 6akpinay nepHeci (nnuTa xapblK XapblK)
MnuTaHb! XaHabIPY YLWiH Kbickalla bacnaces
Kemecki xapblK xaHafbl y3aFbipak yCcTan TypbiHbI3
EckepTy: kemecki xapblK keitbip ynrinepae faHa Kon xeTimgi.

Mangbl cran any ¢wunbTpi KaHbIKTbIpy eckepTy - LED L1:
KbI3b XapbIK

eckepTy CopbIn eLwipy keiiH wamameH 6ip MUHYT iLLiHAE KepiHesi.
Byn eckepty naitna 6onFaH kesne, Mail YCTallTbiH PUILTP KyTiME
Tanan eTeqi.

Kemipni dmnbTpaiH KaHbIFybl eckepTy - LED L1: Kbi3bin Xapbik

eckepty Copbin euwipy keliH wWwamameH 6ip MUHYTTaH YLWiH Kon

*eTimai 6onbin Tabbinaabl.

Byn eckepty naiga GonraH kesge, Kemipni dpunbTpai kyTimMai Tanan

eTeni.

Kemipni dmnbTpaiH KaHbIFybI eckepTy oewipy / Kocy:

Byn eckepTy 9aeTTe OHbI BLUIPY YLLIH, icke Kocbinagb!:

ouwipy Copfbill OTbIpbIN, NepHenepiH 6acbiHbi3 T1 xoHe 5
CekyHATaH apTbiK bip yakbiTTa T2.

Xapblk  avoaTbl wHamkatop L1 (ewipy curHan) XbinbinbiKTan
BacTaigpl, CoaaH KewiH Kbi3bin

(curHan) xaHe xaHagpbl.

Cia curHan 6GenceHaipy kence onepauusiHbl KadTanaHpis. XXapblk
[DVOATHI UHAMKATOP

L1 xaHbin Typagbl YLiH Kbi3bin (ewipycurHan) (6oblHwa curHanm)
KbINbINbIKTAATBIH

6acran aybicagbl.

Cya3ri KaHbIKTbIK €CKepTy KannblHa KenTipy

Ouwipy TyTiH copFbil, keM aerenae 5 cekyHa bip mesringe kintrep,
T1 xoHe T2 6acbiHbI3.

LED L1 KaHbIKTbIFbIH 4a0bIN TOKTaRab!.

Eki cysrinep 6ip mesringe eckepTynepre xafpailda onepaunsHbl
KaTanaHpl3.

KawbikraH 6ackapy KypanbiH xynTtay

KalubiKTaH Backapy caTTi XynTacTbIpbinFaH KeiliH eki xapblk Avogbl
peTneH GipHelue TyCTi XaHagbl.
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TeXHMKanbIK KbI3MeT KepceTty

Tazanay

Tasanay ywiH TEK 6eintapan xyfbill 3aTneH
cynaHFaH apHaibl WybepekTi nanaanaHbiHbI3.
K¥PbIJTFblHbl HEMECE TA3AIAY K¥PAIbIH
MANOANAHBAHbI3! AGpasuanbik kocnach! 6ap
3aTTbl Nnanganadb6axbis. CAUPTTI
NAWOANAHBAHbI3!

Mai cya3rici

28-29-30-cypet

Ac paiibiHaayaaFbl Maii GenwekTepiH ycTan Kanaab!.
CyariHi kemiHge aibiHa Bip peT (Hemece Cy3riHiH KaHbiFy
vHAnKaTopbl 6ap Bonca, KaxeT GonFanaa) arpeccuBTi emec
KYFbILL 3aTMEH bIAbIC XYy MalWHAchlHAA KbiCKa, CamnkbiH
Barpapnamaga Tasanay kepek. (EH ofapbl Temnepatypa:
70°C)

Cy3riHi  biAbIC Kyy MalUMHAcbIHAA Kyy OHblH MeTann
BenikTepiHiH OHCI3feHyiHe aKenyi MyMKH.

CysariHi gyxoBkaga 100°C-TaH acnaiTbiH Temnepatypaga 6ip
caraT 00Wbl KENTipiHi3; erep ocbiAaH KeriH cyari ni AbIMKbIN
Bonca, kenTipy LMKIbIH KailTanaHbi3.

CyariHi KeMiHAe 2 Xbln CaiiblH aybICTbIPbIHbI3.

Hasap aypapbiHbia!  Cyari  GoiblHWwa  opbiHAanaTbiH
TEXHUKarbIK KbI3MET kepceTy Gap keltiH GipiHwi epekweniri
KOHTelHep cofiaH Kemip cyarire Maii CyariCiH OpHaTbIHbI3. on
opy iWiHAe MePMeH PEeTiHAE COHFbI TaHbINYbl MYMKIH.
KoHTelHep TaFaibiHab! KelliH, Tek PunbTpai KepiHETIHIHE kO3
KETKI3IHI3.

Kemip cysriw (Tek cy3ril-copFbiw TypiHae)
28-29-30-cypeT

Ac nicipreH ke3ge »apamcbi3 MicTi
Kanagbl.

Hasap aypapbiHbI3! on epy iliHAe MepMeH peTiHAe
BenceHai Kemipni cunbTpai TaHbinybl MYMKiH. 3usHabI
Hemece epy ally 6onabipmay yiliH 6apblHLLA CaKTbIKMEH OHbI
Backapy, cyari GenwekTey, TeXHUKamblK Kbl3MeT KepceTy
XSHe Tasanay onepaLmsanapbiH OpbIHAAHbI3.

Kewmip dunbTpiH eki ait caiibiH (Hemece PUNbTPAI KaHbIKTbIPY
Typanbl xabapnay xymeci — erep ciagiH MogeniHisae
opHaTbirnFaH bonca - ocbiHAaN KaxeTTinikTi xabapnaca)
bICTBIK Cy/Aa XSHe TWICTi Xyy KypanaapbiMeH, Hemece 65°C
TemnepaTypaga biAbIC XyFblll MalUMHaza Xyyra bonagel
(6epinreH xaraaiiaa TONbIK blAbICCHI3 XYY LMKMH OpbIHAAY
Kaxer).

dunbTpre 3aKbIM KeNTipMelt apTbIK CyAbl anbin TacTaHpl3 Aa
bunbTpLiH apTKbl BeniriH ToNbIK kenTipy YLUiH oHbl 10
MuHyTKa 100°C, Temnepatypagarbl [yXOBKaFa CanblHbl3.

3 Kbin calblH XOHe MaTepuan 3akbiMAaHFaH CailblH
KocbiMLa BeTTi aybICTbIPbIN TYPbIHBI3.

Hasap aypapbiHbi3!  Cysri  GoibiHWwa  opbiHAanaTbiH
TEXHUKanbIK KbI3MET kepceTy 6ap KeltiH GipiHwi epekweniri
KOHTEMHEp cofaH Kemip cyarire Mal Cy3riCiH OpHaTbIHbI3. On
opy ilLiHAe MEPMEH PeTiHAe COHFbI TaHbINYbl MYMKH.
KoHTeltHep TarablHabl kedliH, Tek PunbTpai KepiHeTiHiHe ke3
KETKI3iHi3.

ycran
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Lam aybicTbIpY

29-cypet

Kopnyc »apblk Ao TEXHOMNOIMAChIHA HerisgenreH
XapblK XyheciMeH xabablkTanfaH.

Xapbik AvoaTapbl OHTaWnbl XapblKTbl, aAeTTeri
wamaapaaH 10 ece apTblK Y3aKTbIKTbl kamMTamachI3
eteni xoHe 90% O3MNeKTp 3HEpPrusiCbiH cakrayfa
MYMKiHAIK 6epeai.

WWamaapabl aybICTbIpy YLWiH, ©KINeTTi
GernwekTep opTanblfbiHa xabapnachkiHbI3.

Kocarnkpl
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